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Couverture

Résumé L'Enquête sur la langue et la religion (comme partie de l'Enquête sur langue, la religion et la
culture  (ELRC))  a  pour  but  de  fournir  des  données  sur  l'état  actuel  des  pratiques
linguistiques  et  religieuses  ou spirituelles  ainsi  que sur  leurs  évolutions  en Suisse.  Les
données  collectées  servent  de  base  pour  l'observation  des  changements  et  pour  des
analyses approfondies.  Elles  permettent notamment de mieux orienter  la  politique du
plurilinguisme et  la  politique d'intégration en Suisse.

Evénement Début et fin de la récolte de données

Date 2024-04-22 jusqu'à 2024-06-23

Couverture géographique Suisse

Unité géographique Grandes régions (NUTS 2) et certains cantons ayant augmenté leur échantillon cantonal

Unité d'analyse Les données sont récoltées au niveau individuel.

Univers Population résidante permanente  âgée de 15 ans ou plus  vivant dans un ménage privé.

Type de données Données par échantillonnage

Méthodologie

Fréquence de la collecte
des données

L'enquête a lieu tous les 5 ans depuis 2014.

Méthode
d'échantillonnage

10'000 personnes (plus d’éventuelles densifications cantonales).

Déviations par rapport à
l'échantillon initial

Les cantons ont la possibilité de financer des entretiens supplémentaires pour leur territoire.
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Enquête sur la langue et la religion

Méthode de collecte Les données sont récoltées par le biais d'une enquête mixed-mode, c'est-à-dire par un
questionnaire en ligne (CAWI) ou lors d'une interview téléphonique (CATI).

Notes sur la collecte La récolte des données a été effectuée par un institut de recherche mandaté par l'Office
fédéral  de  la  statistique  en  mode  mixte  (mixed-mode).  Les  répondant-e-s  avaient  la
possibilité de participer en ligne grâce aux accès fournis. Celles qui souhaitaient participer
par  téléphone pouvaient  contacter  l'institut  mandaté  au  numéro  indiqué.  Les  appels
téléphoniques sortants (Outbound) n'ont été lancés qu'après le deuxième rappel. En raison
de cette stratégie, la majorité des données ont été collectées en ligne (environ 90%).
L'enquête a été proposée en allemand, en français et en italien.

Pondération Les résultats non pondérés ne peuvent être publiés qu'avec l'accord de l'OFS.
Les fichiers ELR contiennent des pondérations au niveau des personnes cibles ("_zp") et au
niveau des ménages ("_hh"), respectivement «weight_zp» et «weight_hh».

Accessibilité

Confidentialité L'OFS remet les données individuelles anonymisées exclusivement après signature d'un
contrat de protection des données. Ces données ne peuvent être transmises qu’à des fins
statistiques, de recherche et de planification.
Le destinataire des données doit garantir le même niveau de protection des données que
celui assuré par le fournisseur de ces dernières.

Affiliation BB / DEM / OFS

E-Mail info.dem@bfs.admin.ch

URI https://www.bfs.admin.ch/bfs/fr/home/statistiques/population/enquetes/esrk.html
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Personnes cibles

Personnes cibles
Info missings Les codes de missing (codes qualité) suivants sont applicables pour toutes les variables :

0    Je ne veux pas répondre aux questions sur la religion et la spiritualité.
-1   Pas concerné
-4   Réponse non valable
-6   Pas demandé (filtre)
-7   Erreur de filtre
-8   Ne sais pas
-9   Pas de réponse
-10 Pas classifiable

Tableau récapitulatif des variables du module

1 ID_ZP: ID de la personne interviewée

2 MODE: Questionnaire en ligne ou entretien téléphonique

3 SPRACHIN: Langue de l'interview

4 CommLang: Langue de correspondance

5 ALTER: Age

6 CLAGE: Classes d'âge

7 GESCHL: Sexe

8 KIND_18: Enfant <18 ans dans le ménage

9 ZIVIL: Etat civil

10 SPRACHE: Langue de la commune de résidence

11 CANTON: Canton de résidence

12 GREGION: Grandes régions

13 TYPCOM2020_9: Typologie des communes 2020 (9 types)

14 TYPCOM2020_25: Typologie des communes 2020 (25 types)

15 DEGURBA: Degré d'urbanisation (DEGURBA) - eurostat

16 AGGLO2020: Agglomération (2020)

17 AGGLOGK2020: Taille des agglomérations (2020)

18 REG_LING: Régions linguistiques

19 URB_RUR2020: Régions urbaines / rurales (2020)

20 ESP_URB2020: Espaces à caractère urbain (2020)

21 VILLES2020: Villes (2020)

22 BERGEB: Régions de montagne européennes

23 BASSIN_EMPLOI: Bassins d'emploi (2000)

24 AMSTAT: Statut sur le marché du travail

25 ESTATUS: Statut d'activité

26 BFSTELL: Situation professionnelle

27 WIABT_08: Domaine d'activité économique (Noga 2008)

28 SECTEUR: Secteur économique

29 BSGRAD: Taux d'occupation PC

30 BERUFSBN: Profession exercée (nomenclature des professions)

31 BERUF9: Profession exercée (9 catégories)

32 SBN2000_1: Profession exercée (1 position)
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Personnes cibles

33 ISCO_1: International Standard Classification of Occupations 2008

34 ISCO_1_REV: International Standard Classification of Occupations (revision 2019)

35 SOC_CAT: Catégorie socio-professionnelle

36 ARB: Situation professionnelle

37 OEARBLOS: Situation de la PC (non-active professionnellement): inscrit-e au chômage

38 OESTSUCHE: Situation de la PC (non-active professionnellement): pas inscrit-e, mais à la recherche d'un
emploi

39 OEAUSB: Situation de la PC (non-active professionnellement): en formation (p.ex. étudiant-e, écolier-e)

40 OEHAUS: Situation de la PC (non-active professionnellement): femme/homme au foyer

41 OEPENS: Situation de la PC (non-active professionnellement): retraité-e

42 OEINVALID: Situation de la PC (non-active professionnellement): invalide

43 OEAND: Situation de la PC (non-active professionnellement): autre

44 OEDK: Situation de la PC (non-active professionnellement): ne sait pas

45 OENA: Situation de la PC (non-active professionnellement): pas de réponse

46 ARBPOS1: Position I de la PC dans son activité professionnelle (principale)

47 ARBPOS2: Position II de la PC dans son activité professionnelle (principale) (si plusieurs employeurs)

48 ARBPOS3: Position III de la PC: collaborateurs/trices subalternes (si indépendant-e ou dans entreprise
familiale): oui/non

49 BUR_EMPL: Taille de l'entreprise (emplois)

50 BUR_EPT: Taille de l'entreprise (équivalents plein temps)

51 REFORM: Forme juridique de l'entreprise

52 LENFGDE: Commune de résidence pendant l'enfance (langue)

53 LENFGDE2: Langues parlées dans la commune bilingue

54 LAPPRENT: Langue(s) en train d'être apprise : oui / non

55 LSPRACHREG: Voyage dans une autre région linguistique : oui / non

56 LSEOBAD: Difficultés linguistiques pour démarches admin

57 LSEOBPS: Difficultés linguistiques avec personnel santé

58 LSEOBTR: Difficultés linguistiques dans le cadre du travail ou de la recherche de travail

59 LAEOBEN: Difficultés linguistiques dans les contacts avec les enseignants des enfants

60 RAPP: Appartenance religieuse (spontanée)

61 RAPPIS: Islam: Courant

62 RAPPOF: Appartenance mentionnée est officielle : Oui / non

63 RAPPOFTR: Quand-même appartenance religieuse officielle : Oui / non

64 RAPPOT: Appartenance religieuse officielle

65 RAPPTOU: Appartenance religieuse passée différente : oui / non

66 RAPPTOUOFF: Depuis toujours cette appartenance religieuse officielle

67 RAPPCENF: Appartenance religieuse dans l'enfance disponible

68 R1APPAS: Appartenance religieuse passée si différente

69 R2APPAS: Appartenance passée si PC sans confession

70 RQUITTE1: Raison principale d'avoir quitté l'appartenance passée 1

71 RQUITTE2: Raison principale d'avoir quitté l'appartenance passée 2

72 ROFFICIE: Sortie officielle de l'église catholique ou protestante : oui /non

73 RINTEGR1: Raisons d'intégrer église/communauté actuelle 1

74 RINTEGR2: Raisons d'intégrer église/communauté actuelle 2

75 RFREQSER: Fréquence aux célébrations ou services religieux collectifs
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Personnes cibles

76 RMEDIEN: Suivi d'un culte via Internet: oui / non

77 QERPLISA: Pratique : lecture livre sacré

78 QERPLISP: Pratique : lecture spiritualité

79 QERPPBON: Pratique : porte-bonheur

80 RFREQPRI: Fréquence prière

81 RPARTPRA: Partenaire pratiquant

82 RAPPART: Appartenance religieuse du partenaire

83 QRAFTRA: Affirmation : transmission valeurs spirituelles /religieuses

84 RMER: Appartenance religieuse de la mère dans l'enfance

85 RPER: Appartenance religieuse du père dans l'enfance

86 RFREQENF: Fréquence aux célébrations ou services religieux collectifs dans l'enfance

87 FRELSPI: Religiosité

88 QERSPI: Spiritualité

89 QERVMORT: Croyance : vie après la mort

90 QERDESTI: Croyance : force destinée

91 QERDONGV: Croyance : don de guérison/voyance

92 QEREVOLU: Croyance : théorie de l'évolution

93 QERCOMPL: Croyance : Théories du complot

94 QRAFCRO: Affirmation croyance

95 QERRALIM: Rôle : habitudes alimentaires

96 QERREDUC: Rôle : éducation des enfants

97 QERRENVI: Rôle : attitude envers l'environnement

98 QERRMALA: Rôle : maladie

99 QERRDIFF: Rôle : moments difficile de la vie

100 RELDISCTR: Discrimination : Travail

101 RELDISCFO: Discrimination : Formation

102 RELDISCLO: Discrimination : Loisirs

103 RELDISCAC: Discrimination : Accès restaurants

104 RELDISCPU: Discrimination : Espaces publics

105 RELDISCRL: Discrimination : Recherche d'un logement

106 RELDISCAD: Discrimination : Démarches administratives

107 RELDISCSA: Discrimination : Santé

108 RELDISCPO: Discrimination : Forces de l'ordre

109 RELDISCAU: Discrimination : Autres

110 RELDISCAS: Discrimination : Aucune Situation

111 RELDISCDK: Discrimination : Ne sait pas

112 RELDISCNA: Discrimination : Pas de réponse

113 QEAFFUNE: Affirmation : pratiques funéraires

114 QEAFFENS: Affirmation : enseignement sur les religions

115 QEAFFLAN: Affirmation: une langue nationale comme première langue étrangère

116 QEAFFCOH: Affirmation: le plurilinguisme est important pour la cohésion nationale

117 QEAFFPEN: Affirmation: utilité de la pensée holistique

118 QEAFFCAT: Affirmation: distance par rapport à la nature

119 HAUS: Plus haute formation achevée (v. complète)
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Personnes cibles

120 HAUS3: Plus haute formation achevée (3 catégories)

121 HAUS5: Plus haute formation achevée (5)

122 GEBURTORT: Pays de naissance

123 DAUERCH: Année de la dernière arrivée en Suisse

124 NATGEB: Nationalité à la naissance : CH / double / étrangère

125 NATMER: Pays de naissance de la mère

126 NATPER: Pays de naissance du père

127 NBRHH: Nombre de personnes vivant dans le ménage au moins 4 jours par semaine (y c. PC) - enquête

128 MLPARTG: Pays de naissance du partenaire

129 ARCHPART: Année d'arrivée en Suisse du partenaire

130 NATION: Nationalité

131 PAYSORIG: Pays de provenance de la dernière arrivée en Suisse

132 CHBURG: Suisse depuis la naissance ou naturalisé

133 STATUT: Statut migratoire PC

134 AUSWEIS: Autorisation de résidence

135 HHTYP: Type de ménage

136 NBRHHAGG: Nombre de personne dans le ménage (AGG)

137 weight_zp: Poids personnes

138 weight_hh: Poids ménage

139 zone: Strates selon la résidence au 31.12.2023

140 str_orig: Strates selon la résidence au moment du tirage

141 str_enq: Strates selon la résidence au moment de l'interview
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Personnes cibles (Détail)

Personnes cibles (Détail)
1 ID_ZP: ID de la personne interviewée

2 MODE: Questionnaire en ligne ou entretien téléphonique

Codes CL_FMETH

Code Nom

1 Questionnaire online

2 Entretien téléphonique

3 SPRACHIN: Langue de l'interview

Codes CL_LANG_INT

Code Nom

D Allemand

F Français

I Italien

4 CommLang: Langue de correspondance

Codes CL_COMMLANG

Code Nom

de Allemand

fr Français

it Italien

5 ALTER: Age

Description Âge au moment de l'entretien

6 CLAGE: Classes d'âge

Codes CL_CLASSAGE

Code Nom

1 <15 ans

2 15-24 ans

3 25-39 ans

4 40-54 ans

5 55-64 ans

6 65-74 ans

7 75 ans ou plus

7 GESCHL: Sexe

Codes CL_GESCHLECHT

Code Nom

1 Masculin

2 Féminin
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Personnes cibles (Détail)

8 KIND_18: Enfant <18 ans dans le ménage

Codes CL_JA_NEIN_

Code Nom

0 Non

1 Oui

9 ZIVIL: Etat civil

Codes CL_MARITALSTATUS

Code Nom

1 Célibataire

2 Marié

3 Veuf

4 Divorcé

5 Non marié

6 Lié par un partenariat enregistré

7 Partenariat dissous

10 SPRACHE: Langue de la commune de résidence

Codes CL_FSPRACHGE

Code Nom

D Allemand

F Français

I Italien

R Romanche

11 CANTON: Canton de résidence

Codes CL_CANTON

Code Nom

1 Zurich

2 Berne

3 Lucerne

4 Uri

5 Schwytz

6 Obwald

7 Nidwald

8 Glaris

9 Zoug

10 Fribourg

11 Soleure

12 Bâle-Ville

13 Bâle-Campagne

14 Schaffhouse
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Personnes cibles (Détail)

15 Appenzell Rh.-E.

... ... plus

12 GREGION: Grandes régions

Codes CL_REGCH

Code Nom

1 Région lémanique

2 Espace Mittelland

3 Nordwestschweiz

4 Zürich

5 Ostschweiz

6 Zentralschweiz

7 Ticino

13 TYPCOM2020_9: Typologie des communes 2020 (9 types)

Description La  typologie  des  communes  comprend  9  ou  25  catégories.  La  différenciation  en  9
catégories repose sur des critères de densité, de taille et d’accessibilité, auxquels s’ajoutent
des critères socio-économiques pour la subdivision en 25 catégories. La typologie urbain-
rural 2020 dérive de la typologie des communes et se compose de trois catégories: en plus
des catégories «urbain» et «rural», une catégorie «intermédiaire» est introduite.

Codes CL_GDET9

Code Nom

11 Commune urbaine d’une grande agglomération

12 Commune urbaine d'une agglomération moyenne

13 Commune urbaine d’une petite ou hors agglomération

21 Commune périurbaine de forte densité

22 Commune périurbaine de moyenne densité

23 Commune périurbaine de faible densité

31 Commune d’un centre rural

32 Commune rurale en situation centrale

33 Commune rurale périphérique

14 TYPCOM2020_25: Typologie des communes 2020 (25 types)

Description La  typologie  des  communes  comprend  9  ou  25  catégories.  La  différenciation  en  9
catégories repose sur des critères de densité, de taille et d’accessibilité, auxquels s’ajoutent
des critères socio-économiques pour la subdivision en 25 catégories. La typologie urbain-
rural 2020 dérive de la typologie des communes et se compose de trois catégories: en plus
des catégories «urbain» et «rural», une catégorie «intermédiaire» est introduite.

Codes CL_GDET25

Code Nom

111 Ville-centre d’une grande agglomération

112 Commune urbaine d’emploi d'une grande agglomération

113 Commune urbaine résidentielle d'une grande agglomération

121 Ville-centre d'une agglomération moyenne

122 Commune urbaine d’emploi d'une agglomération moyenne
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Personnes cibles (Détail)

123 Commune urbaine résidentielle d'une agglomération moyenne

134 Commune urbaine touristique d'une petite ou hors agglomération

136 Commune urbaine industrielle d'une petite ou hors agglomération

137 Commune urbaine tertiaire d'une petite ou hors agglomération

216 Commune périurbaine industrielle de forte densité

217 Commune périurbaine tertiaire de forte densité

226 Commune périurbaine industrielle de densité moyenne

227 Commune périurbaine tertiaire de densité moyenne

235 Commune périurbaine agricole de faible densité

236 Commune périurbaine industrielle de faible densité

... ... plus

15 DEGURBA: Degré d'urbanisation (DEGURBA) - eurostat

Description La nomenclature DEGURBA répartit l'ensemble des unités territoriales européennes de
niveau  LAU2 (Local  Area  Units,  normalement  les  communes)  en  trois  catégories,  en
fonction de leur degré d'urbanisation. Vous trouverez des informations détaillées sur la
méthode et le codage utilisés pour les Etats de l'UE-27 et de l'AELE à l'adresse suivante:

Codes CL_DEGURB

Code Nom

1 Zone densément peuplée

2 Zone urbanisée intermédiaire

3 Zone faiblement peuplée

16 AGGLO2020: Agglomération (2020)

Description Les agglomérations sont définies par l'Office fédéral de la statistique (OFS) en fonction de
critères statistiques, afin de permettre la comparaison spatiale entre des espaces urbains. La
méthode définissant les agglomérations consiste en une procédure en plusieurs étapes: tout
d’abord, la densité de la population, des emplois et des nuitées hôtelières est déterminée
dans chaque cellule d’une trame régulière placée sur le territoire suisse afin d’identifier des
centres d’agglomération potentiels. L’utilisation d’une trame régulière permet de limiter au
maximum  l’influence  des  frontières  institutionnelles  historiques.  Les  couronnes
d’agglomération  potentielles  sont  ensuite  déterminées  d’après  l’intensité  des  flux
pendulaires vers les centres. Enfin, chaque ensemble formé d’un centre et d’une couronne
d’agglomération doit avoir un nombre minimum d’habitants et de nuitées hôtelières pour
pouvoir être qualifié d’agglomération. L’analyse des structures spatiales pour l’année 2020 a
montré que l’espace urbain ne peut être que partiellement décrit avec les agglomérations,
voir "L'espace à caractère urbain 2020 - Rapport explicatif, Office fédéral de la statistique,
Neuchâtel, 2014" pour plus d'informations.

Codes CL_AGGL

Code Nom

0 Commune ne faisant pas partie d'une agglomération et n'étant pas non plus un
centre hors agglomération

230 Winterthur

261 Zürich

351 Bern

371 Biel/Bienne

404 Burgdorf
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Personnes cibles (Détail)

581 Interlaken

942 Thun

1061 Luzern

1201 Altdorf (UR)

1344 Lachen

1630 Glarus

1711 Zug

2125 Bulle

2196 Fribourg

... ... plus

17 AGGLOGK2020: Taille des agglomérations (2020)

Codes CL_AGGLGK

Code Nom

0 Pas d'appartenance à une agglomération

1 >= 500'000 habitant(e)s

2 250'000 - 499'999 habitant(e)s

3 100'000 - 249'999 habitant(e)s

4 50'000 - 99'999 habitant(e)s

5 < 50'000 habitant(e)s

18 REG_LING: Régions linguistiques

Description Les régions linguistiques constituent la régionalisation non-institutionnelle la plus ancienne
de la statistique suisse. L'OFS délimite les espaces où la population est majoritairement de
langue allemande, française, italienne ou romanche en fonction des recensements fédéraux
de la population, et ceci depuis 1860.

Codes CL_SPRGEB

Code Nom

1 Allemand

2 Français

3 Italien

4 Romanche

19 URB_RUR2020: Régions urbaines / rurales (2020)

Description La définition des zones urbaines et des zones rurales résulte de celle des agglomérations.
Ces dernières sont définies par l'Office fédéral de la statistique pour toute la Suisse en
fonction de critères statistiques, afin de permettre la comparaison entre des espaces urbains
inégalement délimités sur le plan institutionnel. Parmi ces critères: le nombre d'habitants et
l'évolution de la population,  le  lien de continuité de la zone bâtie,  le  rapport  entre la
population active occupée et la population résidante, la structure économique et la présence
de pendulaires entre la commune et la zone centrale de l'agglomération. Le critère touchant
à la pendularité est l'un des plus importants. A l’intérieur des agglomérations, on fait la
distinction entre la « commune-centre » et les « autres communes d’agglomération ». Ces
deux catégories de commune forment avec les villes isolées (communes non rattachées à
une agglomération et comptant au moins 10'000 habitants) l'espace urbain, les territoires
restant l'espace rural.
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Personnes cibles (Détail)

Codes CL_STALAN

Code Nom

1 Urbain

2 Intermédiaire (périurbain dense et centres ruraux)

3 Rural

20 ESP_URB2020: Espaces à caractère urbain (2020)

Codes CL_RSTCKT

Code Nom

1 Commune-centre d‘agglomération (ville-centre)

2 Commune-centre d‘agglomération (centre principal)

3 Commune-centre d‘agglomération (centre secondaire)

4 Commune de la couronne d‘agglomération

5 Commune multi-orientée

6 Commune-centre hors agglomération

0 Commune rurale sans caractère urbain

21 VILLES2020: Villes (2020)

Codes CL_STADTE

Code Nom

1 oui (ville)

0 non

22 BERGEB: Régions de montagne européennes

Description La définition se base sur les sources suivantes:
Nordregio, Mountain areas in Europe: Analysis of mountain areas in EU Member States,
acceding and other European
countries, Report 2004:1, Stockholm.
Stucki Erwin, Olivier Roque, Martin Schuler und Manfred Perlik, Contents and impacts of
mountain policies in
Switzerland, ETH-Z, EPF-L und WSL, Zürich, Lausanne und Birmensdorf, 2004.

Codes CL_BERGEB

Code Nom

0 Pas de classification

1 Moyen-pays - Rhin supérieur

2 Forêt Noire - Jura Souabe

3 Jura

4 Alpes

23 BASSIN_EMPLOI: Bassins d'emploi (2000)

Description Les 16 bassins d'emploi résultent du regroupement des régions MS. Ils permettent d'illustrer
des phénomènes dont la différenciation au niveau macro-régional paraît importante. Les
bassins d’emplois sont choisis en général lorsque le caractère ou les données représentés ne
permet pas de représentation plus fine, en raison par exemple de l'échantillonnage limité
d'une enquête.
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Personnes cibles (Détail)

Codes CL_ARBREG

Code Nom

1 Genève

2 Lausanne

3 Sion

4 Fribourg

5 Neuchâtel

6 Biel/Bienne

7 Bern

8 Basel

9 Aarau - Olten

10 Zürich

11 Winterthur - Schaffhausen

12 St. Gallen

13 Chur

14 Luzern

15 Bellinzona

... ... plus

24 AMSTAT: Statut sur le marché du travail

Codes CL_FAMSTAT

Code Nom

1 Personne active occupée

2 Personne sans emploi

3 Personne non active

25 ESTATUS: Statut d'activité

Codes CL_FESTATUS

Code Nom

1 Indépendant/e

2 Collaborateur/collaboratrice dans l'entreprise familiale

3 Salarié/e

4 Apprenti/e

5 Chômeur/chômeuse

6 En formation

7 Retraité/e

8 Invalide

9 Femme/homme au foyer

10 Autres

26 BFSTELL: Situation professionnelle

Codes CL_FBFSTELL
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Personnes cibles (Détail)

Code Nom

11 Indépendant-e avec employé-e(s)

12 Indépendant-e sans employé-e(s)

20 Collaborateur familial/collaboratrice familiale

31 Salarié-e membre de la direction

32 Salarié-e avec personnel sous ses ordres

33 Salarié-e sans personnel sous ses ordres

40 Apprenti-e

50 Personne sans emploi

60 Personne non-active

27 WIABT_08: Domaine d'activité économique (Noga 2008)

Codes CL_NOGA_SECTION_1-21

Code Nom

1 A agriculture, sylviculture et pêche

2 B industries extractives

3 C industrie manufacturière

4 D produc. et distr. d'électricité

5 E produc. et distr. d'eau; assainissement

6 F construction

7 G commerce; réparation d'automobiles et de motocycles

8 H transports et entreposage

9 I hébergement et restauration

10 J information et communication

11 K activités financières et d'assurance

12 L activités immobilières

13 M activités spécialisées, scientifiques et techniques

14 N activités de services administratifs et de soutien

15 O administration publique

... ... plus

28 SECTEUR: Secteur économique

Codes CL_SECTEUR

Code Nom

1 Secteur 1

2 Secteur 2

3 Secteur 3

29 BSGRAD: Taux d'occupation PC

Codes CL_FBSGRAD

Code Nom

10 Plein temps (de 90% à 100%)

21 Temps partiel I  (70% à 89%)
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Personnes cibles (Détail)

22 Temps partiel II (50% à 69%)

23 Temps partiel III (moins de 50%)

30 BERUFSBN: Profession exercée (nomenclature des professions)

Codes CL_CH_ISCO_19_PROF_1_2_LEVEL_6

Code Nom

11101001 Paysan de montagne | Paysanne de montagne

11101003 Paysan | Paysanne

11101004 Agriculteur | Agricultrice

11101005 Fermier | Fermière

11101007 Producteur agricole | Productrice agricole

11101009 Aide d'exploitation agricole

11101014 Vulgarisateur agricole | Vulgarisatrice agricole

11101016 Chef d'exploitation agricole | Cheffe d'exploitation agricole

11101026 Agriculteur, agriculture biologique | Agricultrice, agriculture biologique

11101035 Agriculteur Demeter | Agricultrice Demeter

11102001 Garçon de ferme | Fille de ferme

11102003 Servant de ferme | Servante de ferme

11102008 Ouvrier agricole | Ouvrière agricole

11102009 Trayeur | Trayeuse

11102010 Employé agricole | Employée agricole

... ... plus

31 BERUF9: Profession exercée (9 catégories)

Codes CL_FSBN20

Code Nom

1 Professions de l'agriculture, de l'économie forestière et de l'élevage

2 Professions de l'industrie, des arts et des métiers (sauf construction)

3 Professions de la technique et de l'informatique

4 Professions de la construction et de l'exploitation minière

5 Professions commerciales, professions des transports et de la circulation

6 Professions de l'hôtellerie, de la restauration et des services personnels

7 Professions du management, de l'administration, de la banque et des assurances et
professions judiciaires

8 Professions de la santé, de l'enseignement et de la culture et professions
scientifiques

9 Autre

32 SBN2000_1: Profession exercée (1 position)

Codes CL_FSBN20

Code Nom

1 Professions de l'agriculture, de l'économie forestière et de l'élevage

2 Professions de l'industrie et des arts et métiers (sauf construction)

3 Professions de la technique et de l'informatique
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Personnes cibles (Détail)

4 Professions de la construction et de l'exploitation minière

5 Professions commerciales et professions des transports et de la circulation

6 Professions de l'hôtellerie, de la restauration et des services personnels

7 Professions du management, de l'administration, de la banque et des assurances et
professions judiciaires

8 Professions de la santé, de l'enseignement et de la culture et professions
scientifiques

9 Indications non classifiables

33 ISCO_1: International Standard Classification of Occupations 2008

Codes CL_FISCO

Code Nom

0 Professions militaires

1 Directeurs, cadres de direction et gérants

2 Professions intellectuelles et scientifiques

3 Professions intermédiaires

4 Employés de type administratif

5 Personnel des services directs aux particuliers, commerçants et vendeurs

6 Agriculteurs et ouvriers qualifiés de l'agriculture, de la sylviculture et de la pêche

7 Métiers qualifiés de l'industrie et de l'artisanat

8 Conducteurs d'installations et de machines, et ouvriers de l'assemblage

9 Professions élémentaires

34 ISCO_1_REV: International Standard Classification of Occupations (revision 2019)

Description Nouvelle clé d'attribution à la nomenclature suisse des professions CH-ISCO-19

Codes CL_FISCO

Code Nom

0 Professions militaires

1 Directeurs, cadres de direction et gérants

2 Professions intellectuelles et scientifiques

3 Professions intermédiaires

4 Employés de type administratif

5 Personnel des services directs aux particuliers, commerçants et vendeurs

6 Agriculteurs et ouvriers qualifiés de l'agriculture, de la sylviculture et de la pêche

7 Métiers qualifiés de l'industrie et de l'artisanat

8 Conducteurs d'installations et de machines, et ouvriers de l'assemblage

9 Professions élémentaires

35 SOC_CAT: Catégorie socio-professionnelle

Description révision 2021

Codes CL_SOCIOECONOMICGROUP

Code Nom

10 Dirigeants / dirigeantes

20 Professions libérales et assimilées
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30 Autres indépendant-e-s

40 Professions intellectuelles et d'encadrement

50 Professions intermédiaires

60 "Non-manuel-le-s qualifié-e-s: employé-e-s"

70 "Manuel-le-s qualifié-e-s : ouvriers/ières"

80 Travailleurs/euses non qualifié-e-s

90 Apprenti-e-s (en formation professionnelle duale)

91 Personnes actives occupées non attribuables

36 ARB: Situation professionnelle

Codes CL_VZEIT_ZP

Code Nom

1 Emploi à plein temps (90% ou plus)

2 Emploi à temps partiel

4 J'étais apprenti-e

5 Je n'avais pas d'emploi (retraité-e, en formation, etc.)

37 OEARBLOS: Situation de la PC (non-active professionnellement): inscrit-e au chômage

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

38 OESTSUCHE: Situation de la PC (non-active professionnellement): pas inscrit-e, mais à la recherche d'un emploi

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

39 OEAUSB: Situation de la PC (non-active professionnellement): en formation (p.ex. étudiant-e, écolier-e)

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

40 OEHAUS: Situation de la PC (non-active professionnellement): femme/homme au foyer

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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41 OEPENS: Situation de la PC (non-active professionnellement): retraité-e

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

42 OEINVALID: Situation de la PC (non-active professionnellement): invalide

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

43 OEAND: Situation de la PC (non-active professionnellement): autre

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

44 OEDK: Situation de la PC (non-active professionnellement): ne sait pas

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

45 OENA: Situation de la PC (non-active professionnellement): pas de réponse

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

46 ARBPOS1: Position I de la PC dans son activité professionnelle (principale)

Codes CL_FTYPEACT

Code Nom

4 salarié-e d'une entreprise privée ou d'une entreprise publique

2 salarié-e de votre propre SA ou SARL

1 indépendant-e à votre propre compte

3 collaborateur/collaboratrice dans l'entreprise familiale d'un membre du ménage

47 ARBPOS2: Position II de la PC dans son activité professionnelle (principale) (si plusieurs employeurs)

Codes CL_FCHEF

Code Nom

1 sans fonction de chef-fe (pas de personnes directement ou indirectement sous vos
ordres)
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Personnes cibles (Détail)

2 avec fonction de chef-fe et des personnes sous vos ordres (chef-fe de
bureau/groupe/succursale, cadre moyen)

3 comme membre de la direction ou du conseil de direction (directeur/trice, membre
de la direction de l'entreprise)

48 ARBPOS3: Position III de la PC: collaborateurs/trices subalternes (si indépendant-e ou dans entreprise familiale):
oui/non

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

49 BUR_EMPL: Taille de l'entreprise (emplois)

Codes CL_TAILLE_EMPL

Code Nom

1 1-50 emplois

2 51-500 emplois

3 > 500 emplois

50 BUR_EPT: Taille de l'entreprise (équivalents plein temps)

Codes CL_TAILLE_EPT

Code Nom

1 1-50 EPT

2 51-500 EPT

3 > 500 EPT

51 REFORM: Forme juridique de l'entreprise

Codes CL_FORMES_JURIDIQUES

Code Nom

1 Entreprise individuelle

2 Société simple

3 Société en nom collectif

4 Société en commandite

5 Société en commandite par action

6 Société anonyme

7 Société à responsabilité limitée (SARL)

8 Société coopérative

9 Association politique, religieuse, scientifique, etc.

10 Fondation

11 Succursale suisse d'une SA domicilié à l'étranger

12 Succursale suisse d'une soc. coop. ou d'une SARL domicilié à l'étranger

13 Nature juridique particulière

14 Société en commandite de placements collectifs

15 Société d’investissement à capital variable (SICAV)
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... ... plus

52 LENFGDE: Commune de résidence pendant l'enfance (langue)

Codes CL_COMMUNENF

Code Nom

1 dans une commune germanophone

2 dans une commune francophone

3 dans une commune italophone

4 dans une commune romanchophone

5 dans une commune bilingue

6 à l'étranger

53 LENFGDE2: Langues parlées dans la commune bilingue

Codes CL_COMMUNE_BIL

Code Nom

1 Allemand-français

2 Allemand-italien

3 Allemand-romanche

4 Italien-romanche

54 LAPPRENT: Langue(s) en train d'être apprise : oui / non

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

55 LSPRACHREG: Voyage dans une autre région linguistique : oui / non

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

56 LSEOBAD: Difficultés linguistiques pour démarches admin

Codes CL_OBSTLING

Code Nom

1 Aucune difficulté

2 Quelques difficultés

3 Des difficultés importantes

57 LSEOBPS: Difficultés linguistiques avec personnel santé

Codes CL_OBSTLING
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Code Nom

1 Aucune difficulté

2 Quelques difficultés

3 Des difficultés importantes

58 LSEOBTR: Difficultés linguistiques dans le cadre du travail ou de la recherche de travail

Codes CL_OBSTLING

Code Nom

1 Aucune difficulté

2 Quelques difficultés

3 Des difficultés importantes

59 LAEOBEN: Difficultés linguistiques dans les contacts avec les enseignants des enfants

Codes CL_OBSTLING

Code Nom

1 Aucune difficulté

2 Quelques difficultés

3 Des difficultés importantes

60 RAPP: Appartenance religieuse (spontanée)

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

61 RAPPIS: Islam: Courant

Codes CL_ISLAM

Code Nom

1 Sunnisme
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2 Chiisme

3 Autre courant

4 Aucun

62 RAPPOF: Appartenance mentionnée est officielle : Oui / non

Codes CL_RAPPOFF

Code Nom

1 Oui, appartenance officielle

2 Non, pas d'appartenance officielle

7 Non, une appartenance officielle n'est pas possible

63 RAPPOFTR: Quand-même appartenance religieuse officielle : Oui / non

Codes CL_RAPPOFF

Code Nom

1 Oui, appartenance officielle

2 Non, pas d'appartenance officielle

7 Non, une appartenance officielle n'est pas possible

64 RAPPOT: Appartenance religieuse officielle

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

65 RAPPTOU: Appartenance religieuse passée différente : oui / non

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non
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66 RAPPTOUOFF: Depuis toujours cette appartenance religieuse officielle

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

67 RAPPCENF: Appartenance religieuse dans l'enfance disponible

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

68 R1APPAS: Appartenance religieuse passée si différente

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

69 R2APPAS: Appartenance passée si PC sans confession

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée
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111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

70 RQUITTE1: Raison principale d'avoir quitté l'appartenance passée 1

Codes CL_RAISONQUIT

Code Nom

1 Pour éviter les impôts ou contributions financières

2 Je n'ai jamais eu ou ai perdu la foi

4 Je suis en désaccord avec les prises de position de cette communauté religieuse

6 Je veux pratiquer hors du cadre institutionnel

7 Je me sens davantage en accord avec une autre religion/communauté

12 Autre raison

71 RQUITTE2: Raison principale d'avoir quitté l'appartenance passée 2

Codes CL_RAISONQUIT

Code Nom

1 Pour éviter les impôts ou contributions financières

2 Je n'ai jamais eu ou ai perdu la foi

4 Je suis en désaccord avec les prises de position de cette communauté religieuse

6 Je veux pratiquer hors du cadre institutionnel

7 Je me sens davantage en accord avec une autre religion/communauté

12 Autre raison

72 ROFFICIE: Sortie officielle de l'église catholique ou protestante : oui /non

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

73 RINTEGR1: Raisons d'intégrer église/communauté actuelle 1

Codes CL_RAISONINT

Code Nom

1 Pour ses valeurs et la façon dont la foi est vécue

2 Pour être de la même appartenance que mes proches

3 Pour faire partie d'une communauté religieuse

4 Pour une autre raison
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74 RINTEGR2: Raisons d'intégrer église/communauté actuelle 2

Codes CL_RAISONINT

Code Nom

1 Pour ses valeurs et la façon dont la foi est vécue

2 Pour être de la même appartenance que mes proches

3 Pour faire partie d'une communauté religieuse

4 Pour une autre raison

75 RFREQSER: Fréquence aux célébrations ou services religieux collectifs

Codes CL_FFRESE

Code Nom

1 Plusieurs fois par jour

2 Tous les jours ou presque

3 Au moins une fois par semaine

4 Au moins une fois par mois

5 Au moins une fois par année

7 Jamais au cours des 12 derniers mois

76 RMEDIEN: Suivi d'un culte via Internet: oui / non

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

77 QERPLISA: Pratique : lecture livre sacré

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

78 QERPLISP: Pratique : lecture spiritualité

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

79 QERPPBON: Pratique : porte-bonheur

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non
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80 RFREQPRI: Fréquence prière

Codes CL_FFRESE

Code Nom

1 Plusieurs fois par jour

2 Tous les jours ou presque

3 Au moins une fois par semaine

4 Au moins une fois par mois

5 Au moins une fois par année

7 Jamais au cours des 12 derniers mois

81 RPARTPRA: Partenaire pratiquant

Codes CL_PRATIQUANT

Code Nom

1 Très pratiquant

2 Plutôt pratiquant

3 Plutôt pas pratiquant

4 Pas du tout pratiquant

82 RAPPART: Appartenance religieuse du partenaire

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

83 QRAFTRA: Affirmation : transmission valeurs spirituelles /religieuses

Codes CL_FAFFTRANS

Code Nom

1 ... éduquer mes enfants selon les principes de ma religion.

2 ... transmettre des valeurs spirituelles à mes enfants.
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5 ... transmettre des valeurs religieuses et spirituelles à mes enfants.

3 ... transmettre d'autres valeurs qui ne sont ni religieuses, ni spirituelles à mes
enfants.

4 Aucune des affirmations ci-dessus

84 RMER: Appartenance religieuse de la mère dans l'enfance

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

85 RPER: Appartenance religieuse du père dans l'enfance

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus
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86 RFREQENF: Fréquence aux célébrations ou services religieux collectifs dans l'enfance

Codes CL_FREQRELENFANCE

Code Nom

1 Plusieurs fois par jour

2 Tous les jours ou presque

3 Au moins une fois par semaine

4 Au moins une fois par mois

5 Entre 6 et 11 fois par année

6 Entre 1 et 5 fois par année

7 Moins d’une fois par année

8 Jamais

87 FRELSPI: Religiosité

Codes CL_FRELSPI

Code Nom

1 Tout à fait

2 Plutôt oui

3 Plutôt non

4 Pas du tout

88 QERSPI: Spiritualité

Codes CL_FRELSPI

Code Nom

1 Tout à fait

2 Plutôt oui

3 Plutôt non

4 Pas du tout

89 QERVMORT: Croyance : vie après la mort

Codes CL_FPLUTOT

Code Nom

1 Tout à fait

2 Plutôt

3 Plutôt pas

4 Pas du tout

90 QERDESTI: Croyance : force destinée

Codes CL_FPLUTOT

Code Nom

1 Tout à fait

2 Plutôt

3 Plutôt pas

4 Pas du tout
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91 QERDONGV: Croyance : don de guérison/voyance

Codes CL_FPLUTOT

Code Nom

1 Tout à fait

2 Plutôt

3 Plutôt pas

4 Pas du tout

92 QEREVOLU: Croyance : théorie de l'évolution

Codes CL_FPLUTOT

Code Nom

1 Tout à fait

2 Plutôt

3 Plutôt pas

4 Pas du tout

93 QERCOMPL: Croyance : Théories du complot

Codes CL_FPLUTOT

Code Nom

1 Tout à fait

2 Plutôt

3 Plutôt pas

4 Pas du tout

94 QRAFCRO: Affirmation croyance

Codes CL_FCROYANCE

Code Nom

1 Je crois en un Dieu unique.

2 Je crois en plusieurs dieux.

3 Je ne crois ni en un Dieu unique ni en plusieurs dieux, mais je crois en une sorte de
puissance supérieure.

4 Je ne sais pas si un Dieu unique ou plusieurs dieux existent et je ne crois pas qu'on
puisse le savoir.

5 Je ne crois ni en un Dieu unique ni en plusieurs dieux, ni en une puissance
supérieure.

95 QERRALIM: Rôle : habitudes alimentaires

Codes CL_FIMPORT

Code Nom

1 Un rôle très important

2 Un rôle plutôt important

3 Un rôle plutôt pas important

4 Aucun rôle

-1 Ne me concerne pas
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96 QERREDUC: Rôle : éducation des enfants

Codes CL_FIMPORT

Code Nom

1 Un rôle très important

2 Un rôle plutôt important

3 Un rôle plutôt pas important

4 Aucun rôle

-1 Ne me concerne pas

97 QERRENVI: Rôle : attitude envers l'environnement

Codes CL_FIMPORT

Code Nom

1 Un rôle très important

2 Un rôle plutôt important

3 Un rôle plutôt pas important

4 Aucun rôle

-1 Ne me concerne pas

98 QERRMALA: Rôle : maladie

Codes CL_FIMPORT

Code Nom

1 Un rôle très important

2 Un rôle plutôt important

3 Un rôle plutôt pas important

4 Aucun rôle

-1 Ne me concerne pas

99 QERRDIFF: Rôle : moments difficile de la vie

Codes CL_FIMPORT

Code Nom

1 Un rôle très important

2 Un rôle plutôt important

3 Un rôle plutôt pas important

4 Aucun rôle

-1 Ne me concerne pas

100 RELDISCTR: Discrimination : Travail

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non
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101 RELDISCFO: Discrimination : Formation

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

102 RELDISCLO: Discrimination : Loisirs

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

103 RELDISCAC: Discrimination : Accès restaurants

Codes CL_WOHNSTAT

Code Nom

1 Vit dans le ménage

2 A quitté le ménage

3 A emménagé dans le ménage

104 RELDISCPU: Discrimination : Espaces publics

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

105 RELDISCRL: Discrimination : Recherche d'un logement

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

106 RELDISCAD: Discrimination : Démarches administratives

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

107 RELDISCSA: Discrimination : Santé

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non
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108 RELDISCPO: Discrimination : Forces de l'ordre

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

109 RELDISCAU: Discrimination : Autres

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

110 RELDISCAS: Discrimination : Aucune Situation

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

111 RELDISCDK: Discrimination : Ne sait pas

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

112 RELDISCNA: Discrimination : Pas de réponse

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

113 QEAFFUNE: Affirmation : pratiques funéraires

Codes CL_FACCORD

Code Nom

1 Tout à fait d'accord

2 Plutôt d'accord

3 Plutôt pas d'accord

4 Pas du tout d'accord

114 QEAFFENS: Affirmation : enseignement sur les religions

Codes CL_FACCORD

Code Nom

1 Tout à fait d'accord
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2 Plutôt d'accord

3 Plutôt pas d'accord

4 Pas du tout d'accord

115 QEAFFLAN: Affirmation: une langue nationale comme première langue étrangère

Codes CL_FACCORD

Code Nom

1 Tout à fait d'accord

2 Plutôt d'accord

3 Plutôt pas d'accord

4 Pas du tout d'accord

116 QEAFFCOH: Affirmation: le plurilinguisme est important pour la cohésion nationale

Codes CL_FACCORD

Code Nom

1 Tout à fait d'accord

2 Plutôt d'accord

3 Plutôt pas d'accord

4 Pas du tout d'accord

117 QEAFFPEN: Affirmation: utilité de la pensée holistique

Codes CL_FACCORD

Code Nom

1 Tout à fait d'accord

2 Plutôt d'accord

3 Plutôt pas d'accord

4 Pas du tout d'accord

118 QEAFFCAT: Affirmation: distance par rapport à la nature

Codes CL_FACCORD

Code Nom

1 Tout à fait d'accord

2 Plutôt d'accord

3 Plutôt pas d'accord

4 Pas du tout d'accord

119 HAUS: Plus haute formation achevée (v. complète)

Codes CL_EDUCATION_ELRC

Code Nom

1 Aucune (n'a pas fréquenté ou achevé l'école obligatoire)

2 Ecole obligatoire

3 Formation d’un an / offre de transition

Enquête sur la langue et la religion 2024 33



Personnes cibles (Détail)

4 Ecole de culture générale / école de degré diplôme

5 Apprentissage en entreprise (CFC, AFP) / formation professionnelle élémentaire /
école professionnelle / école de commerce

6 Maturité gymnasiale / brevet d’enseignement

7 Maturité professionnelle / spécialisée

8 Examen professionnel avec brevet fédéral / examen professionnel supérieur avec
diplôme fédéral/maîtrise

9 Ecole professionnelle supérieure (ES)

10 Bachelor: université, EPF, haute école spécialisée, haute école pédagogique (y
compris diplôme HES/HEP)

11 Master: université, EPF, haute école spécialisée, haute école pédagogique (y compris
licence/diplôme université/EPF)

12 Doctorat, habilitation

120 HAUS3: Plus haute formation achevée (3 catégories)

Codes CL_EDUCATIONAGGI

Code Nom

1 Ecole obligatoire

2 Degré secondaire II

3 Degré tertiaire

121 HAUS5: Plus haute formation achevée (5)

Codes CL_FHAUSB5

Code Nom

10 École obligatoire

21 Degré secondaire II : formation professionnelle

22 Degré secondaire II : formation générale

31 Degré tertiaire : formation professionelle supèrieure

32 Degré tertiaire : Haute École/Université

122 GEBURTORT: Pays de naissance

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie

8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie

8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest

8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France
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8213 Gibraltar

8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

123 DAUERCH: Année de la dernière arrivée en Suisse

124 NATGEB: Nationalité à la naissance : CH / double / étrangère

Codes CL_NATIONALITAET

Code Nom

50 Nationalité suisse

51 Nationalité étrangère

52 Double nationalité (suisse et étrangère)

53 Apatride

125 NATMER: Pays de naissance de la mère

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie

8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie

8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest

8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France

8213 Gibraltar

8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

126 NATPER: Pays de naissance du père

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie

8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie
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8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest

8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France

8213 Gibraltar

8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

127 NBRHH: Nombre de personnes vivant dans le ménage au moins 4 jours par semaine (y c. PC) - enquête

128 MLPARTG: Pays de naissance du partenaire

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie

8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie

8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest

8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France

8213 Gibraltar

8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

129 ARCHPART: Année d'arrivée en Suisse du partenaire

130 NATION: Nationalité

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie

8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie
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8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest

8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France

8213 Gibraltar

8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

131 PAYSORIG: Pays de provenance de la dernière arrivée en Suisse

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie

8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie

8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest

8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France

8213 Gibraltar

8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

132 CHBURG: Suisse depuis la naissance ou naturalisé

Codes CL_FCHBURG

Code Nom

1 Suisse depuis la naissance

2 Naturalisé

133 STATUT: Statut migratoire PC

Codes CL_STATMIG

Code Nom

1 Population non issue de la migration

2 Population issue de la migration de 1ère génération

3 Population issue de la migration de 2ème génération ou plus
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134 AUSWEIS: Autorisation de résidence

Codes CL_FAUSWEIS

Code Nom

1 Titulaire d'une autorisation de séjour (B)

2 Titulaire d'une autorisation d'établissement (C)

3 Titulaire d'une autorisation de séjour avec activité lucrative (Ci)

4 Titulaire d'une autorisation de séjour de courte durée (L)

135 HHTYP: Type de ménage

Codes CL_FHHTYP

Code Nom

1 Ménages d'une personne

2 Couples sans enfant vivant dans le ménage

3 Couples avec enfant(s) vivant dans le ménage

4 Ménages monoparentaux avec enfant(s)vivant dans le ménage

5 Ménages non familiaux

6 Autres types de ménages familiaux

136 NBRHHAGG: Nombre de personne dans le ménage (AGG)

137 weight_zp: Poids personnes

138 weight_hh: Poids ménage

139 zone: Strates selon la résidence au 31.12.2023

140 str_orig: Strates selon la résidence au moment du tirage

Codes CL_STRATE

Code Nom

AG00 Argovie

AIAR Appenzell Rh.-E.+Rh.I

BE00 Berne

BL00 Bâle-Campagne

BS00 Bâle-Ville

FR00 Fribourg

GE00 Genève

GL00 Glaris

GR00 Grisons

JU00 Jura

LU00 Lucerne

NE00 Neuchâtel

NWOW Nidwald + Obwald

SG00 Saint-Gall
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SH00 Schaffhouse

... ... plus

141 str_enq: Strates selon la résidence au moment de l'interview

Codes CL_STRATE

Code Nom

AG00 Argovie

AIAR Appenzell Rh.-E.+Rh.I

BE00 Berne

BL00 Bâle-Campagne

BS00 Bâle-Ville

FR00 Fribourg

GE00 Genève

GL00 Glaris

GR00 Grisons

JU00 Jura

LU00 Lucerne

NE00 Neuchâtel

NWOW Nidwald + Obwald

SG00 Saint-Gall

SH00 Schaffhouse

... ... plus
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Ménages
Info missings Les codes de missing (codes qualité) suivants sont applicables pour toutes les variables :

-1   Pas concerné
-4   Réponse non valable
-6   Pas demandé (filtre)
-7   Erreur de filtre
-8   Ne sais pas
-9   Pas de réponse
-10 Pas classifiable

Tableau récapitulatif des variables du module

1 ID_ZP: ID de la personne interviewée

2 ID_HH: Combinaison ID personne cible et ID membres du ménage

3 HHID: ID membres du ménage

4 ALTER: Age

5 CLAGE: Classes d'âge

6 GESCHL: Sexe

7 ZIVIL: Etat civil

8 RAPPENF: Appartenance religieuse des enfant(s)

9 NATION: Nationalité

10 HHRELPC: Relation PC avec les autres personnes du ménage

11 HHREL: Relation des membres du ménage à la PC
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Ménages (Détail)
1 ID_ZP: ID de la personne interviewée

2 ID_HH: Combinaison ID personne cible et ID membres du ménage

3 HHID: ID membres du ménage

4 ALTER: Age

Description Âge au moment de l'entretien

5 CLAGE: Classes d'âge

Codes CL_CLASSAGE

Code Nom

1 <15 ans

2 15-24 ans

3 25-39 ans

4 40-54 ans

5 55-64 ans

6 65-74 ans

7 75 ans ou plus

6 GESCHL: Sexe

Codes CL_GESCHLECHT

Code Nom

1 Masculin

2 Féminin

7 ZIVIL: Etat civil

Codes CL_MARITALSTATUS

Code Nom

1 Célibataire

2 Marié

3 Veuf

4 Divorcé

5 Non marié

6 Lié par un partenariat enregistré

7 Partenariat dissous

8 RAPPENF: Appartenance religieuse des enfant(s)

Codes CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)
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111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

9 NATION: Nationalité

Codes CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie

8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie

8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest

8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France

8213 Gibraltar

8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

10 HHRELPC: Relation PC avec les autres personnes du ménage

Codes CL_FRRELPC

Code Nom

1 Époux/épouse ou partenaire

4 Fils/ fille

5 Fille/fils de la/du partenaire

10 Mère/père
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11 Partenaire de la mère/du père

16 Soeur/frère

9 Petite-fille/petit-fils

15 Grand-mère/grand-père

8 Belle-fille/beau-fils (partenaire de la fille/du fils)

14 Mère/père de la/du partenaire (belle-mère/beau-père)

17 Partenaire du frère/de la soeur, soeur/frère du partenaire

21 Autre personne apparentée

22 Autre, personne non apparentée

11 HHREL: Relation des membres du ménage à la PC

Codes CL_FRRELPC

Code Nom

1 Époux/épouse ou partenaire

4 Fils/ fille

5 Fille/fils de la/du partenaire

10 Mère/père

11 Partenaire de la mère/du père

16 Soeur/frère

9 Petite-fille/petit-fils

15 Grand-mère/grand-père

8 Belle-fille/beau-fils (partenaire de la fille/du fils)

14 Mère/père de la/du partenaire (belle-mère/beau-père)

17 Partenaire du frère/de la soeur, soeur/frère du partenaire

21 Autre personne apparentée

22 Autre, personne non apparentée
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Info missings Les codes de missing (codes qualité) suivants sont applicables pour toutes les variables :

-1   Pas concerné
-4   Réponse non valable
-6   Pas demandé (filtre)
-7   Erreur de filtre
-8   Ne sais pas
-9   Pas de réponse
-10 Pas classifiable

Tableau récapitulatif des variables du module

1 ID_ZP: ID de la personne interviewée

2 LANG: Répertoire des langues mentionnées par PC

3 LANG302: Langue(s) principale(s)

4 LANG_C: Langue(s) connue(s)

5 LANG306: langue(s) parlée(s) dans l'enfance

6 LANG311: Langue(s) parlée(s) avec le partenaire

7 LANG312: Langue(s) parlée(s) avec enfants

8 LANG321: Langue(s) apprise(s)

9 LFAMI: Langue(s) utilisée(s) avec la famille et les amis

10 LANG340: Langues radio / films / émissions

11 LANG344: Langue(s) pour la lecture de loisirs

12 LANG348: Langue(s) pour les échanges éléctroniques

13 LANG349: Langue(s) utilisée(s) au travail / en formation

14 LENFETR: Langues parlées dans la commune étrangère

15 LANG_PART: Langue(s) principale(s) du partenaire

16 LANG310: Langue(s) parlée(s) à la maison

17 RAISPROF: Raison d'apprendre: Raisons professionnelles

18 RAISAUSB: Raison d'apprendre: Etudes / formation

19 RAISIMP: Raison d'apprendre: Langue importante

20 RAISVAC: Raison d'apprendre: Utilisation en vacances / en voyage

21 RAISPLA: Raison d'apprendre: Plaisir personnel / par amour de la langue

22 RAISAMI: Raison d'apprendre: Utilisation avec des amis ou la parenté

23 RAISOTHER: Raison d'apprendre: Autre raison

24 RAISDK: Raison d'apprendre: Ne sait pas

25 RAISNA: Raison d'apprendre: Pas de réponse

26 LRAISPTRAV: Raison professionnelle: Utilisation dans le travail actuel

27 LRAISPNTRAV: Raison professionnelle: Obtenir un travail

28 LRAISPBTRAV: Raison professionnelle: Obtenir un meilleur travail

29 LRAISPOTHER: Raison professionnelle: Autre raison

30 LRAISPDK: Raison professionnelle: Ne sait pas

31 LRAISPNA: Raison professionnelle: Pas de réponse

32 METSCHUL: Méthode d'apprentissage langue: Ecole obligatoire ou Durant la formation

33 METARB: Méthode d'apprentissage langue: Au travail
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34 METKURS: Méthode d'apprentissage langue: Cours de langue

35 METAUFH: Méthode d'apprentissage langue: Séjour linguistique

36 METMIL: Méthode d'apprentissage langue: Service militaire

37 METHAUS: Méthode d'apprentissage langue: A la maison avec la famille / les amis

38 METFRE: Méthode d'apprentissage langue: Loisirs

39 METSELB: Méthode d'apprentissage langue: Autodidacte

40 METOTHER: Méthode d'apprentissage langue: Autre méthode

41 METDK: Méthode d'apprentissage langue: Ne sait pas

42 METNA: Méthode d'apprentissage langue: Pas de réponse

43 LFREQFAMI: Fréquence langue(s) utilisée(s) avec famille et amis

44 LFREQTEL: Fréquence langue(s) pour radio / films / émissions

45 LFREQLE: Fréquence langue(s) lecture (loisirs)

46 LFREQINT: Fréquence langue(s) internet (loisirs)

47 LFRQTRO: Fréquence langue(s) au travail oral

48 LFRQTRE: Fréquence langue(s) travail écrit

49 LFRQTRL: Fréquence langue(s) travail lecture

50 LCOMP1a: Compétences linguistiques (4 niveaux): lecture

51 LCOMP2a: Compétences linguistiques (4 niveaux): écouter et comprendre

52 LCOMP3a: Compétences linguistiques (4 niveaux): parler

53 LCOMP4a: Compétences linguistiques (4 niveaux): écrire

54 usage: Langue d'usage régulier
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Langues (Détail)
1 ID_ZP: ID de la personne interviewée

2 LANG: Répertoire des langues mentionnées par PC

Codes CL_LANGUAGES_LEVEL_6_8

Code Nom

101101 Allemand standard

10110101 Alémanique

10110102 Alsacien

10110103 Bavarois

10110104 Souabe

10110106 Autrichien

10110107 Plattdeutsch

10110108 dialecte de Walser

101102 Luxembourgeois

10110201 Letzeburgisch

10110202 Letzebuurjesh

101103 Suisse allemand

101104 Yiddish

10110401 Judéo allemand

101111 Anglais

... ... plus

3 LANG302: Langue(s) principale(s)

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

4 LANG_C: Langue(s) connue(s)

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

5 LANG306: langue(s) parlée(s) dans l'enfance

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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6 LANG311: Langue(s) parlée(s) avec le partenaire

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

7 LANG312: Langue(s) parlée(s) avec enfants

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

8 LANG321: Langue(s) apprise(s)

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

9 LFAMI: Langue(s) utilisée(s) avec la famille et les amis

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

10 LANG340: Langues radio / films / émissions

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

11 LANG344: Langue(s) pour la lecture de loisirs

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

12 LANG348: Langue(s) pour les échanges éléctroniques

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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13 LANG349: Langue(s) utilisée(s) au travail / en formation

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

14 LENFETR: Langues parlées dans la commune étrangère

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

15 LANG_PART: Langue(s) principale(s) du partenaire

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

16 LANG310: Langue(s) parlée(s) à la maison

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

17 RAISPROF: Raison d'apprendre: Raisons professionnelles

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

18 RAISAUSB: Raison d'apprendre: Etudes / formation

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

19 RAISIMP: Raison d'apprendre: Langue importante

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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20 RAISVAC: Raison d'apprendre: Utilisation en vacances / en voyage

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

21 RAISPLA: Raison d'apprendre: Plaisir personnel / par amour de la langue

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

22 RAISAMI: Raison d'apprendre: Utilisation avec des amis ou la parenté

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

23 RAISOTHER: Raison d'apprendre: Autre raison

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

24 RAISDK: Raison d'apprendre: Ne sait pas

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

25 RAISNA: Raison d'apprendre: Pas de réponse

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

26 LRAISPTRAV: Raison professionnelle: Utilisation dans le travail actuel

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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27 LRAISPNTRAV: Raison professionnelle: Obtenir un travail

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

28 LRAISPBTRAV: Raison professionnelle: Obtenir un meilleur travail

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

29 LRAISPOTHER: Raison professionnelle: Autre raison

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

30 LRAISPDK: Raison professionnelle: Ne sait pas

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

31 LRAISPNA: Raison professionnelle: Pas de réponse

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

32 METSCHUL: Méthode d'apprentissage langue: Ecole obligatoire ou Durant la formation

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

33 METARB: Méthode d'apprentissage langue: Au travail

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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34 METKURS: Méthode d'apprentissage langue: Cours de langue

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

35 METAUFH: Méthode d'apprentissage langue: Séjour linguistique

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

36 METMIL: Méthode d'apprentissage langue: Service militaire

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

37 METHAUS: Méthode d'apprentissage langue: A la maison avec la famille / les amis

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

38 METFRE: Méthode d'apprentissage langue: Loisirs

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

39 METSELB: Méthode d'apprentissage langue: Autodidacte

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

40 METOTHER: Méthode d'apprentissage langue: Autre méthode

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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41 METDK: Méthode d'apprentissage langue: Ne sait pas

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

42 METNA: Méthode d'apprentissage langue: Pas de réponse

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

43 LFREQFAMI: Fréquence langue(s) utilisée(s) avec famille et amis

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

44 LFREQTEL: Fréquence langue(s) pour radio / films / émissions

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

45 LFREQLE: Fréquence langue(s) lecture (loisirs)

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

46 LFREQINT: Fréquence langue(s) internet (loisirs)

Codes CL_FREQLANG
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Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

47 LFRQTRO: Fréquence langue(s) au travail oral

Codes CL_FREQLANGTR

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

6 Jamais

48 LFRQTRE: Fréquence langue(s) travail écrit

Codes CL_FREQLANGTR

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

6 Jamais

49 LFRQTRL: Fréquence langue(s) travail lecture

Codes CL_FREQLANGTR

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

6 Jamais

50 LCOMP1a: Compétences linguistiques (4 niveaux): lecture

Codes CL_LESEN

Code Nom

1 Je ne sais pas du tout lire dans cette langue (sauf quelques mots).

2 Je comprends des textes brefs et simples sur des sujets familiers.

3 Je comprends des textes ou des articles liés à des domaines que je connais.
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4 Je comprends sans effort pratiquement tout ce que je lis et peux en saisir les nuances
(même si parfois un mot m’échappe).

51 LCOMP2a: Compétences linguistiques (4 niveaux): écouter et comprendre

Codes CL_VERSTEHEN

Code Nom

1 Je ne comprends pas du tout quand quelqu’un parle cette langue (sauf quelques
mots).

2 Je comprends l’essentiel de ce qu’on me dit sur un sujet quotidien ou familier quand
on parle lentement et distinctement.

3 Je comprends la majorité d’une conversation ou d’une émission sur des sujets que je
connais ou d’actualité.

4 Je comprends sans réelle difficulté ce qui est dit dans presque toutes les situations,
même quand on parle vite ou qu’on utilise l’argot.

52 LCOMP3a: Compétences linguistiques (4 niveaux): parler

Codes CL_SPRECHEN

Code Nom

1 Je ne parle pas du tout cette langue (sauf quelques mots).

2 En général, je peux me présenter et me faire comprendre dans des situations de la
vie quotidienne.

3 Je peux participer à une conversation et exprimer mon opinion sur des sujets
familiers et d’actualité.

4 Je peux participer avec aisance à toutes sortes de discussions, et m’exprimer avec la
précision et la clarté voulues.

53 LCOMP4a: Compétences linguistiques (4 niveaux): écrire

Codes CL_SCHREIBEN

Code Nom

1 Je ne sais pas du tout écrire dans cette langue (sauf quelques mots).

2 Je peux écrire un texte bref et simple sur un sujet familier ou qui m’intéresse.

3 Je peux écrire des textes assez détaillés sur divers sujets relatifs à mes intérêts ou à
mes activités.

4 Je peux écrire des textes détaillés sur toutes sortes de sujets, mêmes complexes.

54 usage: Langue d'usage régulier

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 tous les jours ou presque

2 au moins une fois par semaine

3 au moins une fois par mois

4 au moins une fois par année

5 moins d’une fois par année

6 jamais
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Langues sans dialecte
Info missings Les codes de missing (codes qualité) suivants sont applicables pour toutes les variables :

-1   Pas concerné
-4   Réponse non valable
-6   Pas demandé (filtre)
-7   Erreur de filtre
-8   Ne sais pas
-9   Pas de réponse
-10 Pas classifiable

Tableau récapitulatif des variables du module

1 ID_ZP: ID de la personne interviewée

2 LANG_6: Répertoire des langues mentionnées par PC, à 6 chiffres

3 LANG302: Langue(s) principale(s)

4 LANG_C: Langue(s) connue(s)

5 LANG306: langue(s) parlée(s) dans l'enfance

6 LANG311: Langue(s) parlée(s) avec le partenaire

7 LANG312: Langue(s) parlée(s) avec enfants

8 LANG321: Langue(s) apprise(s)

9 LFAMI: Langue(s) utilisée(s) avec la famille et les amis

10 LANG340: Langues radio / films / émissions

11 LANG344: Langue(s) pour la lecture de loisirs

12 LANG348: Langue(s) pour les échanges éléctroniques

13 LANG349: Langue(s) utilisée(s) au travail / en formation

14 LENFETR: Langues parlées dans la commune étrangère

15 LANG_PART: Langue(s) principale(s) du partenaire

16 LANG310: Langue(s) parlée(s) à la maison

17 RAISPROF: Raison d'apprendre: Raisons professionnelles

18 RAISAUSB: Raison d'apprendre: Etudes / formation

19 RAISIMP: Raison d'apprendre: Langue importante

20 RAISVAC: Raison d'apprendre: Utilisation en vacances / en voyage

21 RAISPLA: Raison d'apprendre: Plaisir personnel / par amour de la langue

22 RAISAMI: Raison d'apprendre: Utilisation avec des amis ou la parenté

23 RAISOTHER: Raison d'apprendre: Autre raison

24 RAISDK: Raison d'apprendre: Ne sait pas

25 RAISNA: Raison d'apprendre: Pas de réponse

26 LRAISPTRAV: Raison professionnelle: Utilisation dans le travail actuel

27 LRAISPNTRAV: Raison professionnelle: Obtenir un travail

28 LRAISPBTRAV: Raison professionnelle: Obtenir un meilleur travail

29 LRAISPOTHER: Raison professionnelle: Autre raison

30 LRAISPDK: Raison professionnelle: Ne sait pas

31 LRAISPNA: Raison professionnelle: Pas de réponse

32 METSCHUL: Méthode d'apprentissage langue: Ecole obligatoire ou Durant la formation

33 METARB: Méthode d'apprentissage langue: Au travail
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34 METKURS: Méthode d'apprentissage langue: Cours de langue

35 METAUFH: Méthode d'apprentissage langue: Séjour linguistique

36 METMIL: Méthode d'apprentissage langue: Service militaire

37 METHAUS: Méthode d'apprentissage langue: A la maison avec la famille / les amis

38 METFRE: Méthode d'apprentissage langue: Loisirs

39 METSELB: Méthode d'apprentissage langue: Autodidacte

40 METOTHER: Méthode d'apprentissage langue: Autre méthode

41 METDK: Méthode d'apprentissage langue: Ne sait pas

42 METNA: Méthode d'apprentissage langue: Pas de réponse

43 LFREQFAMI: Fréquence langue(s) utilisée(s) avec famille et amis

44 LFREQTEL: Fréquence langue(s) pour radio / films / émissions

45 LFREQLE: Fréquence langue(s) lecture (loisirs)

46 LFREQINT: Fréquence langue(s) internet (loisirs)

47 LFRQTRO: Fréquence langue(s) au travail oral

48 LFRQTRE: Fréquence langue(s) travail écrit

49 LFRQTRL: Fréquence langue(s) travail lecture

50 LCOMP1a: Compétences linguistiques (4 niveaux): lecture

51 LCOMP2a: Compétences linguistiques (4 niveaux): écouter et comprendre

52 LCOMP3a: Compétences linguistiques (4 niveaux): parler

53 LCOMP4a: Compétences linguistiques (4 niveaux): écrire

54 usage: Langue d'usage régulier
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Langues sans dialecte (Détail)
1 ID_ZP: ID de la personne interviewée

2 LANG_6: Répertoire des langues mentionnées par PC, à 6 chiffres

Codes CL_LANGUAGES_LEVEL_6_8

Code Nom

101101 Allemand standard

10110101 Alémanique

10110102 Alsacien

10110103 Bavarois

10110104 Souabe

10110106 Autrichien

10110107 Plattdeutsch

10110108 dialecte de Walser

101102 Luxembourgeois

10110201 Letzeburgisch

10110202 Letzebuurjesh

101103 Suisse allemand

101104 Yiddish

10110401 Judéo allemand

101111 Anglais

... ... plus

3 LANG302: Langue(s) principale(s)

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

4 LANG_C: Langue(s) connue(s)

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

5 LANG306: langue(s) parlée(s) dans l'enfance

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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6 LANG311: Langue(s) parlée(s) avec le partenaire

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

7 LANG312: Langue(s) parlée(s) avec enfants

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

8 LANG321: Langue(s) apprise(s)

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

9 LFAMI: Langue(s) utilisée(s) avec la famille et les amis

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

10 LANG340: Langues radio / films / émissions

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

11 LANG344: Langue(s) pour la lecture de loisirs

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

12 LANG348: Langue(s) pour les échanges éléctroniques

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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13 LANG349: Langue(s) utilisée(s) au travail / en formation

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

14 LENFETR: Langues parlées dans la commune étrangère

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

15 LANG_PART: Langue(s) principale(s) du partenaire

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

16 LANG310: Langue(s) parlée(s) à la maison

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

17 RAISPROF: Raison d'apprendre: Raisons professionnelles

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

18 RAISAUSB: Raison d'apprendre: Etudes / formation

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

19 RAISIMP: Raison d'apprendre: Langue importante

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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20 RAISVAC: Raison d'apprendre: Utilisation en vacances / en voyage

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

21 RAISPLA: Raison d'apprendre: Plaisir personnel / par amour de la langue

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

22 RAISAMI: Raison d'apprendre: Utilisation avec des amis ou la parenté

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

23 RAISOTHER: Raison d'apprendre: Autre raison

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

24 RAISDK: Raison d'apprendre: Ne sait pas

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

25 RAISNA: Raison d'apprendre: Pas de réponse

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

26 LRAISPTRAV: Raison professionnelle: Utilisation dans le travail actuel

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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27 LRAISPNTRAV: Raison professionnelle: Obtenir un travail

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

28 LRAISPBTRAV: Raison professionnelle: Obtenir un meilleur travail

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

29 LRAISPOTHER: Raison professionnelle: Autre raison

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

30 LRAISPDK: Raison professionnelle: Ne sait pas

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

31 LRAISPNA: Raison professionnelle: Pas de réponse

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

32 METSCHUL: Méthode d'apprentissage langue: Ecole obligatoire ou Durant la formation

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

33 METARB: Méthode d'apprentissage langue: Au travail

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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34 METKURS: Méthode d'apprentissage langue: Cours de langue

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

35 METAUFH: Méthode d'apprentissage langue: Séjour linguistique

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

36 METMIL: Méthode d'apprentissage langue: Service militaire

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

37 METHAUS: Méthode d'apprentissage langue: A la maison avec la famille / les amis

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

38 METFRE: Méthode d'apprentissage langue: Loisirs

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

39 METSELB: Méthode d'apprentissage langue: Autodidacte

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

40 METOTHER: Méthode d'apprentissage langue: Autre méthode

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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41 METDK: Méthode d'apprentissage langue: Ne sait pas

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

42 METNA: Méthode d'apprentissage langue: Pas de réponse

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

43 LFREQFAMI: Fréquence langue(s) utilisée(s) avec famille et amis

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

44 LFREQTEL: Fréquence langue(s) pour radio / films / émissions

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

45 LFREQLE: Fréquence langue(s) lecture (loisirs)

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

46 LFREQINT: Fréquence langue(s) internet (loisirs)

Codes CL_FREQLANG
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Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

47 LFRQTRO: Fréquence langue(s) au travail oral

Codes CL_FREQLANGTR

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

6 Jamais

48 LFRQTRE: Fréquence langue(s) travail écrit

Codes CL_FREQLANGTR

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

6 Jamais

49 LFRQTRL: Fréquence langue(s) travail lecture

Codes CL_FREQLANGTR

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

6 Jamais

50 LCOMP1a: Compétences linguistiques (4 niveaux): lecture

Codes CL_LESEN

Code Nom

1 Je ne sais pas du tout lire dans cette langue (sauf quelques mots).

2 Je comprends des textes brefs et simples sur des sujets familiers.

3 Je comprends des textes ou des articles liés à des domaines que je connais.
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4 Je comprends sans effort pratiquement tout ce que je lis et peux en saisir les nuances
(même si parfois un mot m’échappe).

51 LCOMP2a: Compétences linguistiques (4 niveaux): écouter et comprendre

Codes CL_VERSTEHEN

Code Nom

1 Je ne comprends pas du tout quand quelqu’un parle cette langue (sauf quelques
mots).

2 Je comprends l’essentiel de ce qu’on me dit sur un sujet quotidien ou familier quand
on parle lentement et distinctement.

3 Je comprends la majorité d’une conversation ou d’une émission sur des sujets que je
connais ou d’actualité.

4 Je comprends sans réelle difficulté ce qui est dit dans presque toutes les situations,
même quand on parle vite ou qu’on utilise l’argot.

52 LCOMP3a: Compétences linguistiques (4 niveaux): parler

Codes CL_SPRECHEN

Code Nom

1 Je ne parle pas du tout cette langue (sauf quelques mots).

2 En général, je peux me présenter et me faire comprendre dans des situations de la
vie quotidienne.

3 Je peux participer à une conversation et exprimer mon opinion sur des sujets
familiers et d’actualité.

4 Je peux participer avec aisance à toutes sortes de discussions, et m’exprimer avec la
précision et la clarté voulues.

53 LCOMP4a: Compétences linguistiques (4 niveaux): écrire

Codes CL_SCHREIBEN

Code Nom

1 Je ne sais pas du tout écrire dans cette langue (sauf quelques mots).

2 Je peux écrire un texte bref et simple sur un sujet familier ou qui m’intéresse.

3 Je peux écrire des textes assez détaillés sur divers sujets relatifs à mes intérêts ou à
mes activités.

4 Je peux écrire des textes détaillés sur toutes sortes de sujets, mêmes complexes.

54 usage: Langue d'usage régulier

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 tous les jours ou presque

2 au moins une fois par semaine

3 au moins une fois par mois

4 au moins une fois par année

5 moins d’une fois par année

6 jamais
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Langue et religion : questionnaire CATI/CAWI
 Q: 00100_pgm

Question CAWI Langue du questionnaire

Question CATI Langue de l'interview

Codes CL_LANG_INT

Code Nom

D Allemand

F Français

I Italien

SPRACHE DE/FR/IT

 Q: 10000_pgm

Question CAWI Introduction

Question CATI Introduction

1 Q: 10000

1 Q: 10100

Filtre

FILTER MODE = 1

Question CAWI Enquête sur la langue et la religion

Merci d’avance pour votre précieuse contribution.

Vos réponses sont traitées de manière confidentielle et anonyme. Cliquez sur le bouton « i »
pour mieux comprendre les questions ou les termes utilisés.
Si vous n'arrivez pas du tout à répondre à une question, vous avez la possibilité de cliquer
sur "suivant".

1 Q: 10200

Filtre

FILTER MODE = 1

Question CAWI L'enquête est destinée exclusivement à la personne mentionnée ci-dessous. Il est important
qu'elle réponde personnellement au questionnaire.
[Madame/Monsieur Nom ZP]

ZP Prénom et nom de la PC ainsi que la date de naissance entre parenthèse (Registre)

Instructions pour
l'enquête web

Si le questionnaire est rempli par une autre personne, cela fausse les résultats. Si vous n'êtes
pas en mesure de participer à l'enquête, nous vous prions de contacter la hotline (0800 37
50 75).

1 Q: 10400

Filtre
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FILTER MODE = 2

Question CATI BONJOUR, c'est [INT] au téléphone. Je vous appelle de la part de l'Office fédéral de la
statistique. Nous sommes l'institut de recherche Demoscope et nous avons été mandatés
pour réaliser  l'Enquête sur  la  langue et  la  religion.  A ce propos,  vous avez reçu il  y  a
quelques jours  une lettre de l'Office fédéral  de la  statistique,  pour vous prévenir  de
notre appel. Pour cette étude [ZP] a été sélectionné-e.

ZP Prénom et nom de la PC ainsi qu'entre parenthèse l'année de naissance (registre)

1 Q: 10500

Filtre

FILTER MODE = 2

Question CATI Pourrais-je parler à [PC] ou est-ce vous-même ?

ZP Prénom et nom de la PC ainsi qu'entre parenthèse l'année de naissance (registre)

Variable ZPVERI_PROXY - Personne cible au téléphone

Codes CL_ZPVERI

Code Nom

1 Oui, personne sélectionnée déjà au téléphone

2 Oui, personne sélectionnée vient au téléphone

3 Proxy

1 Q: 10600

Filtre

FILTER MODE = 2

Question CATI J'aimerais vous poser quelques questions à ce propos.

Codes CL_PART

Code Nom

1 oui, tout de suite

1 Q: 10700

Filtre

FILTER MODE = 2

Question CATI Je tiens encore à vous préciser que la participation n'est pas obligatoire.
Dans des buts de formation, 5% environ de nos interviews sont suivies par nos responsables
de projets.

Instructions intervieweurs SI  LA  PERSONNE  INTERROGÉE  HÉSITE:  Il  s'agit  pour  eux  de  vérifier  ma  technique
d'interview,  et  non  vos  réponses.

 Q: 20000_pgm

Question CAWI Ménage

Question CATI Ménage

2 Q: 20100

Filtre

FILTER ALL
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Question CAWI Nous aimerions tout d'abord vous poser quelques questions sur votre ménage.

Pour simplifier l'enquête, l'Office fédéral de la statistique utilise des informations tirées du
registre de la population. Mais comme celles-ci ne sont pas toujours précises ou actuelles,
nous vous demandons donc de les confirmer.

2 Q: 20200

Filtre

FILTER ALL

Question CAWI Selon le registre, vous avez déposé vos papiers dans la commune de [GEM_REGISTER].
Vivez-vous au moins <b>quatre jours par semaine</b> dans cette commune ?

GEM_REGISTER Commune dans laquelle la CP a son domicile principal (Registre)

Variable GEM_REG - PC habite la plus grande partie de la semaine dans la commune légale

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

2 Q: 20300

Filtre

FILTER Q20200 IN (0, -8, -9)

Question CAWI Dans quelle commune habitez-vous <b>la plus grande partie</b> de la semaine ?

Variable GEM_WOHN - Commune dans laquelle la PC habite la plus grande partie de la semaine

GEM_WOHN_TEXT GEM_WOHN_TEXT - Commune dans laquelle la PC habite la plus grande partie de la
semaine Open Text

Codes CL_HGDE_GDE

Code Nom

1 Aeugst am Albis

2 Affoltern am Albis

3 Bonstetten

4 Hausen am Albis

5 Hedingen

6 Kappel am Albis

7 Knonau

8 Maschwanden

9 Mettmenstetten

10 Obfelden

11 Ottenbach

12 Rifferswil

13 Stallikon
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14 Wettswil am Albis

22 Benken (ZH)

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

2 Q: 20400

Filtre

FILTER Q20200 IN (0, -8, -9) OR (Q20200 = 1 AND NBRHHREG = 1)

Question CAWI Est-ce que d'autres personnes vivent avec vous dans votre ménage <strong>au moins
quatre jours par semaine</strong> ?

Variable HHWOHNA - Autres  personnes qui vivent dans le ménage de la PC au moins 4 jours par
semaine

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

2 Q: 20500

Filtre

FILTER Q20200 = 1 AND NBRHHREG > 1

Question CAWI Vous voyez ici les personnes qui font partie de votre ménage selon les informations de
l'OFS.  Pour  chacune  des  personnes  suivantes,  veuillez  indiquer  si  elle  vit  avec  vous
<strong>au  moins  quatre  jours  par  semaine</strong>.

LIST Registre:  Liste avec toutes les personnes qui,  selon le registre,  vivent dans le ménage:
Prénom et année de naissance.

Question CATI Je vais tout d’abord vous lire à haute voix les prénoms de toutes les personnes qui, selon les
informations  de l’OFS,  font  partie  de votre  ménage.  Merci  de dire  pour  chacune des
personnes suivantes si  cette personne habite avec vous <strong>au moins 4 jours par
semaine</strong>.

Instructions intervieweurs Lire les prénoms un par un; ne lire le sexe/ l’âge que si nécessaire.

Variable HHID - ID membres du ménage

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

Codes qualité CL_QUAL
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Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

2 Q: 20600

Filtre

FILTER Q20200 = 1 AND NBRHHREG > 1

Question CAWI Est-ce que d’autres personnes [INSERT (Size(20500[1-n] = 1) >= 1): que celles mentionnées
ci-dessous]  vivent  avec  vous  dans  votre  ménage  <strong>au  moins  quatre  jours  par
semaine</strong> ?

LIST Registre, Q20500 : Liste avec toutes les personnes validée en Q20500 : Prénom et année
de naissance

Question CATI Est-ce que d’autres personnes [INSERT (Size(20500[1-n] = 1) >= 1): que [HXa]] vivent avec
vous dans votre ménage <strong>au moins 4 jours par semaine</strong> ?

HXa Registre, Q20500: Prénom(s) des personnes validées dans le ménage

Variable HHWOHNREGA - Nombre de personnes vivant dans le ménage au moins 4 jours par
semaine (registre)

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

2 Q: 20700

Filtre

FILTER Q20400 = 1 OR Q20600 = 1

Question CAWI Veuillez indiquer les prénoms (ou initiales) des autres personnes qui vivent avec vous dans le
ménage.

LIST Liste à remplir pour les autres personnes dans le ménage

Question CATI Pouvez-vous m'indiquer le prénom de l'autre personne ou des autres personnes qui vivent
avec vous dans le ménage ?

Instructions intervieweurs Le  prénom est  uniquement  demandé  pour  savoir  de  qui  il  s'agit  pour  les  questions
suivantes.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Le prénom n'est  demandé que pour  distinguer  les  personnes lors  des  questions
suivantes.</em>

Variable

Autre variable HHID - ID membres du ménage

Autre variable HHNAME - Prénom membre du ménage

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

70 Enquête sur la langue et la religion 2024



Langue et religion : questionnaire CATI/CAWI

-9 Pas de réponse

2 Q: 20800

Filtre

FILTER Q20400 = 1 OR Q20600 = 1

Question CAWI Veuillez compléter les informations suivantes :

LIST Liste avec les nouvelles personnes mentionnées dans le ménage: Prénom (Q20700)

QUESTION 20801 : Sexe

QUESTION 20802 : Année et mois de naissance

QUESTION 20803 : Nationalité

QUESTION 20804 : ( TODAY - Q20802 ) >= 15: Etat civil

Question CATI Pouvez-vous m'indiquer le sexe, la date de naissance et la nationalité de [HX] ?
Et si [HX] est âgée de plus de 15 ans, également son état civil.

HX Chaque personne du ménage nouvellement entrée (Q20700): Prénom

Instructions intervieweurs Si la PC ne connaît pas la date de naissance exacte, possibilité de saisir une estimation de
l'année.
Si la personne a la nationalité suisse plus une nationalité étrangère, elle est considérée
comme suisse.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Si la personne a une nationalité étrangère en plus de la nationalité suisse, veuillez
indiquer "Suisse".</em>

Variable

20801 HHGESCHL - Sexe membre du ménage

20802 HHGEBM - Mois de naissance

20802 HHGEBJ - Année de naissance

20803 HHNAT - Nationalité membre du ménage

20804 HHZIVIL - Etat civil membre du ménage

TEXT (NATIONALITAET) HHNAT_TEXT - Nationalité membre du ménage Open Text

Codes

20801 CL_GESCHLECHT

Code Nom

1 Masculin

2 Féminin

20803 CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie

8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie

8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest
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8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France

8213 Gibraltar

8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

20804 CL_MARITAL_STAT_ESRK

Code Nom

1 Célibataire

2 Marié/e

3 Veuf/veuve

4 Divorcé/e

6 Lié/e par un partenariat enregistré

7 Partenariat dissous

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

2 Q: 20900

Filtre

FILTER NBRHH > 1

Question CAWI Quel est le lien de parenté entre ces personnes et vous-même ?

LIST Liste avec toutes les autres personnes du ménage: Prénom et année de naissance (Registre
+ Q20700 + Q20802

Question CATI Quel est le lien de parenté entre [HHVN] et vous-même ?

HHVN Registre + Q20700 + Q20802: Toutes les autres personnes du ménage: Prénom et année
de naissance

Variable HHREL - Relation des membres du ménage à la PC

Codes CL_FRRELPC

Code Nom

1 Époux/épouse ou partenaire

4 Fils/ fille

5 Fille/fils de la/du partenaire

10 Mère/père

11 Partenaire de la mère/du père

16 Soeur/frère

9 Petite-fille/petit-fils

15 Grand-mère/grand-père

8 Belle-fille/beau-fils (partenaire de la fille/du fils)

14 Mère/père de la/du partenaire (belle-mère/beau-père)

17 Partenaire du frère/de la soeur, soeur/frère du partenaire
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21 Autre personne apparentée

22 Autre, personne non apparentée

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

2 Q: 21000

Filtre

FILTER NBRHH > 2 AND Size(Q20900[1-n] IN (1, 4, 5, 10)) = 0

Question CAWI Le ménage dans lequel vous vivez se compose-t-il d'un couple avec enfant(s) ?

Variable HHTYPMITK - Le ménage de la PC se compose d'un couple avec enfant(s)

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

2 Q: 21100

Filtre

FILTER Q21000 in (0, -8, -9)

Question CAWI S'agit-il donc, dans le cas de ce ménage, d'un...

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable HHTYPOHNE - Type de ménage de la PC s'il ne s'agit pas d'un couple avec enfant(s)

Codes CL_HTYP2

Code Nom

1 ménage monoparental avec un ou plusieurs enfants

2 couple sans enfants mais avec d'autres personnes

3 autre type de ménage

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

 Q: 30000_pgm

Question CAWI Situation professionnelle

Question CATI Situation professionnelle
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3 Q: 30100

Filtre

FILTER ALL

Question CAWI Les prochaines questions concernent votre situation professionnelle.

La semaine dernière, aviez-vous un emploi (salarié ou indépendant), ne serait-ce que d'une
heure ?

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Un stage est considéré comme un emploi à plein temps ou à temps partiel.

En cas d'absence <b>temporaire</b> d'un emploi en tant que salarié-e ou indépendant-e
(pour cause de maladie, de vacances, de congé maternité, de service militaire, etc.), veuillez
indiquer que la PC a un emploi.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Un stage est considéré comme un emploi à plein temps ou à temps partiel.

En cas d'absence <b>temporaire</b> d'un emploi en tant que salarié-e ou indépendant-e
(pour cause de maladie, de vacances, de congé maternité, de service militaire, etc.), veuillez
indiquer que vous avez un emploi.
</em>

Variable ARB - Situation professionnelle

Codes CL_VZEIT_ZP

Code Nom

1 Emploi à plein temps (90% ou plus)

2 Emploi à temps partiel

4 J'étais apprenti-e

5 Je n'avais pas d'emploi (retraité-e, en formation, etc.)

CATI CL_VZEIT_ZP

Code Nom

1 Emploi à plein temps (90% ou plus)

2 Emploi à temps partiel

4 Vous étiez apprenti-e

5 Vous n'aviez pas d'emploi (retraité-e, en formation, etc.)

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

3 Q: 30200

Filtre

FILTER Q30100 = 2

Question CAWI Quel est votre taux d’occupation ?

Variable BSGRADPR - Taux d'occupation en pour cent

Codes qualité CL_QUAL
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Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

3 Q: 30300

Filtre

FILTER Q30100 = 2 AND Q30200 IN (-8, -9)

Question CAWI Combien d’heures travaillez-vous d’habitude, par semaine, dans votre travail rémunéré ?

Instructions intervieweurs Pour les employés, selon le contrat de travail
Pour les indépendants, en moyenne
Pour les enseignants, inclure les heures de préparation
Si la PC n'est pas tout à fait sûre, il est possible de saisir une estimation.

Instructions pour
l'enquête web

<em> > Pour les employés, selon le contrat de travail
> Pour les indépendants, en moyenne
> Pour les enseignants, inclure les heures de préparation </em>

Variable BSGRADST - Taux d'occupation en heures

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

3 Q: 30500

Filtre

FILTER Q30100 IN (5, -8, -9)

HARD_CHECK 21 AND 22 : La combinaison de réponses "inscrit-e au chômage" et "pas inscrit-e, mais à la
recherche d'un emploi" n'est pas possible.

Question CAWI Laquelle des situations suivantes s'applique dans votre cas ? Êtes-vous...

<em>Plusieurs réponses possibles</em>

Question CATI Laquelle des situations suivantes s'applique dans votre cas ? Êtes-vous...

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.
Plusieurs réponses possibles.

Variable AMSTATOE - Situation de la PC (si elle na pas d'activité professionnelle)

Codes CL_F1STATUS_ELRC_NE

Code Nom

21 inscrit-e au chômage

22 pas inscrit-e, mais à la recherche d'un emploi

32 en formation (p.ex. étudiant-e, écolier/ère)

33 femme/homme au foyer

34 retraité-e

35 invalide

39 autre

Codes qualité CL_QUAL
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Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

 Q: 40000_pgm

Question CAWI Langue

Question CATI Langue

4 Q: 40100

Filtre

FILTER ALL

Question CAWI Voici maintenant quelques questions sur les langues que vous connaissez.

Pour commencer, veuillez indiquer les langues que vous connaissez. Pensez à toutes celles
que vous comprenez plus ou moins bien, que vous les parliez ou non.

<b>Prenez également en compte les langues des signes, les dialectes,  patois,  idiomes,
langues mortes (latin, hébreu ancien),  etc.</b>

Question CATI Nous allons maintenant vous poser quelques questions sur les langues que vous connaissez.

Pour commencer, pouvez-vous m'indiquer les langues que vous connaissez ? Pensez à
toutes celles que vous comprenez plus ou moins bien, que vous les parliez ou non.

<b>Prenez en compte également les langues des signes, les dialectes,  patois,  idiomes,
langues mortes (latin, hébreu ancien),  etc.</b>

Instructions intervieweurs Connaître => à l'écrit, à l'oral, ou les deux.
Veuillez distinguer entre le suisse allemand et l'allemand standard ou saisir les deux.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Connaître => à l'écrit, à l'oral, ou les deux.
Veuillez distinguer entre le suisse allemand et l'allemand standard ou saisir les deux.</em>

Variable LANG_C1 - Langue(s) connue(s)

Codes

KW CL_SPRACHE_KW

Code Nom

01103 Suisse allemand

01101 Allemand standard

01201 Français

01212 Italien

01216 Dialecte tessinois ou italo-grison

01223 Romanche

01231 Espagnol

01241 Portugais

01111 Anglais

01501 Albanais

09000 Autre (veuillez préciser)

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7
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Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 40210

Filtre

FILTER Q40100 = 01101 AND Q40100 NE 01103 AND MODE = 2

Question CATI Vous voulez dire suisse allemand, allemand standard ou les deux ?

Instructions intervieweurs Langue connue = allemand

Variable LANG_C2 - Langue(s) connue(s) allemand standard ou suisse allemand

Codes CL_DCHD

Code Nom

01103 suisse allemand

01101 allemand standard

3 les deux

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 40220

Filtre

FILTER Q40100 = 01212 AND Q40100 NOT IN (01215, 01216)

Question CAWI Vous avez indiqué connaître l'italien. Voulez-vous dire...
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Question CATI Vous voulez dire italien, dialecte tessinois ou les deux ?

Instructions intervieweurs Langue connue = italien
Coder les dialectes d'Italie sous "Italien".

Instructions pour
l'enquête web

<em>Les dialectes d'Italie sont compris dans "italien".</em>

Variable LANG_C3 - Langue(s) connue(s) italien ou dialecte italien

Codes CL_ITDIT

Code Nom

01212 italien (standard)

01216 dialecte tessinois ou italo-grison

3 les deux

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 40230

Filtre

FILTER Q40100 = 01223

Question CAWI Vous avez indiqué connaître le romanche. S'agit-il du...

Question CATI S'agit-il plus précisément du...

Instructions intervieweurs Langue connue = romanche
Lire les modalités de réponse.

Variable LANG_C4 - Langue(s) connue(s) romanche

Codes CL_ROMANCHE

Code Nom

0122304 Puter

0122305 Surmiran

0122306 Sursilvan

0122307 Sutsilvan

0122308 Vallader

0122309 Romanche grischun

01223 Romanche (généralement)

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 40400

Filtre

FILTER Q40100 IN (01215, 01216) AND Q40100 NE 01212
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Question CAWI Vous avez indiqué connaître le dialecte tessinois ou italo-grison. Savez-vous aussi l'italien ?

Question CATI Vous m'avez indiqué connaître le dialecte tessinois ou italo-grison. Savez-vous aussi l'italien
?

Variable LANG_C6 - Langue connue italien

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 40300

Filtre

FILTER Q40100 = 01103 AND Q40100 NE 01101

Question CAWI Vous avez indiqué connaître le suisse allemand. Savez-vous aussi l'allemand standard ?

Question CATI Vous m'avez indiqué connaître le suisse-allemand. Savez-vous aussi l'allemand standard ?

Variable LANG_C5 - Langue connue suisse allemand

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 40500

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1

Question CAWI Quelle est votre langue principale, c'est-à-dire la langue que vous savez le mieux ?

<em>Plusieurs réponses possibles</em>

DYNAMIC LANG_C

Question CATI Quelle est votre langue principale, c'est-à-dire la langue ou les langues que vous savez le
mieux ?

DYNAMIC LANG_C

Instructions intervieweurs Plusieurs langues principales possibles

Variable LANG302 - Langue(s) principale(s)

Codes
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DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 40600

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1

Question CAWI Pendant  votre  enfance  (jusqu'à  vos  15  ans),  dans  quelle(s)  langue(s)  parliez-vous
habituellement  ?

DYNAMIC LANG_C

Question CATI Pendant votre enfance, c'est-à-dire jusqu'à vos 15 ans, dans quelle langue parliez-vous
habituellement ? Vous pouvez indiquer plusieurs langues.

DYNAMIC LANG_C

Instructions intervieweurs Parler dans l'enfance => à la maison, avec les voisins, la nounou ou les amis, mais sans
compter les cours de langues.
Distinguer entre suisse allemand/allemand standard ou saisir les deux.

Instructions pour
l'enquête web

<em>"Parler dans l'enfance" signifie parler à la maison, avec les voisins, la nounou ou les
amis, mais sans compter les cours de langues.
</em>

Variable LANG306 - langue(s) parlée(s) dans l'enfance

Codes

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique
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0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Platzhalter CL_SPRACHEN_OT

Code Nom

40001

40002

40003

40004

40005

40006

40007

40008

40009

40010

40011

40012

40013

40014

40015

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 40700

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1

Question CAWI Où avez-vous vécu <b>la plus grande partie</b> de votre enfance (jusqu'à vos 15 ans) ?

Question CATI Où avez-vous vécu la plus grande partie de votre enfance, c'est-à-dire jusqu'à vos 15 ans ?
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Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable LENFGDE - Commune de résidence pendant l'enfance (langue)

Codes CL_COMMUNENF

Code Nom

1 dans une commune germanophone

2 dans une commune francophone

3 dans une commune italophone

4 dans une commune romanchophone

5 dans une commune bilingue

6 à l'étranger

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 40800

Filtre

FILTER Q40700 = 5

Question CAWI Quelles sont les deux langues qui étaient parlées dans cette commune ?

Variable LENFGDE2 - Langues parlées dans la commune bilingue

Codes CL_COMMUNE_BIL

Code Nom

1 Allemand-français

2 Allemand-italien

3 Allemand-romanche

4 Italien-romanche

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 40900

Filtre

FILTER Q40700 = 6

Question CAWI Quelle(s) langue(s) parlait-on dans cette commune/ ville/ région étrangère ?

DYNAMIC LANG_C

Question CATI

DYNAMIC LANG_C

Variable LENFETR - Langues parlées dans la commune étrangère

Codes CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard
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0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 41000

Filtre

FILTER Q20900 = 1  AND size(LANG_C1) > 0

Question CAWI Nous nous intéressons maintenant à <b>votre partenaire</b>.
Quelle est <b>sa langue principale</b>, c'est-à-dire la langue qu'il/elle sait le mieux ?

<em>Plusieurs réponses possibles</em>

Question CATI Nous nous intéressons maintenant à <b>votre partenaire</b>. Pouvez-vous me dire quelle
est <b>sa langue principale</b>, c'est-à-dire la ou les langues qu'il/elle sait le mieux ?

Instructions intervieweurs Plusieurs langues principales possibles

Variable LANG_PART1 - Langue(s) principale(s) du partenaire

Codes

KW CL_SPRACHE_KW

Code Nom

01103 Suisse allemand

01101 Allemand standard

01201 Français

01212 Italien

01216 Dialecte tessinois ou italo-grison

01223 Romanche

01231 Espagnol

01241 Portugais

01111 Anglais

01501 Albanais
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09000 Autre (veuillez préciser)

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 41010

Filtre

FILTER Q41000 = 01101 AND Q41000 NE 01103 AND MODE = 2

Question CATI Vous voulez dire: allemand standard, suisse-allemand, les deux ?

Instructions intervieweurs Langue principale partenaire = allemand

Variable LANG_PART2 - Langue(s) principale(s) du partenaire allemand standard ou suisse allemand

Codes CL_DCHD

Code Nom

01103 suisse allemand

01101 allemand standard

3 les deux

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse
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4 Q: 41020

Filtre Si PC a indiqué italien comme langue principale du partenaire

FILTER Q41000 = 01212  AND Q41000 NOT IN (01215, 01216)

Question CAWI Vous avez indiqué l'italien. Voulez-vous dire...

Question CATI Vous voulez dire italien, dialecte tessinois ou les deux ?

Instructions intervieweurs Langue principale du/de la partenaire = italien
Coder les dialectes d'Italie sous "Italien".

Instructions pour
l'enquête web

<em> Les dialectes d'Italie sont compris dans "italien".</em>

Variable LANG_PART3 - Langue(s) principale(s) du partenaire italien ou dialecte italien

Codes CL_ITDIT

Code Nom

01212 italien (standard)

01216 dialecte tessinois ou italo-grison

3 les deux

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 41030

Filtre Si PC a indiqué le romanche comme langue principale du partenaire.

FILTER Q41000 = 01223

Question CAWI Vous avez indiqué le romanche. S'agit-il du...

<em>Plusieurs réponses possibles</em>

Question CATI S'agit-il plus précisément du...

Instructions intervieweurs Langue prinicpale du/de la partenaire = romanche
Lire les modalités de réponse.
Plusieurs réponses possibles.

Variable LANG_PART4 - Langue(s) principale(s) du partenaire romanche

Codes CL_ROMANCHE

Code Nom

0122304 Puter

0122305 Surmiran

0122306 Sursilvan

0122307 Sutsilvan

0122308 Vallader

0122309 Romanche grischun

01223 Romanche (généralement)

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse
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4 Q: 41100

Filtre La PC ne vit pas seule dans le ménage

FILTER NBRHH > 1 AND size(LANG_C1) > 0

Question CAWI Quelle(s) langue(s) est/sont parlée(s) chez vous, à la maison ?

DYNAMIC LANG_C

Question CATI Quelle langue est parlée chez vous, à la maison ? Vous pouvez indiquer plusieurs langues.

DYNAMIC LANG_C

Instructions intervieweurs Distinguer entre suisse allemand/allemand standard OU saisir les 2.

Variable LANG310 - Langue(s) parlée(s) à la maison

Codes

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Platzhalter CL_SPRACHEN_OT

Code Nom

40001

40002

40003

40004

40005

40006

40007

40008

40009

40010

40011

40012
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40013

40014

40015

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 41200

Filtre

FILTER (NBR_LANGUES_HH > 1 OR Q41100 IN (-8,-9)) AND NBRHH > 2 AND Q20900 = 1

Question CAWI Quelle(s) langue(s) parlez-vous habituellement avec votre partenaire ?

DYNAMIC LANG_C

Question CATI Quelle(s) langue(s) parlez-vous habituellement avec votre partenaire ? Vous pouvez en
indiquer plusieurs.

DYNAMIC LANG_C

Instructions intervieweurs Distinguer entre suisse allemand/allemand standard OU saisir les deux.

Variable LANG311 - Langue(s) parlée(s) avec le partenaire

Codes

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse
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4 Q: 41300

Filtre

FILTER NBRHH > 2 AND KIND_18 = 1 AND (NBR_LANGUES_HH > 1 OR Q41100 IN (-8,-9))

Question CAWI Dans quelle(s) langue(s) parlez-vous habituellement avec votre/vos enfant(s) ?

DYNAMIC LANG_C

Question CATI Dans quelle langue parlez-vous habituellement avec votre/vos enfant(s) ? Vous pouvez
indiquer plusieurs langues.

DYNAMIC LANG_C

Instructions intervieweurs "Vous" = PC uniquement
Distinguer entre suisse allemand/allemand standard ou saisir les deux.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Vous seul-e, pas les autres personnes du ménage.
 </em>

Variable LANG312 - Langue(s) parlée(s) avec enfants

Codes

DB CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 41400

Filtre

FILTER size(LANG_C1) > 0

Question CAWI Nous passons à présent à des questions sur l'apprentissage actuel des langues.
Au cours des 12 derniers mois, avez-vous débuté ou poursuivi l'apprentissage d'une ou de
plusieurs langues ?

Instructions intervieweurs Si la PC a commencé l'apprentissage d'une langue il y a plus de 12 mois, mais qu'elle est
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toujours en train de l'apprendre, coder [oui].
Apprentis/étudiants  =  NE  PAS  prendre  en  compte  les  cours  de  langues  obligatoires
dispensés  dans  le  cadre  du  travail  et  de  la  formation.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Si vous avez commencé à apprendre une langue il y a plus de 12 mois et que vous
continuez à l'apprendre, veuillez saisir "Oui".
Les apprentis/étudiants ne doivent <b>pas</b> prendre en compte les cours de langues
obligatoires dispensés dans le cadre de leur travail et de leur formation.</em>

Variable LAPPRENT - Langue(s) en train d'être apprise : oui / non

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 41500

Filtre

FILTER Q41400 = 1

Question CAWI De quelle(s) langue(s) s'agit-il ?

DYNAMIC LANG_C

Instructions intervieweurs Jusqu'à trois langues possibles.
Distinguer entre suisse allemand/allemand standard ou saisir les deux.

Variable LANG321 - Langue(s) apprise(s)

Codes

DB_415000 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus
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Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 41600

Filtre

FILTER Q41500 >= 0 AND Q41400 NE 2

Question CAWI Pour quelles raisons apprenez-vous cette/ces langue(s) ?

<em>Plusieurs réponses possibles</em>

LIST LANG321 : Demande pour toutes les langues apprises en ce moment (Q41500)

Question CATI Pour quelles raisons apprenez-vous le/l' [LANG321] ?

LIST LANG321 : Demande pour toutes les langues apprises en ce moment (Q41500)

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable LRAIS - Raison d'apprendre

Codes CL_RAISAPPLANG

Code Nom

1 Pour des raisons professionnelles

2 Pour les études / formation

3 Parce que c'est une langue importante

4 Pour l'utiliser en vacances / en voyage

5 Pour le plaisir personnel / par amour de la langue

7 Pour l'utiliser avec des amis ou de la parenté

8 Pour une autre raison

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 41700

Filtre

FILTER Q41600 = 1

Question CAWI Vous avez indiqué apprendre cette/ces langue(s) pour des raisons professionnelles. Est-ce...

<em>Plusieurs réponses possibles</em>

LIST Demande pour toutes les langues apprises pour des raisons professionnelles (Q41600=1)

Question CATI Vous m'avez dit apprendre le/l' [LANG321] pour des raisons professionnelles. Est-ce...

LIST LANG321 : Toutes les langues apprises pour des raisons professionnelles (Q41600 = 1)

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.
Plusieurs réponses possibles.

Variable LRAISP - Raison professionnelle

Codes CL_RAISPROFLANG
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Code Nom

1 pour l'utiliser dans le travail actuel

2 pour obtenir un travail

3 pour obtenir un meilleur travail, un meilleur poste

4 pour une autre raison

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

 Q: 44300

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1 AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN (01101, 01103)
AND LANG306 NOT IN (01101, 01103) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201
AND  LANG306  NE  01201)  OR  (LANG_C  =  01212  AND  LANG302  NE  01212  AND
LANG306  NE  01212))

Question CAWI Nous passons à présent à une question sur l'apprentissage des langues nationales.

Comment avez-vous principalement appris cette/ces langue(s) ?

<em> Plusieurs réponses possibles </em>

LIST Demande pour toutes les langues apprises en ce moment (Q41500)

Question CATI Nous passons à présent à une question sur l'apprentissage des langues nationales.

Comment avez-vous principalement appris le/l' [LANG] ?

LIST Demande pour toutes les langues apprises en ce moment (Q41500)

Instructions intervieweurs Ne lire qu'une fois l'introduction.

Ne pas lire les modalités de réponse.
Plusieurs réponses possibles.
Au-Pair="Pendant un séjour linguistique"
Avec une application="en autodidacte".

Instructions pour
l'enquête web

<em>Au-Pair="Pendant un séjour linguistique"
Avec une application="en autodidacte".</em>

Variable METLERN - Méthode d'apprentissage langue

Codes CL_METLERN

Code Nom

1 A l'école (obligatoire ou secondaire)

3 Au travail

4 Dans un cours de langue

5 Pendant un séjour linguistique

6 Pendant le service militaire

7 A la maison avec la famille / les amis

8 Durant les loisirs (hobby, vacances, sport)

9 En autodidacte

10 Autre méthode
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Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 41900

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1

Question CAWI Les prochaines questions concernent l'utilisation des langues.

Quelle(s) langue(s) parlez-vous avec des ami-e-s ou des membres de votre famille qui ne
vivent <b>pas</b> chez vous ?

DYNAMIC LANG_C

Question CATI Les prochaines questions concernent l'utilisation des langues.

Quelle(s) langue(s) parlez-vous avec des ami-e-s ou des membres de votre famille qui ne
vivent pas chez vous ?

Vous pouvez indiquer plusieurs langues.

DYNAMIC LANG_C

Instructions intervieweurs Distinguer entre suisse allemand/allemand standard ou saisir les deux.

Instructions pour
l'enquête web

<em> Veuillez distinguer entre le suisse allemand et l'allemand standard OU saisir  les
deux.</em>

Variable LFAMI - Langue(s) utilisée(s) avec la famille et les amis

Codes

DB_41900 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Nicht betroffen_41900 CL_NICHT_BETROFFEN

Code Nom

-1 Ne me concerne pas

92 Enquête sur la langue et la religion 2024



Langue et religion : questionnaire CATI/CAWI

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 42000

Filtre

FILTER Q41900 >= 0 OR NBR_LANGUES = 1

Question CAWI A quelle fréquence parlez-vous cette/ces langue(s) avec des ami-e-s ou des membres de
votre famille qui ne vivent pas chez vous ?

LFAMI Liste avec toutes les langues parlées avec les membres de la famille vivant en dehors du
foyer (Q41900)

Question CATI A quelle fréquence parlez-vous [LFAM]  avec des ami-e-s ou des membres de votre famille
qui ne vivent pas chez vous ?

LFAMI Liste avec toutes les langues parlées avec les membres de la famille vivant en dehors du
foyer (Q41900)

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.
Cas échéant, aider à estimer.

Variable LFREQFAMI - Fréquence langue(s) utilisée(s) avec famille et amis

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 42300

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1

Question CAWI Dans quelle(s) langue(s) écoutez-vous la radio ou regardez-vous des films ou des émissions
?

DYNAMIC LANG_C

Question CATI Dans quelle(s) langue(s) écoutez-vous la radio ou regardez-vous des films ou des émissions
?
Vous pouvez indiquer plusieurs langues.

DYNAMIC LANG_C

Instructions intervieweurs Prendre en compte la langue que PC utilise pour comprendre l'émission.
Distinguer entre suisse allemand/allemand standard ou saisir les deux.

Instructions pour <em>Prendre en compte la langue que vous utilisez pour comprendre l'émission.
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l'enquête web </em>

Variable LANG340 - Langues radio / films / émissions

Codes

DB_42300 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Nicht betroffen_42300 CL_NICHT_BETROFFEN

Code Nom

-1 Ne me concerne pas

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 42400

Filtre

FILTER Q42300 >= 0 OR NBR_LANGUES = 1

Question CAWI A quelle fréquence écoutez-vous la radio ou regardez-vous des émissions ou des films, dans
cette/ces langue(s) ?

LANG340 Liste avec toutes les langues dans laquelle la PC écoute la radio, ainsi que regarde des films
ou des émissions (Q42300)

Question CATI A quelle fréquence écoutez-vous la radio ou regardez-vous des émissions ou des films en
[LANG340] ?

LANG340 Liste avec toutes les langues dans laquelle la PC écoute la radio, ainsi que regarde des films
ou des émissions (Q42300)

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse si nécessaire.
Cas échéant, aider à estimer.
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Variable LFREQTEL - Fréquence langue(s) pour radio / films / émissions

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 42500

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1

Question CAWI Dans vos loisirs, dans quelle(s) langue(s) lisez-vous (livres, journaux ou informations sur
internet) ?

DYNAMIC LANG_C

Question CATI Dans vos loisirs, dans quelle langue lisez-vous ? Il peut s'agir de livres ou de journaux ou
d'informations sur internet. Vous pouvez m'indiquer plusieurs langues.

DYNAMIC LANG_C

Instructions intervieweurs Distinguer entre suisse allemand/allemand standard OU saisir les 2.

Variable LANG344 - Langue(s) pour la lecture de loisirs

Codes

DB_42500 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus
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Nicht betroffen_42500 CL_NICHT_BETROFFEN

Code Nom

-1 Ne me concerne pas

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 42600

Filtre

FILTER Q42500 >= 0 OR NBR_LANGUES = 1

Question CAWI A quelle fréquence lisez-vous dans vos loisirs dans cette/ces langue(s) (livres, journaux ou
informations sur internet) ?

LANG344 Liste avec toutes les langues dans lesquelles la PC lit (Q42500)

Question CATI A quelle fréquence lisez-vous dans vos loisirs en [LANG344] ?

LANG344 Toutes les langues dans lesquelles la PC lit (Q42500)

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse si nécessaire.
Cas échéant, aider à estimer.
Lire dans les loisirs: des livres, des journaux ou des informations sur internet

Instructions pour
l'enquête web

<em>Lire dans les loisirs: des livres, des journaux ou des informations sur internet.</em>

Variable LFREQLE - Fréquence langue(s) lecture (loisirs)

Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 42700

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1

Question CAWI Dans vos loisirs,  dans quelle(s)  langue(s)  écrivez-vous dans les  médias sociaux ou sur
WhatsApp,  dans les  SMS, dans les  e-mails,  etc.  ?

DYNAMIC LANG_C

Question CATI Dans vos loisirs, dans quelle langue écrivez-vous dans les médias sociaux ou par exemple
sur WhatsApp, dans les SMS ou les e-mails ? Vous pouvez m'indiquer plusieurs langues.

DYNAMIC LANG_C
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Instructions intervieweurs Distinguer entre suisse allemand/allemand standard ou saisir les deux.

Variable LANG348 - Langue(s) pour les échanges éléctroniques

Codes

DB_42700 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Nicht betroffen_42700 CL_NICHT_BETROFFEN

Code Nom

-1 Ne me concerne pas

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 42800

Filtre

FILTER Q42700 >= 0 OR NBR_LANGUES = 1

Question CAWI A quelle fréquence écrivez-vous dans cette/ces langue(s) dans les médias sociaux, dans les
e-mails, sur Whatsapp ou dans les SMS ?

LANG348 Liste avec toutes les langues que la PC utilise dans les médias, pour les mails, les SMS et
Whatsapp (Q42700)

Question CATI A quelle fréquence écrivez-vous en [LANG348] dans les médias sociaux, dans les e-mails,
sur Whatsapp ou dans les SMS ?

LANG348 Liste avec toutes les langues que la PC utilise dans les médias, pour les mails, les SMS et
Whatsapp (Q42700)

Instructions intervieweurs Cas échéant, aider à estimer.

Variable LFREQINT - Fréquence langue(s) internet (loisirs)
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Codes CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 42900

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1 AND (Q30100 IN (1, 2, 4) OR Q30500 = 32)

Question CAWI Quelle(s) langue(s) utilisez-vous, <b>[INSERT(Q30100 in (1, 2)): dans le cadre de votre
travail;  INSERT(Q30100  =  4):  dans  le  cadre  de  votre  travail  ou  de  votre  formation;
INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation]</b>, que ce soit à l'écrit, à l'oral,
ou pour lire ?

DYNAMIC LANG_C

Question CATI Quelle langue utilisez-vous, <b>[INSERT(Q30100 in (1, 2)): dans le cadre de votre travail;
INSERT(Q30100 = 4): dans le cadre de votre travail ou de votre formation; INSERT(Q30500
= 32): dans le cadre de votre formation]</b>, que ce soit à l'écrit, à l'oral, ou pour lire ?
Vous pouvez indiquer plusieurs langues.

DYNAMIC LANG_C

Instructions intervieweurs [INSERT (Q30100 = 4 OR Q30500=32): Apprentis/étudiants = NE PAS prendre en compte
les cours de langues.]
Distinguer entre suisse allemand/allemand standard ou saisir les deux.

Instructions pour
l'enquête web

[INSERT (Q30100 =  4  OR Q30500=32):  <em>Apprenti-e-s/étudiant-e-s:  Ne  prenez
<b>pas</b> en  compte  les  cours  de  langues.</em>]

Variable LANG349a - Langue(s) utilisée(s) au travail / en formation

Codes

DB_42900 CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch

0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch
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0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 42900_pl01

Filtre

FILTER Q42900 NE 01103 AND Q42900 > 0 AND Q40500 = 01103

Question CAWI Vous n'avez pas indiqué utiliser le suisse allemand  [INSERT(Q30100 in (1, 2)): dans le cadre
de votre travail; INSERT(Q30100 = 4): dans le cadre de votre travail ou de votre formation;
INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation], pourtant c'est votre langue
principale. Est-ce que vous utilisez le suisse allemand  [INSERT(Q30100 in (1, 2)): dans le
cadre de votre travail; INSERT(Q30100 = 4): dans le cadre de votre travail ou de votre
formation; INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation] ?

Question CATI Vous ne m'avez pas indiqué utiliser le suisse allemand [INSERT(Q30100 in (1, 2)): dans le
cadre de votre travail; INSERT(Q30100 = 4): dans le cadre de votre travail ou de votre
formation; INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation], pourtant c'est votre
langue principale. Est-ce que vous utilisez le suisse allemand  [INSERT(Q30100 in (1, 2)):
dans le cadre de votre travail; INSERT(Q30100 = 4): dans le cadre de votre travail ou de
votre formation; INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation] ?

Instructions intervieweurs PLAUSE
Le  suisse  allemand n'est  pas  indiqué  comme langue  utilisée  dans  le  cadre  du  travail,
pourtant  c'est  la/  une  des  langue(s)  principale(s).

Variable LANG349S  -  Suisse  allemand  comme  langue  utilisée  au  travail  /  en  formation
supplémentaire:  Oui/Non

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

4 Q: 43000

Filtre

FILTER LANG349 >= 0  OR (NBR_LANGUES = 1 AND (Q30100 IN (1, 2, 4) OR Q30500 = 32))

Question CAWI A quelle fréquence utilisez-vous cette/ces langue(s) pour <b>parler </b> [INSERT(Q30100
in (1, 2)): dans le cadre de votre travail; INSERT(Q30100 = 4): dans le cadre de votre travail
ou de votre formation; INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation] ?

LANG349 Liste  avec  toutes  les  langues  que  la  PC utilise  pour  le  travail  ou  dans  le  cadre  de  sa
formation  (LANG349)

Question CATI A quelle fréquence utilisez-vous le/l' [LANG349]  pour <b>parler</b> [INSERT(Q30100 in
(1, 2)): dans le cadre de votre travail; INSERT(Q30100 = 4): dans le cadre de votre travail
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ou de votre formation; INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation] ?

LANG349 Liste avec toutes les langues que la PC utilise pour le travail (Q42900) + 42900pl

Instructions intervieweurs Cas échéant, aider à estimer.

Variable LFRQTRO - Fréquence langue(s) au travail oral

Codes CL_FREQLANGTR

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

6 Jamais

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 43100

Filtre

FILTER (Q42900 >= 0 AND Q42900 NOT ONLY IN (01103, 01215, 01216)) OR (NBR_LANGUES
= 1 AND LANG_C NOT IN (01103, 01215, 01216) AND (Q30100 IN (1, 2, 4) OR Q30500
= 32))

Question CAWI A quelle fréquence utilisez-vous cette/ces langue(s) pour <b>écrire</b>  [INSERT(Q30100
in (1, 2)): dans le cadre de votre travail; INSERT(Q30100 = 4): dans le cadre de votre travail
ou de votre formation; INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation] ?

LANG349 Liste avec toutes les langues: sans dialecte: 01103, 01215,01216, que la PC utilise pour le
travail ou dans le cadre de sa formation (Q42900)

Question CATI A quelle fréquence utilisez-vous le/l' [LANG349] pour <b>écrire</b> [INSERT(Q30100 IN
(1, 2) AND Q30400 NE 32): dans le cadre de votre travail; INSERT(Q30100 IN (1, 2) AND
Q30400 = 32 OR Q30100 = 4):  dans le cadre de votre travail  ou de votre formation;
INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation] ?

LANG349 Liste avec toutes les langues utilisées pour le travail - sans dialecte: 01103, 01215,01216
(Q42900)

Instructions intervieweurs Cas échéant, aider à estimer.

Variable LFRQTRE - Fréquence langue(s) travail écrit

Codes CL_FREQLANGTR

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

6 Jamais

Codes qualité CL_QUAL
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Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 43200

Filtre

FILTER (Q42900 >= 0 AND Q42900 NOT ONLY IN (01103, 01215, 01216)) OR (NBR_LANGUES
= 1 AND LANG_C NOT IN (01103, 01215, 01216) AND (Q30100 IN (1, 2, 4) OR Q30500
= 32))

Question CAWI A quelle fréquence utilisez-vous cette/ces langue(s) pour <b>lire</b>  [INSERT(Q30100 in
(1, 2)): dans le cadre de votre travail; INSERT(Q30100 = 4): dans le cadre de votre travail
ou de votre formation; INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation] ?

LANG349 Liste avec toutes les langues: sans dialecte: 01103, 01215,01216, que la PC utilise pour le
travail ou dans le cadre de sa formation (Q42900)

Question CATI A quelle fréquence utilisez-vous le/l' [LANG349]  pour <b>lire</b>  [INSERT(Q30100 in (1,
2)): dans le cadre de votre travail; INSERT(Q30100 = 4): dans le cadre de votre travail ou de
votre formation; INSERT(Q30500 = 32): dans le cadre de votre formation] ?

LANG349 Liste avec toutes les langues utilisées pour le travail - sans dialecte: 01103, 01215,01216
(Q42900)

Instructions intervieweurs Cas échéant, aider à estimer.

Variable LFRQTRL - Fréquence langue(s) travail lecture

Codes CL_FREQLANGTR

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

6 Jamais

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

 Q: 43300

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1

Question CAWI <b>Au cours des 12 derniers mois</b>, avez-vous été dans une autre région linguistique de
la Suisse et y avez parlé la langue en question ?

Variable LSPRACHREG - Voyage dans une autre région linguistique : oui / non

Codes CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui
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Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 43400_intro

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1 AND ALTER < 65 AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN
(01101, 01103)) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201)  OR (LANG_C = 01212
AND  LANG302  NOT  IN  (01212,  01215,  01216))   OR  (LANG_C  IN  (01223,
0122301:0122309) AND LANG302 NOT IN (01223, 0122301:0122309))  OR (LANG_C =
01111 AND LANG302 NE 01111))

Question CAWI Les questions suivantes portent sur  vos <b>compétences en langues</b>. Nous vous
demandons d'indiquer votre niveau pour les quatre domaines suivants : écouter à l'oral,
parler, lire et écrire.

4 Q: 43500

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1  AND ALTER < 65 AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN
(01101, 01103)) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201)  OR (LANG_C = 01212
AND  LANG302  NOT  IN  (01212,  01215,  01216))   OR  (LANG_C  IN  (01223,
0122301:0122309) AND LANG302 NOT IN (01223, 0122301:0122309))  OR (LANG_C =
01111 AND LANG302 NE 01111))

LOOP Q43400 - Q43700 Pour allemand, anglais, français, Italien, ainsi que romanche tant que la langue est une
langue connue (LANG_C), mais pas indiquée comme langue principale (LANG302).
Allemand/italien seulement demander, quand respectivement suisse-allemand oud dialecte
tessinois ne sont pas indiqués comme langues principales.

SEULEMENT INDIQUER "romanche", i.e une seule question par compétence pour tous les
idiomes romanches.

Question CAWI Comment décririez-vous votre capacité à <b>comprendre à l'oral</b> le/l' [LANG] ?

[INSERT (LANG_C IN (01223, 0122301:0122309)): <em> Veuillez répondre pour l'idiome
que vous connaissez le mieux. </em>]

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable LCOMP2a - Compétences linguistiques (4 niveaux): écouter et comprendre

Codes CL_VERSTEHEN

Code Nom

1 Je ne comprends pas du tout quand quelqu’un parle cette langue (sauf quelques
mots).

2 Je comprends l’essentiel de ce qu’on me dit sur un sujet quotidien ou familier quand
on parle lentement et distinctement.

3 Je comprends la majorité d’une conversation ou d’une émission sur des sujets que je
connais ou d’actualité.

4 Je comprends sans réelle difficulté ce qui est dit dans presque toutes les situations,
même quand on parle vite ou qu’on utilise l’argot.

CATI VERSTEHEN

Codes qualité CL_QUAL
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Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 43600

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1 AND ALTER < 65  AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN
(01101, 01103)) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201)  OR (LANG_C = 01212
AND  LANG302  NOT  IN  (01212,  01215,  01216))   OR  (LANG_C  in  (01223,
0122301:0122309) AND LANG302 NOT IN (01223, 0122301:0122309))  OR (LANG_C =
01111 AND LANG302 NE 01111))

Question CAWI Comment décririez-vous votre capacité à <b>parler</b> en [LANG] ?

[INSERT (LANG_C IN (01223, 0122301:0122309)): <em> Veuillez répondre pour l'idiome
que vous connaissez le mieux. </em>]

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable LCOMP3a - Compétences linguistiques (4 niveaux): parler

Codes CL_SPRECHEN

Code Nom

1 Je ne parle pas du tout cette langue (sauf quelques mots).

2 En général, je peux me présenter et me faire comprendre dans des situations de la
vie quotidienne.

3 Je peux participer à une conversation et exprimer mon opinion sur des sujets
familiers et d’actualité.

4 Je peux participer avec aisance à toutes sortes de discussions, et m’exprimer avec la
précision et la clarté voulues.

CATI SPRECHEN

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 43400

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1 AND ALTER < 65  AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN
(01101, 01103)) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201)  OR (LANG_C = 01212
AND  LANG302  NOT  IN  (01212,  01215,  01216))   OR  (LANG_C  in  (01223,
0122301:0122309) AND LANG302 NOT IN (01223, 0122301:0122309))  OR (LANG_C =
01111 AND LANG302 NE 01111))

Question CAWI Comment décririez-vous votre capacité à <b>lire</b> en [LANG] ?

[INSERT (LANG_C IN (01223, 0122301:0122309)): <em> Veuillez répondre pour l'idiome
que vous connaissez le mieux. </em>]

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable LCOMP1a - Compétences linguistiques (4 niveaux): lecture

Codes CL_LESEN
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Code Nom

1 Je ne sais pas du tout lire dans cette langue (sauf quelques mots).

2 Je comprends des textes brefs et simples sur des sujets familiers.

3 Je comprends des textes ou des articles liés à des domaines que je connais.

4 Je comprends sans effort pratiquement tout ce que je lis et peux en saisir les nuances
(même si parfois un mot m’échappe).

CATI LESEN

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 43700

Filtre

FILTER NBR_LANGUES > 1 AND ALTER < 65  AND ((LANG_C = 01101 AND LANG302 NOT IN
(01101, 01103)) OR (LANG_C = 01201 AND LANG302 NE 01201)  OR (LANG_C = 01212
AND  LANG302  NOT  IN  (01212,  01215,  01216))   OR  (LANG_C  in  (01223,
0122301:0122309) AND LANG302 NOT IN (01223, 0122301:0122309))  OR (LANG_C =
01111 AND LANG302 NE 01111))

Question CAWI Comment décririez-vous votre capacité à <b>écrire</b> en [LANG] ?

[INSERT (LANG_C IN (01223, 0122301:0122309)): <em> Veuillez répondre pour l'idiome
que vous connaissez le mieux. </em>]

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable LCOMP4a - Compétences linguistiques (4 niveaux): écrire

Codes CL_SCHREIBEN

Code Nom

1 Je ne sais pas du tout écrire dans cette langue (sauf quelques mots).

2 Je peux écrire un texte bref et simple sur un sujet familier ou qui m’intéresse.

3 Je peux écrire des textes assez détaillés sur divers sujets relatifs à mes intérêts ou à
mes activités.

4 Je peux écrire des textes détaillés sur toutes sortes de sujets, mêmes complexes.

CATI SCHREIBEN

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 44200

Filtre Si  la  PC  a  indiqué  aucune  langue  locale  comme  langue  principale.  Langue  locale  =
Schweizerdeutsch + Hochdeutsch pour D, F pour F, italien ou dialecte tessinois ou italo-
grison pour I + Proxy

FILTER LANG_C1  >  0  AND  ((LANG302  NOT  IN  (01103,  01101)  AND  SPRACHE  =  D)  OR
(LANG302 NE 01201 AND SPRACHE = F) OR (LANG302 NOT IN (01212, 01215, 01216)
AND SPRACHE = I) OR PROXY = 1 )
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Question CAWI Au cours des 12 derniers mois, avez-vous eu en général des difficultés <strong>à cause de
la langue</strong>…

QUESTION 44201 : ...dans le cadre de démarches administratives ?

QUESTION 44202 : ...dans les contacts avec le personnel de santé ?

QUESTION 44203 : ...dans le cadre de votre travail ou d'une recherche de travail ?

QUESTION 44204 : [INSERT (Size(Q20900[1-n] IN (4, 5) AND KIND_18=1) >= 1) :...dans les contacts
avec les enseignants de votre/ vos enfant(s) ?]

Question CATI Au cours des 12 derniers mois, est-ce que vous avez eu, en général, <strong>à cause de la
langue</strong>, aucune difficulté, quelques difficultés ou des difficultés importantes...

QUESTION 44204 : [INSERT (Size(Q20900[1-n] IN (4, 5) AND KIND_18=1) >= 1):...au contact avec le
personnel enseignant de votre/vos enfant(s)]

Variable

44201 LSEOBAD - Difficultés linguistiques pour démarches admin

44202 LSEOBPS - Difficultés linguistiques avec personnel santé

44203 LSEOBTR - Difficultés linguistiques dans le cadre du travail ou de la recherche de travail

44204 LAEOBEN - Difficultés linguistiques dans les contacts avec les enseignants des enfants

Codes

44201 CL_OBSTLING

Code Nom

1 Aucune difficulté

2 Quelques difficultés

3 Des difficultés importantes

-1 Ne me concerne pas

44202 CL_OBSTLING

44203 CL_OBSTLING

44204 CL_OBSTLING

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

 Q: 50000_pgm

Question CAWI Religion

Question CATI Religion

5 Q: 50100

Filtre

FILTER ALL

Question CAWI Nous passons maintenant au thème de la religion et de la spiritualité.

Les instances politiques,  mais aussi  les églises et le grand public sont intéressés par la
situtation et l'évolution des pratiques religieuses et spirituelles dans notre pays. En effet, la
religion n'est pas seulement une affaire privée, mais aussi un aspect de la diversité culturelle
en Suisse.
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Diriez-vous que vous avez une religion et si oui, laquelle ?

Instructions intervieweurs Saisir la réponse spontanée. Si besoin dire que la question sur l'appartenance officielle suit.

Variable RAPP - Appartenance religieuse (spontanée)

Autre variable RAPP_QUAL - Refus de participer au module Religion

TEXT RAPP_TEXT - appartenance spontanée OpenText

Codes

KW_50100 CL_CONFESSIONS_KW

Code Nom

711100 Aucune

121101 Catholique romaine

111101 Évangélique réformée (protestante)

311999 Musulmane

211999 Juïve

411999 Bouddhiste

511999 Hindouiste

DB_50100 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL_REL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

0 Je ne veux pas répondre aux questions sur la religion et la spiritualité.

CATI CL_QUAL_REL_CATI

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas
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-9 Pas de réponse

0 La PC ne souhaite pas répondre aux questions sur la religion et la spiritualité

5 Q: 50200

Filtre

FILTER Q50100 IN (711100, -8, -9)

Question CAWI Faites-vous  malgré  tout  <strong>officiellement</strong>  partie  d'une  communauté
religieuse  ?

Instructions intervieweurs Officiellement = formelle, sur le papier, p. ex si PC est baptisé. PAS si PC fréquente une
église ou si elle est affiliée à une paroisse.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Officiellement => formelle, sur le papier, p. ex. si vous êtes baptisé-e.
L'affiliation à une paroisse ou la fréquentation d'une église n'est <strong>pas</strong>
considérée comme une appartenance officielle.</em>

Variable RAPPOFTR - Quand-même appartenance religieuse officielle : Oui / non

Codes CL_RAPPOFF

Code Nom

1 Oui, appartenance officielle

2 Non, pas d'appartenance officielle

7 Non, une appartenance officielle n'est pas possible

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 50300

Filtre

FILTER Q50200 = 1

Question CAWI Laquelle ?

Instructions intervieweurs Ne pas lire les modalités de réponse.

Variable RAPPOT - Appartenance religieuse officielle

TEXT RAPPOT_TEXT - appartenance officielle OpenText

Codes

DB_50300 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise
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111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

KW_50300 CL_CONFESSIONS_KW_OHNEKZ

Code Nom

121101 Catholique romaine

111101 Évangélique réformée (protestante)

311999 Musulmane

511999 Juïve

411999 Bouddhiste

211999 Hindouiste

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 50400

Filtre

FILTER Q50100 = 311999

Question CAWI A quel courant de l'Islam vous identifiez-vous ?

Question CATI A quel courant de l'Islam vous identifiez-vous ? Est-ce le sunnisme, le chiisme ou un autre
courant ?

Variable RAPPIS - Islam: Courant

Codes CL_ISLAM

Code Nom

1 Sunnisme

2 Chiisme

3 Autre courant

4 Aucun

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 50500

Filtre

FILTER  Q50100 > 0 AND Q50100 NOT IN (311999, 711100)

Question CAWI Faites-vous  <strong>officiellement</strong> partie  de  cette  religion  ([INSERT:  RAPP
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(Q50100)]) ?

Question CATI Faites-vous <strong>officiellement</strong> partie de [INSERT: RAPP (Q50100)] ?

Instructions intervieweurs Officiellement = formelle, sur le papier, ou p.ex. si PC est baptisée. PAS si PC fréquente une
église ou si elle est affiliée à une paroisse.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Officiellement => formelle, sur le papier, p. ex. si vous êtes baptisé-e.
L'affiliation à une paroisse ou la fréquentation d'une église n'est <strong>pas</strong>
considérée comme une appartenance officielle.</em>

Variable RAPPOF - Appartenance mentionnée est officielle : Oui / non

Codes CL_RAPPOFF

Code Nom

1 Oui, appartenance officielle

2 Non, pas d'appartenance officielle

7 Non, une appartenance officielle n'est pas possible

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 50600

Filtre

FILTER Q50100 = 311999 OR Q50500 IN (2, 7, -8, -9)

Question CAWI Aviez-vous une autre religion dans le passé ?

Question CATI Avez-vous eu une autre religion dans le passé ?

Variable RAPPTOU - Appartenance religieuse passée différente : oui / non

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 50700

Filtre

FILTER (Q50300 NOT IN (711100) AND Q50300 > 0) OR Q50500 = 1

Question CAWI Avez-vous toujours fait  <strong>officiellement</strong> partie de cette communauté
religieuse ?

Variable RAPPTOUOFF - Depuis toujours cette appartenance religieuse officielle

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non
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Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 50800

Filtre

FILTER 50600 = 1 OR 50700 = 2

Question CAWI De quelle Eglise ou communauté religieuse faisiez-vous partie avant ?

Instructions intervieweurs Ne pas lire les modalités de réponse.

Variable R1APPAS - Appartenance religieuse passée si différente

TEXT R1APPAS_TEXT - Appartenance passée OpenText

Codes

KW_50800 CL_CONFESSIONS_KW

Code Nom

711100 Aucune

121101 Catholique romaine

111101 Évangélique réformée (protestante)

311999 Musulmane

211999 Juïve

411999 Bouddhiste

511999 Hindouiste

DB_50800 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL
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Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

4 Q: 50900

Filtre

FILTER (Q50600 = 1 OR Q50700 = 2) AND Q50800 NE (711100) AND Q50800 > 0

Question CAWI Quelle est la <strong>principale raison</strong> pour laquelle vous ne faites plus partie de
cette Eglise ou communauté religieuse ([INSERT: R1APPAS (Q50800)]) ?

Question CATI Quelle est la <strong>principale raison</strong> pour laquelle vous ne faites plus partie de
[INSERT: R1APPAS (Q50800)] ?

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable RQUITTE1 - Raison principale d'avoir quitté l'appartenance passée 1

Codes CL_RAISONQUIT

Code Nom

1 Pour éviter les impôts ou contributions financières

2 Je n'ai jamais eu ou ai perdu la foi

4 Je suis en désaccord avec les prises de position de cette communauté religieuse

6 Je veux pratiquer hors du cadre institutionnel

7 Je me sens davantage en accord avec une autre religion/communauté

12 Autre raison

CATI CL_RAISONQUIT_CATI

Code Nom

1 Pour éviter les impôts ou contributions financières

2 Vous n'avez jamais eu ou avez perdu la foi

4 Vous êtes en désaccord avec les prises de position de cette communauté religieuse

6 Vous voulez pratiquer hors du cadre institutionnel

7 Vous vous sentez davantage en accord avec une autre religion/communauté

12 Autre raison

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 51000

Filtre

FILTER Q50200 IN (2, 7, -8, -9) OR (Q50200 = 1 AND Q50300 IN (711100, -8, -9))

Question CAWI Enfant (à l'âge de 11-12 ans), faisiez-vous partie d'une Eglise ou communauté religieuse ?

Variable RAPPCENF - Appartenance religieuse dans l'enfance disponible

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non
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Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 51100

Filtre

FILTER Q51000 = 1

Question CAWI De quelle Eglise ou communauté religieuse faisiez-vous partie lorsque vous aviez 11-12 ans
?

Variable R2APPAS - Appartenance passée si PC sans confession

TEXT R2APPAS_TEXT - Appartenance passée OpenText

Codes

DB_51100 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

KW_51100 CL_CONFESSIONS_KW

Code Nom

121101 Catholique romaine

111101 Évangélique réformée (protestante)

311999 Musulmane

211999 Juïve

411999 Bouddhiste

511999 Hindouiste

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse
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5 Q: 51200

Filtre

FILTER Q51000 = 1 AND Q51100 NE (711100) AND Q51100 > 0

Question CAWI Quelle est la <strong>principale raison</strong> pour laquelle vous ne faites plus partie de
cette Eglise ou communauté religieuse ([INSERT: R2APPAS (Q51100)]) ?

Question CATI Quelle est la <strong>principale raison</strong> pour laquelle vous ne faites plus partie de
[INSERT: R2APPAS (Q51100)] ?

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable RQUITTE2 - Raison principale d'avoir quitté l'appartenance passée 2

Codes CL_RAISONQUIT

Code Nom

1 Pour éviter les impôts ou contributions financières

2 Je n'ai jamais eu ou ai perdu la foi

4 Je suis en désaccord avec les prises de position de cette communauté religieuse

6 Je veux pratiquer hors du cadre institutionnel

7 Je me sens davantage en accord avec une autre religion/communauté

12 Autre raison

CATI CL_RAISONQUIT_CATI

Code Nom

1 Pour éviter les impôts ou contributions financières

2 Vous n'avez jamais eu ou avez perdu la foi

4 Vous êtes en désaccord avec les prises de position de cette communauté religieuse

6 Vous voulez pratiquer hors du cadre institutionnel

7 Vous vous sentez davantage en accord avec une autre religion/communauté

12 Autre raison

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 51300

Filtre

FILTER Q50800 IN (111101, 121101) OR Q51100 IN (111101, 121101)

Question CAWI Avez-vous quitté <strong>officiellement</strong> cette Eglise ?

Instructions intervieweurs « Quitter officiellement » = la personne a fait des démarches administratives pour sortir de
l'église à laquelle elle appartenait, ou ses parents l'ont fait pour elle, et l'Eglise a confirmé
cette sortie.

Instructions pour
l'enquête web

<em>« Quitté officiellement » signifie que des démarches administratives ont été faites (par
vous ou vos parents) afin de sortir de l'Eglise, et que l'Eglise a confirmé cette sortie.</em>

Variable ROFFICIE - Sortie officielle de l'église catholique ou protestante : oui /non

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non
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Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 51400

Filtre

FILTER (Q50100 NE 711100 AND Q50100 > 0 AND (Q50600 = 1 OR Q50700 = 2)

Question CAWI Quelle est la <strong>principale raison</strong> pour laquelle vous avez rejoint cette église
ou communauté religieuse ([INSERT: RAPP (Q50100)]) ?

Question CATI Je vais vous lire une série de raisons pour lesquelles on peut décider de rejoindre une église
ou une communauté religieuse. Quelle est la <strong>raison principale</strong> pour
laquelle vous avez rejoint [INSERT: RAPP (Q50100)]] ?

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable RINTEGR1 - Raisons d'intégrer église/communauté actuelle 1

Codes CL_RAISONINT

Code Nom

1 Pour ses valeurs et la façon dont la foi est vécue

2 Pour être de la même appartenance que mes proches

3 Pour faire partie d'une communauté religieuse

4 Pour une autre raison

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 51500

Filtre

FILTER (Q50200 = 1 AND Q50300 NE 711100 AND Q50300 > 0 AND Q50700 = 2)

Question CAWI Quelle est la <strong>principale raison</strong> pour laquelle vous avez rejoint cette église
ou communauté religieuse ([INSERT: RAPPOT (Q50300)]) ?

Question CATI Je vais vous lire une série de raisons pour lesquelles on peut décider de rejoindre une église
ou une communauté religieuse. Quelle est la <strong>raison principale</strong> pour
laquelle vous avez rejoint [INSERT: RAPPOT (Q50300)] ?

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable RINTEGR2 - Raisons d'intégrer église/communauté actuelle 2

Codes CL_RAISONINT

Code Nom

1 Pour ses valeurs et la façon dont la foi est vécue

2 Pour être de la même appartenance que mes proches

3 Pour faire partie d'une communauté religieuse

4 Pour une autre raison

Codes qualité CL_QUAL
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Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 52100

Filtre

FILTER Q50100 NE 0

Question CAWI Au cours  des <b>12 derniers  mois</b>,  à quelle  fréquence avez-vous pris  part  à  des
manifestations ou des services  religieux ?

Instructions intervieweurs Cas échéant, aider à estimer.
Services religieux = manifestations organisées par une Eglise ou communauté religieuse.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Par "services religieux", on entend les manifestations organisées par une Eglise ou
une communauté religieuse.</em>

Variable RFREQSER - Fréquence aux célébrations ou services religieux collectifs

Codes CL_FFRESE

Code Nom

1 Plusieurs fois par jour

2 Tous les jours ou presque

3 Au moins une fois par semaine

4 Au moins une fois par mois

5 Au moins une fois par année

7 Jamais au cours des 12 derniers mois

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 52500

Filtre

FILTER Q50100 NE 0

Question CAWI Au cours  des  12 derniers  mois,  à  quelle  fréquence avez-vous consacré du temps à  la
<b>prière</b> ?

Instructions intervieweurs Cas échéant, aider à estimer.
La prière pendant les manifestations ou services religieux ne doit PAS être prise en compte!

Instructions pour
l'enquête web

<em>Les prières pendant les manifestations ou les services religieux ne doivent <b>pas</b>
être prises en compte.</em>

Variable RFREQPRI - Fréquence prière

Codes CL_FFRESE

Code Nom

1 Plusieurs fois par jour

2 Tous les jours ou presque

3 Au moins une fois par semaine

4 Au moins une fois par mois
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5 Au moins une fois par année

7 Jamais au cours des 12 derniers mois

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 52400

Filtre

FILTER Q50100 NE 0

Question CAWI Au cours des 12 derniers mois, ...

QUESTION 52401 : ...avez-vous suivi une manifestation religieuse ou spirituelle à la télévision, à la radio
ou sur internet ?

QUESTION 52403 : ...avez-vous lu régulièrement un ou des livres religieux, tels que la Bible, le Coran,
la Torah ou un autre livre sacré ?

QUESTION 52404 :  ...avez-vous lu régulièrement un ou des livre(s),  magazine(s)  ou article(s)  sur
internet traitant de spiritualité ?

QUESTION 52408 : ...avez-vous utilisé des objets apportant chance, protection ou guérison, comme
des cristaux, des porte-bonheur ou des amulettes ?

Instructions intervieweurs Ne pas lire les modalités de réponse.

Variable

52401 RMEDIEN - Suivi d'un culte via Internet: oui / non

52403 QERPLISA - Pratique : lecture livre sacré

52404 QERPLISP - Pratique : lecture spiritualité

52408 QERPPBON - Pratique : porte-bonheur

Codes CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 53000

Filtre

FILTER Q50100 NE 0 AND Q20900 = 1

Question CAWI Maintenant nous nous intéressons aux autres membres de votre ménage.
De quelle Eglise ou communauté religieuse votre partenaire fait-il/elle partie ?

Instructions intervieweurs Pas nécessairement l'appartenance officielle.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Pas nécessairement l'appartenance officielle.</em>

Variable RAPPART - Appartenance religieuse du partenaire
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TEXT RAPPART_TEXT - Appartenance religieuse partenaire Open Text

Codes

KW_53000 CL_CONFESSIONS_KW

Code Nom

711100 Aucune

121101 Catholique romaine

111101 Évangélique réformée (protestante)

311999 Musulmane

211999 Juïve

411999 Bouddhiste

511999 Hindouiste

DB_53000 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 52800

Filtre

FILTER Q50100 NE 0 AND Q20900 = 1 AND KIND_18 = 1

Question CAWI Diriez-vous que votre partenaire est...

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable RPARTPRA - Partenaire pratiquant

Codes CL_PRATIQUANT
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Code Nom

1 Très pratiquant

2 Plutôt pratiquant

3 Plutôt pas pratiquant

4 Pas du tout pratiquant

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 53100

Filtre

FILTER Q50100 NE 0 AND KIND_18 = 1

Question CAWI De quelle Eglise ou communauté religieuse votre/ vos enfant(s) font-ils/elles partie ?

HHVN Liste avec tous les enfants vivant dans le ménage < 18 ans

Question CATI [INSERT (Size(20900[1-n]  = 1) = 0): Nous passons maintenant à vos enfants.]
De quelle Eglise ou communauté religieuse [HHVN] fait-il/elle partie ?

Instructions intervieweurs Pas nécessairement l'appartenance officielle.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Pas nécessairement l'appartenance officielle.</em>

Variable RAPPENF - Appartenance religieuse des enfant(s)

TEXT RAPPENF_TEXT - Appartenance religieuse des enfant(s) Open Text

Codes

KW_53100 CL_CONFESSIONS_KW

Code Nom

711100 Aucune

121101 Catholique romaine

111101 Évangélique réformée (protestante)

311999 Musulmane

211999 Juïve

411999 Bouddhiste

511999 Hindouiste

DB_53100 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise
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111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 53200

Filtre

FILTER Q50100 NE 0 AND KIND_18 = 1

Question CAWI Avec  laquelle  des  affirmations  suivantes  vous  sentez-vous  <strong>le  plus  en
accord</strong>  ?

Je tiens à ....

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable QRAFTRA - Affirmation : transmission valeurs spirituelles /religieuses

Codes CL_FAFFTRANS

Code Nom

1 ... éduquer mes enfants selon les principes de ma religion.

2 ... transmettre des valeurs spirituelles à mes enfants.

5 ... transmettre des valeurs religieuses et spirituelles à mes enfants.

3 ... transmettre d'autres valeurs qui ne sont ni religieuses, ni spirituelles à mes
enfants.

4 Aucune des affirmations ci-dessus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 53300

Filtre

FILTER Q50100 NE 0

Question CAWI Les questions suivantes portent sur <b>votre enfance</b>.

De quelle Eglise ou communauté religieuse vos parents faisaient-ils partis lorsque vous aviez
11-12 ans ?

QUESTION 53301 : Mère

QUESTION 53302 : Père
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Question CATI Je vais maintenant vous poser quelques questions sur votre enfance.

53301 De quelle Eglise ou communauté religieuse votre mère faisait-elle partie lorsque vous aviez
environ11-12 ans ?

53302 Et votre père ?

Instructions intervieweurs Pas nécessairement l'appartenance officielle.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Pas nécessairement l'appartenance officielle.</em>

Variable

53301 RMER - Appartenance religieuse de la mère dans l'enfance

53302 RPER - Appartenance religieuse du père dans l'enfance

TEXT (MUTTER) RMER_TEXT - Appartenance religieuse de la mère dans l'enfance Open Text

TEXT (VATER) RPER_TEXT - Appartenance religieuse du père dans l'enfance Open Text

Codes

KW_53300 CL_CONFESSIONS_KW

Code Nom

711100 Aucune

121101 Catholique romaine

111101 Évangélique réformée (protestante)

311999 Musulmane

211999 Juïve

411999 Bouddhiste

511999 Hindouiste

DB_53300 CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse

111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas
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-9 Pas de réponse

5 Q: 53400

Filtre

FILTER Q50100 NE 0

Question CAWI Lorsque vous aviez 11-12 ans, à quelle fréquence assistiez-vous à une célébration ou à un
service religieux ?

Instructions intervieweurs Cas échéant, aider à estimer.

Par  "services  religieux",  on entend les  célébrations  organisées  par  une Eglise  ou une
communauté religieuse.

Instructions pour
l'enquête web

<em> Par "services religieux", on entend les célébrations organisées par une Eglise ou une
communauté religieuse.</em>

Variable RFREQENF - Fréquence aux célébrations ou services religieux collectifs dans l'enfance

Codes CL_FREQRELENFANCE

Code Nom

1 Plusieurs fois par jour

2 Tous les jours ou presque

3 Au moins une fois par semaine

4 Au moins une fois par mois

5 Entre 6 et 11 fois par année

6 Entre 1 et 5 fois par année

7 Moins d’une fois par année

8 Jamais

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 53500

Filtre

FILTER Q50100 NE 0

Question CAWI Pour conclure cette partie, voici maintenant quelques questions sur vos croyances et des
aspects spirituels de votre personnalité.
Diriez-vous que vous êtes une personne…

QUESTION 53501 : ...religieuse ?

QUESTION 53502 : ...spirituelle ?

Question CATI Pour conclure cette partie, je vous pose encore quelques questions sur vos croyances et des
aspects spirituels de votre personnalité.
Diriez-vous que vous êtes une personne…

Instructions intervieweurs Religiosité: Lire les modalités de réponse.
Spiritualité: Lire les modalités de réponse si nécessaire.

Variable

53501 FRELSPI - Religiosité
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53502 QERSPI - Spiritualité

Codes CL_FRELSPI

Code Nom

1 Tout à fait

2 Plutôt oui

3 Plutôt non

4 Pas du tout

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 53600

Filtre

FILTER Q50100 NE 0

Question CAWI Croyez-vous que…

QUESTION 53601 : ...il y a une vie après la mort ?

QUESTION 53603 : ...une force supérieure guide notre destinée ?

QUESTION 53606 : ...certaines personnes possèdent un don de guérison ou de voyance ?

QUESTION 53607 : ...la théorie de l’évolution des espèces est l’explication la plus cohérente de l’origine
de l’être humain ?

QUESTION 53609 : ...il y a des forces secrètes qui dirigent, dans l'ombre, les évènements mondiaux ?

Question CATI

QUESTION_CATI 53606

Instructions intervieweurs

INFO 53607 : Théorie scientifique de Charles Darwin selon laquelle l'origine et l'évolution des
espèces (donc aussi de l’être humain) est un processus de transformation biologique se
faisant au fil des générations par sélection naturelle.

Instructions pour
l'enquête web

INFO 53607 : <em>Théorie scientifique de Charles Darwin selon laquelle l'origine et l'évolution
des espèces (donc aussi de l’être humain) est un processus de transformation biologique se
faisant au fil des générations par sélection naturelle.</em>

Variable

53601 QERVMORT - Croyance : vie après la mort

53603 QERDESTI - Croyance : force destinée

53606 QERDONGV - Croyance : don de guérison/voyance

53607 QEREVOLU - Croyance : théorie de l'évolution

53609 QERCOMPL - Croyance : Théories du complot

Codes CL_FPLUTOT

Code Nom

1 Tout à fait
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2 Plutôt

3 Plutôt pas

4 Pas du tout

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 53700

Filtre

FILTER Q50100 NE 0

Question CAWI Avec  laquelle  des  affirmations  suivantes  vous  sentez-vous  <strong>le  plus  en
accord</strong>  ?

Question CATI Parmi ces affirmations, avec laquelle vous sentez-vous <strong>le plus en accord</strong>
?

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable QRAFCRO - Affirmation croyance

Codes CL_FCROYANCE

Code Nom

1 Je crois en un Dieu unique.

2 Je crois en plusieurs dieux.

3 Je ne crois ni en un Dieu unique ni en plusieurs dieux, mais je crois en une sorte de
puissance supérieure.

4 Je ne sais pas si un Dieu unique ou plusieurs dieux existent et je ne crois pas qu'on
puisse le savoir.

5 Je ne crois ni en un Dieu unique ni en plusieurs dieux, ni en une puissance
supérieure.

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 53800

Filtre

FILTER Q50100 NE 0

Question CAWI Quel rôle la religion ou la spiritualité jouent-elles pour vous dans les domaines suivants ?

QUESTION 53802 : Dans vos habitudes alimentaires

QUESTION 53805 : [INSERT (KIND_18=1): Dans l'éducation de vos enfants]

QUESTION 53806 : Dans votre attitude à l'égard de la nature et de l'environnement

QUESTION 53809 : En cas de maladie

QUESTION 53810 : Dans les moments difficiles de votre vie
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Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse pour la première sous-question. Pour les suivantes, ne les lire
que si nécessaire.

Variable

53802 QERRALIM - Rôle : habitudes alimentaires

53805 QERREDUC - Rôle : éducation des enfants

53806 QERRENVI - Rôle : attitude envers l'environnement

53809 QERRMALA - Rôle : maladie

53810 QERRDIFF - Rôle : moments difficile de la vie

Codes CL_FIMPORT

Code Nom

1 Un rôle très important

2 Un rôle plutôt important

3 Un rôle plutôt pas important

4 Aucun rôle

-1 Ne me concerne pas

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 53900

Filtre

FILTER (RAPP > 0 AND RAPP NE 711100) OR (RAPPOFTR=1 AND RAPPOT>0 AND RAPPOT NE
711100)

Question CAWI Au cours des 12 derniers mois, avez-vous été victime de discrimination <strong>en raison
de votre appartenance religieuse</strong> dans une ou plusieurs situations concrètes en
Suisse ?

Instructions intervieweurs Par  discrimination,  on  entend  la  pratique  consistant  à  refuser  certains  droits  à  des
personnes, à les traiter de manière injuste ou intolérante, à les humilier, à les menacer ou à
les mettre en danger.

Instructions pour
l'enquête web

<em> Par discrimination, on entend la pratique consistant à refuser certains droits à des
personnes, à les traiter de manière injuste ou intolérante, à les humilier, à les menacer ou à
les mettre en danger. </em>

Variable RELDISCRIM - Discrimination

Codes CL_DISKRIMINIERUNG

Code Nom

1 Dans le cadre de votre travail: recherche d'emploi, au quotidien avec des collègues,
des supérieurs

2 A l'école (de vos enfants), durant les études, la formation

3 Dans le cadre des loisirs, du sport, du monde associatif

5 Pour l'accès à un restaurant, bar, club

6 Dans les espaces ou les transports publics

7 Lors de la recherche d'un logement

8 Dans le cadre de démarches administratives (effectuées en face-à-face ou par
téléphone)

9 Dans vos contacts avec le personnel de santé (médecins, infirmiers/ères, aides-
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etc.)

10 Dans vos contacts avec les forces de l'ordre (police, armée)

11 Dans d'autres situations

12 Dans aucune situation

CATI CL_DISKRIMINIERUNG_CATI

Code Nom

1 Dans le cadre de votre travail: recherche d'emploi, au quotidien avec des collègues,
des supérieurs

2 A l'école (de vos enfants), durant les études, la formation

3 Dans le cadre des loisirs, du sport, du monde associatif

5 Pour l'accès à un restaurant, bar, club

6 Dans les espaces ou les transports publics

7 Lors de la recherche d'un logement

8 Dans le cadre de démarches administratives (effectuées en face-à-face ou par
téléphone)

9 Dans vos contacts avec le personnel de santé (médecins, infirmiers/ères, aides-
soignants/es, etc.)

10 Dans vos contacts avec les forces de l'ordre (police, armée)

11 Dans d'autres situations

12 Dans aucune situation

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

5 Q: 54000

Filtre

FILTER ALL

Question CAWI Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec les propositions suivantes ?

QUESTION 54001 : En Suisse, toutes les communautés religieuses ou spirituelles devraient avoir le droit
de pratiquer leurs propres rites funéraires.

QUESTION 54003 : Les enfants devraient recevoir à l'école des connaissances générales sur les grandes
religions du monde.

QUESTION 54005 : En Suisse, les élèves devraient apprendre une langue nationale comme première
langue étrangère.

QUESTION 54006 : La connaissance de plusieurs langues nationales est importante pour la cohésion en
Suisse.

QUESTION 54007 : Penser de façon plus spirituelle serait bénéfique pour la société.

QUESTION 54009 : Les catastrophes et les maladies sont un signe de combien nous nous sommes
éloigné-e-s de la nature.

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse pour la première sous-question. Pour les suivantes, ne les lire
que si nécessaire.

Variable

54001 QEAFFUNE - Affirmation : pratiques funéraires
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54003 QEAFFENS - Affirmation : enseignement sur les religions

54005 QEAFFLAN - Affirmation: une langue nationale comme première langue étrangère

54006 QEAFFCOH - Affirmation: le plurilinguisme est important pour la cohésion nationale

54007 QEAFFPEN - Affirmation: utilité de la pensée holistique

54009 QEAFFCAT - Affirmation: distance par rapport à la nature

Codes CL_FACCORD

Code Nom

1 Tout à fait d'accord

2 Plutôt d'accord

3 Plutôt pas d'accord

4 Pas du tout d'accord

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

 Q: 60000_pgm

Question CAWI Situation professionnelle

Question CATI Situation professionnelle

6 Q: 60100

Filtre

FILTER Q30100 IN (1, 2)

Question CAWI La dernière partie de l'enquête porte sur votre situation professionnelle et votre origine.

Dans votre activité professionnelle actuelle, êtes-vous...

Instructions intervieweurs Si le PC a plusieurs activités professionnelles = celle pour laquelle il investit le plus de temps.
Employé-e par un ménage privé (femme de ménage, baby-sitter) = salarié-e d'une autre
entreprise privée
Lire les modalités de réponse.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Si vous exercez plusieurs activités professionnelles, il s'agit de celle pour laquelle vous
investissez le plus de temps.
Si vous êtes employé-e par un ménage privé (nettoyage, baby-sitter), veuillez indiquer
"salarié-e d'une autre entreprise privée".</em>

Variable ARBPOS1 - Position I de la PC dans son activité professionnelle (principale)

Codes CL_FTYPEACT

Code Nom

4 Salarié-e d'une entreprise privée ou d'une entreprise publique

2 Salarié-e de votre propre SA ou SARL

1 Indépendant-e à votre propre compte

3 Collaborateur/collaboratrice dans l'entreprise familiale d'un membre du ménage

CATI CL_FTYPEACT_CATI

Code Nom

4 Salarié-e d'une entreprise privée ou d'une entreprise publique
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2 Salarié-e de votre propre SA ou SARL

1 Indépendant-e à votre propre compte

3 Collaborateur/collaboratrice dans l'entreprise familiale d'un membre du ménage

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

6 Q: 60200

Filtre

FILTER Q30100 IN (1, 2) AND Q60100 = 4

Question CAWI Quelle position avez-vous dans votre activité professionnelle actuelle ? Êtes-vous employé-
e...

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse

Variable ARBPOS2 - Position II de la PC dans son activité professionnelle (principale) (si plusieurs
employeurs)

Codes CL_FCHEF

Code Nom

1 Sans fonction de chef-fe (pas de personnes directement ou indirectement sous vos
ordres)

2 Avec fonction de chef-fe et des personnes sous vos ordres (chef-fe de
bureau/groupe/succursale, cadre moyen)

3 Comme membre de la direction ou du conseil de direction (directeur/trice, membre
de la direction de l'entreprise)

CATI CL_FCHEF

Code Nom

1 Sans fonction de chef-fe (pas de personnes directement ou indirectement sous vos
ordres)

2 Avec fonction de chef-fe et des personnes sous vos ordres (chef-fe de
bureau/groupe/succursale, cadre moyen)

3 Comme membre de la direction ou du conseil de direction (directeur/trice, membre
de la direction de l'entreprise)

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

6 Q: 60300

Filtre

FILTER Q30100 IN (1, 2) AND Q60100 IN (1, 2, 3)

Question CAWI Avez-vous des personnes sous vos ordres, directement ou indirectement ?

Variable ARBPOS3 - Position III de la PC: collaborateurs/trices subalternes (si indépendant-e ou dans
entreprise familiale): oui/non

Codes CL_YES_NO
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Code Nom

1 Oui

2 Non

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

6 Q: 60400

Filtre

FILTER Q30100 IN (1, 2, 4)

Question CAWI [INSERT  (30100  =  4):  La  dernière  partie  de  l'enquête  porte  sur  <b>votre  situation
professionnelle  et  votre  origine</b>.  ]
Quel est le métier que vous exercez dans votre emploi actuel ?

Instructions pour
l'enquête web

<em>Si vous ne trouvez pas la profession, veuillez entrer son nom en entier et cliquer sur
"Suivant".</em>

Variable

BERUFSBN BERUFSBN - Profession exercée (nomenclature des professions)

BERUFA BERUFA - Profession exercée (Open Text)

Codes CL_CH_ISCO_19_PROF_1_2_LEVEL_6

Code Nom

11101001 Paysan de montagne | Paysanne de montagne

11101003 Paysan | Paysanne

11101004 Agriculteur | Agricultrice

11101005 Fermier | Fermière

11101007 Producteur agricole | Productrice agricole

11101009 Aide d'exploitation agricole

11101014 Vulgarisateur agricole | Vulgarisatrice agricole

11101016 Chef d'exploitation agricole | Cheffe d'exploitation agricole

11101026 Agriculteur, agriculture biologique | Agricultrice, agriculture biologique

11101035 Agriculteur Demeter | Agricultrice Demeter

11102001 Garçon de ferme | Fille de ferme

11102003 Servant de ferme | Servante de ferme

11102008 Ouvrier agricole | Ouvrière agricole

11102009 Trayeur | Trayeuse

11102010 Employé agricole | Employée agricole

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse
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6 Q: 60500

Filtre

FILTER Q30100 IN (1, 2, 4) AND Q60400 IN (-8, -9)

Question CAWI Dans quel domaine classeriez-vous votre activité professionnelle ?

Instructions intervieweurs Lire les modalités de réponse.

Variable BERUF9 - Profession exercée (9 catégories)

Codes CL_FSBN20

Code Nom

1 Professions de l'agriculture, de l'économie forestière et de l'élevage

2 Professions de l'industrie, des arts et des métiers (sauf construction)

3 Professions de la technique et de l'informatique

4 Professions de la construction et de l'exploitation minière

5 Professions commerciales, professions des transports et de la circulation

6 Professions de l'hôtellerie, de la restauration et des services personnels

7 Professions du management, de l'administration, de la banque et des assurances et
professions judiciaires

8 Professions de la santé, de l'enseignement et de la culture et professions
scientifiques

9 Autre

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

6 Q: 60600

Filtre

FILTER Q30100 IN (1, 2, 4)

Question CAWI Nous aimerions relever le nom de votre entreprise ou de votre employeur. Veuillez d'abord
indiquer le NPA et la localité où se trouve l'établissement.

La sélection de l'entreprise se fera dans la question suivante.

Question CATI Nous aimerions relever le nom de votre entreprise ou de votre employeur. Pouvez-vous
m'indiquer le code postale et la localité où se trouve l'établissement.

S’il  y  a  plusieurs  filiales,  dites-moi  la  localité  du  <b>bâtiment</b>  dans  lequel  vous
travaillez.

Instructions intervieweurs Ces indications sont uniquement utilisées pour déterminer la branche économique dans
laquelle votre entreprise/association/institution est active. L'anonymat est garanti.

Si  la  PC est  salariée,  les  questions suivantes se refèrent à son employeur.  Si  la  PC est
indépendante -> bureau, cabinet,  etc.  de la PC

S'il  s'agit d'une entreprise avec plusieurs filiales ->  l'adresse de la filiale dans laquelle
travaille la PC.

Instructions pour
l'enquête web

<em>
Ces indications sont uniquement utilisées pour déterminer la branche économique dans
laquelle votre entreprise/association/institution est active. L'anonymat est garanti.
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Si vous êtes salarié-e, répondez aux questions suivantes en vous référant à votre employeur.
Si vous êtes indépendant-e, répondez en vous référant à votre bureau, cabinet, etc.

S'il s'agit d'une entreprise avec plusieurs filiales, veuillez indiquer l'adresse de la filiale dans
laquelle vous travaillez.</em>

Variable BURADRESSE - Lieu de l'entreprise

Codes CL_BUR

Code Nom

-88 L'employeur est un autre ménage privé

-89 L'entreprise se trouve à l'étranger

6 Q: 60610

Filtre

FILTER Q60600 > 0

Question CAWI Merci d'indiquer le nom de l'établissement dans lequel vous travaillez, ainsi que la rue et le
numéro, et sélectionnez l'entrée correspondante dans la liste.

Question CATI Pouvez-vous m'indiquer le nom de l'établissement dans lequel vous travaillez, ainsi que la
rue et le numéro.

Instructions intervieweurs Ces indications sont uniquement utilisées pour déterminer la branche économique dans
laquelle votre entreprise/association/institution est active. L'anonymat est garanti.

Si la PC est salariée -> nom et adresse de son employeur. Si la PC est indépendante -> nom
et adresse du bureau, cabinet, etc. de la PC

S'il  s'agit d'une entreprise avec plusieurs filiales ->  l'adresse de la filiale dans laquelle
travaille la PC.

Si l'établissement n'est pas trouvé -> vérifiez le NPA/la localité saisi-e à la page précédente.

Instructions pour
l'enquête web

<em>Si vous êtes salarié-e, indiquez le nom et l'adresse de votre employeur. Si vous êtes
indépendant-e, indiquez le nom et l'adresse de votre bureau, cabinet, etc.

Si l'établissement ne figure pas dans la liste, vérifiez s.v.p le NPA/la localité saisi-e à la page
précédente:
[BURADRESSE]
ou cliquez ci-dessous sur "Établissement non trouvé".</em>

Variable ENTRPR_BUR - Entreprise (REE) : banque de données

Codes CL_BUR

Code Nom

-90 Établissement non trouvé

 Q: 60620

Filtre

FILTER Q60610 in (-90, -9) OR Q60600 in (-90, -9)
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Question CAWI Indiquez le nom de l'établissement dans lequel vous travaillez.

Question CATI Nom de l'établissement

Instructions pour
l'enquête web

<em>Si vous êtes salarié-e, indiquez le nom de votre employeur. Si vous êtes indépendant-
e, indiquez le nom de votre bureau, cabinet, etc.</em>

Variable ENTRPR_OA - Entreprise : code ouvert

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

 Q: 60630

Filtre

FILTER Q60610 in (-90, -9) OR Q60600 in (-90, -9)

Question CAWI Indiquez l'adresse exacte de l'établissement.

Question CATI Rue et numéro

Instructions pour
l'enquête web

<em>S'il s'agit d'une entreprise avec plusieurs filiales, veuillez indiquer l'adresse de la filiale
dans laquelle vous travaillez.</em>

Variable

ENTRPR_OC ENTRPR_OC - Entreprise : code ouvert

ENTRPR_OD ENTRPR_OD - Entreprise : code ouvert

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

 Q: 60640

Filtre

FILTER Q60610 in (-90, -9) OR Q60600 in (-90, -9)

Question CAWI Code postal et localité:

Variable

ENTRPR_OE ENTRPR_OE - Entreprise : code ouvert

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

6 Q: 60700

Filtre

FILTER ALL

Question CAWI [INSERT (30100 < 0 or 30100 = 5): Passons maintenant a votre formation:] Quelle est la
formation la plus élevée que vous avez achevée en obtenant un certificat ou un diplôme ?

Instructions intervieweurs Les titres de formation continue comme les CAS, DAS ou MAS ne doivent pas être pris en
considération ici.
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Instructions pour
l'enquête web

<em>Les titres de formation continue comme les CAS, DAS ou MAS ne doivent pas être
pris en considération ici.</em>

Variable HAUS - Plus haute formation achevée (v. complète)

Codes CL_EDUCATION_ELRC

Code Nom

1 Aucune (n'a pas fréquenté ou achevé l'école obligatoire)

2 Ecole obligatoire

3 Formation d’un an / offre de transition

4 Ecole de culture générale / école de degré diplôme

5 Apprentissage en entreprise (CFC, AFP) / formation professionnelle élémentaire /
école professionnelle / école de commerce

6 Maturité gymnasiale / brevet d’enseignement

7 Maturité professionnelle / spécialisée

8 Examen professionnel avec brevet fédéral / examen professionnel supérieur avec
diplôme fédéral/maîtrise

9 Ecole professionnelle supérieure (ES)

10 Bachelor: université, EPF, haute école spécialisée, haute école pédagogique (y
compris diplôme HES/HEP)

11 Master: université, EPF, haute école spécialisée, haute école pédagogique (y compris
licence/diplôme université/EPF)

12 Doctorat, habilitation

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

 Q: 70000_pgm

Question CAWI Origines

Question CATI Origines

7 Q: 70100

Filtre

FILTER GEBURTORT NE 8100

Question CAWI Depuis quand vivez-vous en Suisse ?

Question CATI Depuis quand vivez-vous en Suisse ? Indiquez-moi, s'il vous plait, l'année.

Variable DAUERCH - Année de la dernière arrivée en Suisse

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

7 Q: 70200

Filtre

FILTER ALL
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Question CAWI Quelle était votre nationalité à la naissance ?

Question CATI A votre naissance, aviez-vous la nationalité suisse, une nationalité étrangère ou une double
nationalité ? Double nationalité veut dire la nationalité suisse plus une nationalité étrangère.

Variable NATGEB - Nationalité à la naissance : CH / double / étrangère

Codes CL_NATIONALITAET

Code Nom

50 Nationalité suisse

51 Nationalité étrangère

52 Double nationalité (suisse et étrangère)

53 Apatride

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

7 Q: 70300

Filtre

FILTER ALL

Question CAWI Dans quel pays vos parents sont-ils nés ?

QUESTION 70301 : Mère

QUESTION 70302 : Père

Question CATI Dans quel pays...

70301 votre mère est-elle née ?

70302 et dans quel pays votre père est-il né ?

Variable

70301 NATMER - Pays de naissance de la mère

70302 NATPER - Pays de naissance du père

TEXT (MUTTER) NATMER_TEXT - Pays de naissance de la mère Open Text

TEXT (VATER) NATPER_TEXT - Pays de naissance du père Open Text

Codes

DYNAMIC GEBURTORT

DB_70300 CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie

8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie

8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest
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8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France

8213 Gibraltar

8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

7 Q: 70400

Filtre

FILTER Q20900 = 1 AND diese Person (Partner/in) wurde in Q207.00 hinzugefügt

Question CAWI Dans quel pays votre partenaire est-il/elle né-e ?

Variable MLPARTG - Pays de naissance du partenaire

TEXT MLPARTG_TEXT - Pays de naissance du partenaire  Open Text

Codes

DYNAMIC HHNATDN, GEBURTORT

KW_70400 CL_LAND_KW

Code Nom

8100 Suisse

8218 Italie

8207 Allemagne

8212 France

8231 Portugal

DB_70400 CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie

8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie

8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest

8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France

8213 Gibraltar
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8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

7 Q: 70500

Filtre

FILTER Q70400 > 0 and Q70400 NE 8100

Question CAWI Depuis quand votre partenaire vit-il/elle en Suisse ?

Question CATI Depuis quand votre partenaire vit-il/elle en Suisse ? Indiquez-moi, s'il vous plait, l'année.

Variable ARCHPART - Année d'arrivée en Suisse du partenaire

Codes qualité CL_QUAL

Code qualité Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

7 Q: 70600

Filtre

FILTER ALL

Question CAWI Vous êtes arrivé-e à la fin du questionnaire. Nous vous remercions beaucoup de votre
collaboration et vous remercions de vos précieux renseignements.

Y a-t-il encore quelque chose que vous souhaiteriez nous communiquer ?

Question CATI Nous sommes arrivé-e-s à la fin de l'interview. Nous vous remercions beaucoup de votre
collaboration et de nous avoir accordé de votre temps pour répondre à l'enquête. Nous
vous  souhaitons  encore  une  bonne  soirée  et  vous  remercions  de  vos  précieux
renseignements.

Instructions intervieweurs D'éventuels commentaires de la PC peuvent être saisis dans le champ de commentaires.

Variable FINAL_COMM -
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Listes de codes utilisés
CL_AGGL

Code Nom

0 Commune ne faisant pas partie d'une agglomération et n'étant pas non plus un centre hors
agglomération

230 Winterthur

261 Zürich

351 Bern

371 Biel/Bienne

404 Burgdorf

581 Interlaken

942 Thun

1061 Luzern

1201 Altdorf (UR)

1344 Lachen

1630 Glarus

1711 Zug

2125 Bulle

2196 Fribourg

2546 Grenchen

2581 Olten – Zofingen

2601 Solothurn

2701 Basel (CH)

2939 Schaffhausen

3203 St. Gallen

3251 Rheintal (CH)

3271 Buchs (SG) (CH)

3293 Mels – Sargans

3336 Rapperswil-Jona – Rüti

3425 Wil (SG)

3901 Chur

4001 Aarau

4021 Baden – Brugg

4082 Wohlen (AG)

4141 Reinach (AG)

4201 Lenzburg

4260 Stein (AG) (CH)

4401 Arbon – Rorschach

4436 Amriswil – Romanshorn

4566 Frauenfeld

4671 Kreuzlingen (CH)

5002 Bellinzona

5113 Locarno (CH)
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5192 Lugano (CH)

5250 Chiasso – Mendrisio (CH)

5586 Lausanne

5890 Vevey – Montreux

5938 Yverdon-les-Bains

6002 Brig – Visp

6136 Martigny

6153 Monthey

6248 Sierre

6266 Sion

6421 La Chaux-de-Fonds – Le Locle (CH)

6458 Neuchâtel

6621 Genève (CH)

6711 Delémont (CH)

90306 Lyss

90329 Langenthal

90412 Kirchberg (BE)

90768 Spiez

90979 Herzogenbuchsee

91031 Hochdorf

91103 Sursee

91301 Einsiedeln

91331 Küssnacht (SZ)

91362 Arth

91372 Schwyz

91407 Sarnen

91509 Stans

92275 Murten

92407 Oensingen

93101 Appenzell

93339 Uznach

93379 Wattwil

93787 St. Moritz

93851 Davos

93955 Landquart

94035 Niederrohrdorf – Oberrohrdorf

94163 Frick

94282 Rothrist

94304 Döttingen – Böttstein

94946 Weinfelden

95401 Aigle

95414 Villeneuve (VD)

95822 Payerne

96253 Crans-Montana
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96300 Zermatt

96800 Porrentruy

CL_AGGLGK

Code Nom

0 Pas d'appartenance à une agglomération

1 >= 500'000 habitant(e)s

2 250'000 - 499'999 habitant(e)s

3 100'000 - 249'999 habitant(e)s

4 50'000 - 99'999 habitant(e)s

5 < 50'000 habitant(e)s

CL_ARBREG

Code Nom

1 Genève

2 Lausanne

3 Sion

4 Fribourg

5 Neuchâtel

6 Biel/Bienne

7 Bern

8 Basel

9 Aarau - Olten

10 Zürich

11 Winterthur - Schaffhausen

12 St. Gallen

13 Chur

14 Luzern

15 Bellinzona

16 Lugano

CL_BERGEB

Description La définition se base sur les sources suivantes:
Nordregio, Mountain areas in Europe: Analysis of mountain areas in EU Member States,
acceding and other European
countries, Report 2004:1, Stockholm.
Stucki Erwin, Olivier Roque, Martin Schuler und Manfred Perlik, Contents and impacts of
mountain policies in
Switzerland, ETH-Z, EPF-L und WSL, Zürich, Lausanne und Birmensdorf, 2004.

Code Nom

0 Pas de classification

1 Moyen-pays - Rhin supérieur

2 Forêt Noire - Jura Souabe

3 Jura

4 Alpes
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CL_BUR

Code Nom

-88 L'employeur est un autre ménage privé

-89 L'entreprise se trouve à l'étranger

CL_BUR

Code Nom

-90 Établissement non trouvé

CL_CANTON

Code Nom

1 Zurich

2 Berne

3 Lucerne

4 Uri

5 Schwytz

6 Obwald

7 Nidwald

8 Glaris

9 Zoug

10 Fribourg

11 Soleure

12 Bâle-Ville

13 Bâle-Campagne

14 Schaffhouse

15 Appenzell Rh.-E.

16 Appenzell Rh.-I.

17 Saint-Gall

18 Grisons

19 Argovie

20 Thurgovie

21 Tessin

22 Vaud

23 Valais

24 Neuchâtel

25 Genève

26 Jura

CL_CH_ISCO_19_PROF_1_2_LEVEL_6

Code Nom

11101001 Paysan de montagne | Paysanne de montagne

11101003 Paysan | Paysanne

11101004 Agriculteur | Agricultrice

11101005 Fermier | Fermière
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11101007 Producteur agricole | Productrice agricole

11101009 Aide d'exploitation agricole

11101014 Vulgarisateur agricole | Vulgarisatrice agricole

11101016 Chef d'exploitation agricole | Cheffe d'exploitation agricole

11101026 Agriculteur, agriculture biologique | Agricultrice, agriculture biologique

11101035 Agriculteur Demeter | Agricultrice Demeter

11102001 Garçon de ferme | Fille de ferme

11102003 Servant de ferme | Servante de ferme

11102008 Ouvrier agricole | Ouvrière agricole

11102009 Trayeur | Trayeuse

11102010 Employé agricole | Employée agricole

... ... plus

CL_CLASSAGE

Code Nom

1 <15 ans

2 15-24 ans

3 25-39 ans

4 40-54 ans

5 55-64 ans

6 65-74 ans

7 75 ans ou plus

CL_COMMLANG

Code Nom

de Allemand

fr Français

it Italien

CL_COMMUNE_BIL

Code Nom

1 Allemand-français

2 Allemand-italien

3 Allemand-romanche

4 Italien-romanche

CL_COMMUNENF

Code Nom

1 dans une commune germanophone

2 dans une commune francophone

3 dans une commune italophone

4 dans une commune romanchophone

5 dans une commune bilingue

6 à l'étranger
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CL_CONFESSIONS_KW_OHNEKZ

Code Nom

121101 Catholique romaine

111101 Évangélique réformée (protestante)

311999 Musulmane

511999 Juïve

411999 Bouddhiste

211999 Hindouiste

CL_CONFESSIONS_KW

Code Nom

711100 Aucune

121101 Catholique romaine

111101 Évangélique réformée (protestante)

311999 Musulmane

211999 Juïve

411999 Bouddhiste

511999 Hindouiste

CL_CONFESSIONS_KW

Code Nom

121101 Catholique romaine

111101 Évangélique réformée (protestante)

311999 Musulmane

211999 Juïve

411999 Bouddhiste

511999 Hindouiste

CL_DCHD

Code Nom

01103 suisse allemand

01101 allemand standard

3 les deux

CL_DEGURB

Description La nomenclature DEGURBA répartit l'ensemble des unités territoriales européennes de
niveau  LAU2 (Local  Area  Units,  normalement  les  communes)  en  trois  catégories,  en
fonction de leur degré d'urbanisation. La classification présentée ici se base sur des données
de l'année 2011. Vous trouverez des informations détaillées sur la méthode et le codage
utilisés pour les Etats de l'UE-27 et de l'AELE à l'adresse suivante:

Code Nom

1 Zone densément peuplée

2 Zone urbanisée intermédiaire

3 Zone faiblement peuplée
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CL_DISKRIMINIERUNG_CATI

Code Nom

1 Dans le cadre de votre travail: recherche d'emploi, au quotidien avec des collègues, des
supérieurs

2 A l'école (de vos enfants), durant les études, la formation

3 Dans le cadre des loisirs, du sport, du monde associatif

5 Pour l'accès à un restaurant, bar, club

6 Dans les espaces ou les transports publics

7 Lors de la recherche d'un logement

8 Dans le cadre de démarches administratives (effectuées en face-à-face ou par téléphone)

9 Dans vos contacts avec le personnel de santé (médecins, infirmiers/ères, aides-soignants/es,
etc.)

10 Dans vos contacts avec les forces de l'ordre (police, armée)

11 Dans d'autres situations

12 Dans aucune situation

CL_DISKRIMINIERUNG

Code Nom

1 Dans le cadre de votre travail: recherche d'emploi, au quotidien avec des collègues, des
supérieurs

2 A l'école (de vos enfants), durant les études, la formation

3 Dans le cadre des loisirs, du sport, du monde associatif

5 Pour l'accès à un restaurant, bar, club

6 Dans les espaces ou les transports publics

7 Lors de la recherche d'un logement

8 Dans le cadre de démarches administratives (effectuées en face-à-face ou par téléphone)

9 Dans vos contacts avec le personnel de santé (médecins, infirmiers/ères, aides-soignants/es,
etc.)

10 Dans vos contacts avec les forces de l'ordre (police, armée)

11 Dans d'autres situations

12 Dans aucune situation

CL_EDUCATION_ELRC

Code Nom

1 Aucune (n'a pas fréquenté ou achevé l'école obligatoire)

2 Ecole obligatoire

3 Formation d’un an / offre de transition

4 Ecole de culture générale / école de degré diplôme

5 Apprentissage en entreprise (CFC, AFP) / formation professionnelle élémentaire / école
professionnelle / école de commerce

6 Maturité gymnasiale / brevet d’enseignement

7 Maturité professionnelle / spécialisée

8 Examen professionnel avec brevet fédéral / examen professionnel supérieur avec diplôme
fédéral/maîtrise

9 Ecole professionnelle supérieure (ES)

10 Bachelor: université, EPF, haute école spécialisée, haute école pédagogique (y compris
diplôme HES/HEP)
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11 Master: université, EPF, haute école spécialisée, haute école pédagogique (y compris
licence/diplôme université/EPF)

12 Doctorat, habilitation

CL_EDUCATIONAGGI

Code Nom

1 Ecole obligatoire

2 Degré secondaire II

3 Degré tertiaire

CL_F1STATUS_ELRC_NE

Code Nom

21 inscrit-e au chômage

22 pas inscrit-e, mais à la recherche d'un emploi

32 en formation (p.ex. étudiant-e, écolier/ère)

33 femme/homme au foyer

34 retraité-e

35 invalide

39 autre

CL_FACCORD

Code Nom

1 Tout à fait d'accord

2 Plutôt d'accord

3 Plutôt pas d'accord

4 Pas du tout d'accord

CL_FAFFTRANS

Code Nom

1 ... éduquer mes enfants selon les principes de ma religion.

2 ... transmettre des valeurs spirituelles à mes enfants.

5 ... transmettre des valeurs religieuses et spirituelles à mes enfants.

3 ... transmettre d'autres valeurs qui ne sont ni religieuses, ni spirituelles à mes enfants.

4 Aucune des affirmations ci-dessus

CL_FAMSTAT

Code Nom

1 Personne active occupée

2 Personne sans emploi

3 Personne non active

CL_FAUSWEIS

Code Nom

1 Titulaire d'une autorisation de séjour (B)
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2 Titulaire d'une autorisation d'établissement (C)

3 Titulaire d'une autorisation de séjour avec activité lucrative (Ci)

4 Titulaire d'une autorisation de séjour de courte durée (L)

CL_FBFSTELL

Code Nom

11 Indépendant-e avec employé-e(s)

12 Indépendant-e sans employé-e(s)

20 Collaborateur familial/collaboratrice familiale

31 Salarié-e membre de la direction

32 Salarié-e avec personnel sous ses ordres

33 Salarié-e sans personnel sous ses ordres

40 Apprenti-e

50 Personne sans emploi

60 Personne non-active

CL_FBSGRAD

Code Nom

10 Plein temps (de 90% à 100%)

21 Temps partiel I  (70% à 89%)

22 Temps partiel II (50% à 69%)

23 Temps partiel III (moins de 50%)

CL_FCHBURG

Code Nom

1 Suisse depuis la naissance

2 Naturalisé

CL_FCHEF

Code Nom

1 Sans fonction de chef-fe (pas de personnes directement ou indirectement sous vos ordres)

2 Avec fonction de chef-fe et des personnes sous vos ordres (chef-fe de
bureau/groupe/succursale, cadre moyen)

3 Comme membre de la direction ou du conseil de direction (directeur/trice, membre de la
direction de l'entreprise)

CL_FCHEF

Code Nom

1 Sans fonction de chef-fe (pas de personnes directement ou indirectement sous vos ordres)

2 Avec fonction de chef-fe et des personnes sous vos ordres (chef-fe de
bureau/groupe/succursale, cadre moyen)

3 Comme membre de la direction ou du conseil de direction (directeur/trice, membre de la
direction de l'entreprise)

CL_FCHEF
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Code Nom

1 sans fonction de chef-fe (pas de personnes directement ou indirectement sous vos ordres)

2 avec fonction de chef-fe et des personnes sous vos ordres (chef-fe de
bureau/groupe/succursale, cadre moyen)

3 comme membre de la direction ou du conseil de direction (directeur/trice, membre de la
direction de l'entreprise)

CL_FCROYANCE

Code Nom

1 Je crois en un Dieu unique.

2 Je crois en plusieurs dieux.

3 Je ne crois ni en un Dieu unique ni en plusieurs dieux, mais je crois en une sorte de
puissance supérieure.

4 Je ne sais pas si un Dieu unique ou plusieurs dieux existent et je ne crois pas qu'on puisse le
savoir.

5 Je ne crois ni en un Dieu unique ni en plusieurs dieux, ni en une puissance supérieure.

CL_FESTATUS

Code Nom

1 Indépendant/e

2 Collaborateur/collaboratrice dans l'entreprise familiale

3 Salarié/e

4 Apprenti/e

5 Chômeur/chômeuse

6 En formation

7 Retraité/e

8 Invalide

9 Femme/homme au foyer

10 Autres

CL_FFRESE

Code Nom

1 Plusieurs fois par jour

2 Tous les jours ou presque

3 Au moins une fois par semaine

4 Au moins une fois par mois

5 Au moins une fois par année

7 Jamais au cours des 12 derniers mois

CL_FHAUSB5

Code Nom

10 École obligatoire

21 Degré secondaire II : formation professionnelle

22 Degré secondaire II : formation générale

31 Degré tertiaire : formation professionelle supèrieure

32 Degré tertiaire : Haute École/Université
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CL_FHHTYP

Code Nom

1 Ménages d'une personne

2 Couples sans enfant vivant dans le ménage

3 Couples avec enfant(s) vivant dans le ménage

4 Ménages monoparentaux avec enfant(s)vivant dans le ménage

5 Ménages non familiaux

6 Autres types de ménages familiaux

CL_FIMPORT

Code Nom

1 Un rôle très important

2 Un rôle plutôt important

3 Un rôle plutôt pas important

4 Aucun rôle

-1 Ne me concerne pas

CL_FISCO

Code Nom

0 Professions militaires

1 Directeurs, cadres de direction et gérants

2 Professions intellectuelles et scientifiques

3 Professions intermédiaires

4 Employés de type administratif

5 Personnel des services directs aux particuliers, commerçants et vendeurs

6 Agriculteurs et ouvriers qualifiés de l'agriculture, de la sylviculture et de la pêche

7 Métiers qualifiés de l'industrie et de l'artisanat

8 Conducteurs d'installations et de machines, et ouvriers de l'assemblage

9 Professions élémentaires

CL_FMETH

Code Nom

1 Questionnaire online

2 Entretien téléphonique

CL_FORMES_JURIDIQUES

Code Nom

1 Entreprise individuelle

2 Société simple

3 Société en nom collectif

4 Société en commandite

5 Société en commandite par action

6 Société anonyme

7 Société à responsabilité limitée (SARL)
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8 Société coopérative

9 Association politique, religieuse, scientifique, etc.

10 Fondation

11 Succursale suisse d'une SA domicilié à l'étranger

12 Succursale suisse d'une soc. coop. ou d'une SARL domicilié à l'étranger

13 Nature juridique particulière

14 Société en commandite de placements collectifs

15 Société d’investissement à capital variable (SICAV)

16 Société d’investissement à capital fixe (SICAF)

17 Institut de droit public

18 Procurations non commerciales

19 Représentants d’indivisions

20 Administration de la Confédération

21 Administration du canton

22 Administration du district

23 Administration communale

24 Corporation de droit public

25 Eglise

27 Entreprise publique étrangère

28 Administration publique étrangère (ex. Ambassade)

29 Organisations Internationales

30 Entreprise publique fédérale

31 Entreprise publique cantonale

32 Entreprise publique de district

33 Entreprise publique communale

34 Entreprise publique d'une corpororation

41 Entreprise étrangère

51 Succursale suisse enregistrée au registre de commerce

CL_FPLUTOT

Code Nom

1 Tout à fait

2 Plutôt

3 Plutôt pas

4 Pas du tout

CL_FRELSPI

Code Nom

1 Tout à fait

2 Plutôt oui

3 Plutôt non

4 Pas du tout

CL_FREQLANG
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Code Nom

1 tous les jours ou presque

2 au moins une fois par semaine

3 au moins une fois par mois

4 au moins une fois par année

5 moins d’une fois par année

6 jamais

CL_FREQLANG

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

CL_FREQLANGTR

Code Nom

1 Tous les jours ou presque

2 Au moins une fois par semaine

3 Au moins une fois par mois

4 Au moins une fois par année

5 Moins d’une fois par année

6 Jamais

CL_FREQRELENFANCE

Code Nom

1 Plusieurs fois par jour

2 Tous les jours ou presque

3 Au moins une fois par semaine

4 Au moins une fois par mois

5 Entre 6 et 11 fois par année

6 Entre 1 et 5 fois par année

7 Moins d’une fois par année

8 Jamais

CL_FRRELPC

Code Nom

1 Époux/épouse ou partenaire

4 Fils/ fille

5 Fille/fils de la/du partenaire

10 Mère/père

11 Partenaire de la mère/du père

16 Soeur/frère
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9 Petite-fille/petit-fils

15 Grand-mère/grand-père

8 Belle-fille/beau-fils (partenaire de la fille/du fils)

14 Mère/père de la/du partenaire (belle-mère/beau-père)

17 Partenaire du frère/de la soeur, soeur/frère du partenaire

21 Autre personne apparentée

22 Autre, personne non apparentée

CL_FSBN20

Code Nom

1 Professions de l'agriculture, de l'économie forestière et de l'élevage

2 Professions de l'industrie et des arts et métiers (sauf construction)

3 Professions de la technique et de l'informatique

4 Professions de la construction et de l'exploitation minière

5 Professions commerciales et professions des transports et de la circulation

6 Professions de l'hôtellerie, de la restauration et des services personnels

7 Professions du management, de l'administration, de la banque et des assurances et
professions judiciaires

8 Professions de la santé, de l'enseignement et de la culture et professions scientifiques

9 Indications non classifiables

CL_FSBN20

Code Nom

1 Professions de l'agriculture, de l'économie forestière et de l'élevage

2 Professions de l'industrie, des arts et des métiers (sauf construction)

3 Professions de la technique et de l'informatique

4 Professions de la construction et de l'exploitation minière

5 Professions commerciales, professions des transports et de la circulation

6 Professions de l'hôtellerie, de la restauration et des services personnels

7 Professions du management, de l'administration, de la banque et des assurances et
professions judiciaires

8 Professions de la santé, de l'enseignement et de la culture et professions scientifiques

9 Autre

CL_FSPRACHGE

Code Nom

D Allemand

F Français

I Italien

R Romanche

CL_FTYPEACT_CATI

Code Nom

4 Salarié-e d'une entreprise privée ou d'une entreprise publique

2 Salarié-e de votre propre SA ou SARL
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1 Indépendant-e à votre propre compte

3 Collaborateur/collaboratrice dans l'entreprise familiale d'un membre du ménage

CL_FTYPEACT

Code Nom

4 Salarié-e d'une entreprise privée ou d'une entreprise publique

2 Salarié-e de votre propre SA ou SARL

1 Indépendant-e à votre propre compte

3 Collaborateur/collaboratrice dans l'entreprise familiale d'un membre du ménage

CL_FTYPEACT

Code Nom

4 salarié-e d'une entreprise privée ou d'une entreprise publique

2 salarié-e de votre propre SA ou SARL

1 indépendant-e à votre propre compte

3 collaborateur/collaboratrice dans l'entreprise familiale d'un membre du ménage

CL_GDET25

Code Nom

111 Ville-centre d’une grande agglomération

112 Commune urbaine d’emploi d'une grande agglomération

113 Commune urbaine résidentielle d'une grande agglomération

121 Ville-centre d'une agglomération moyenne

122 Commune urbaine d’emploi d'une agglomération moyenne

123 Commune urbaine résidentielle d'une agglomération moyenne

134 Commune urbaine touristique d'une petite ou hors agglomération

136 Commune urbaine industrielle d'une petite ou hors agglomération

137 Commune urbaine tertiaire d'une petite ou hors agglomération

216 Commune périurbaine industrielle de forte densité

217 Commune périurbaine tertiaire de forte densité

226 Commune périurbaine industrielle de densité moyenne

227 Commune périurbaine tertiaire de densité moyenne

235 Commune périurbaine agricole de faible densité

236 Commune périurbaine industrielle de faible densité

237 Commune périurbaine tertiaire de faible densité

314 Commune touristique d'un centre rural

316 Commune industrielle d'un centre rural

317 Commune tertiaire d'un centre rural

325 Commune rurale agricole en situation centrale

326 Commune rurale industrielle en situation centrale

327 Commune rurale tertiaire en situation centrale

334 Commune rurale touristique périphérique

335 Commune rurale agricole périphérique

338 Commune rurale mixte périphérique
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CL_GDET9

Code Nom

11 Commune urbaine d’une grande agglomération

12 Commune urbaine d'une agglomération moyenne

13 Commune urbaine d’une petite ou hors agglomération

21 Commune périurbaine de forte densité

22 Commune périurbaine de moyenne densité

23 Commune périurbaine de faible densité

31 Commune d’un centre rural

32 Commune rurale en situation centrale

33 Commune rurale périphérique

CL_GESCHLECHT

Code Nom

1 Masculin

2 Féminin

CL_HGDE_GDE

Code Nom

1 Aeugst am Albis

2 Affoltern am Albis

3 Bonstetten

4 Hausen am Albis

5 Hedingen

6 Kappel am Albis

7 Knonau

8 Maschwanden

9 Mettmenstetten

10 Obfelden

11 Ottenbach

12 Rifferswil

13 Stallikon

14 Wettswil am Albis

22 Benken (ZH)

... ... plus

CL_HTYP2

Code Nom

1 ménage monoparental avec un ou plusieurs enfants

2 couple sans enfants mais avec d'autres personnes

3 autre type de ménage

CL_ISLAM

Code Nom
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1 Sunnisme

2 Chiisme

3 Autre courant

4 Aucun

CL_ITDIT

Code Nom

01212 italien (standard)

01216 dialecte tessinois ou italo-grison

3 les deux

CL_JA_NEIN_

Code Nom

0 Non

1 Oui

CL_LAND_KW

Code Nom

8100 Suisse

8218 Italie

8207 Allemagne

8212 France

8231 Portugal

CL_LANG_INT

Code Nom

D Allemand

F Français

I Italien

CL_LANGUAGES_LEVEL_5_7

Description Combinaision de deux codelistes de la liste hiérarchique
permet de rechercher dans la banque de données toutes les langues et dialectes

HCL_LANGUAGESSYST
3.0

HCL_LANGUAGESSYST : Languages 2015

Code Nom

01101 Allemand standard

0110101 Alémanique

0110102 Alsacien

0110103 Bavarois

0110104 Souabe

0110106 Autrichien

0110107 Plattdeutsch
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0110108 dialecte de Walser

01102 Luxembourgeois

0110201 Letzeburgisch

0110202 Letzebuurjesh

01103 Suisse allemand

01104 Yiddish

0110401 Judéo allemand

01111 Anglais

... ... plus

CL_LANGUAGES_LEVEL_6_8

Description - Ajout d'une position aux codes de langues: 1+ancien code
- Suppression de 2 doublons: code 27181 + 18241
- Ajout de traductions manquantes en anglais et corrections de quelques autres traductions
dans d'autres langues

Code Nom

101101 Allemand standard

10110101 Alémanique

10110102 Alsacien

10110103 Bavarois

10110104 Souabe

10110106 Autrichien

10110107 Plattdeutsch

10110108 dialecte de Walser

101102 Luxembourgeois

10110201 Letzeburgisch

10110202 Letzebuurjesh

101103 Suisse allemand

101104 Yiddish

10110401 Judéo allemand

101111 Anglais

... ... plus

CL_LESEN

Code Nom

1 Je ne sais pas du tout lire dans cette langue (sauf quelques mots).

2 Je comprends des textes brefs et simples sur des sujets familiers.

3 Je comprends des textes ou des articles liés à des domaines que je connais.

4 Je comprends sans effort pratiquement tout ce que je lis et peux en saisir les nuances
(même si parfois un mot m’échappe).

CL_MARITAL_STAT_ESRK

Code Nom

1 Célibataire
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2 Marié/e

3 Veuf/veuve

4 Divorcé/e

6 Lié/e par un partenariat enregistré

7 Partenariat dissous

CL_MARITALSTATUS

Description Situation de la personne selon le Code civil suisse.

Code Nom

1 Célibataire

2 Marié

3 Veuf

4 Divorcé

5 Non marié

6 Lié par un partenariat enregistré

7 Partenariat dissous

CL_METLERN

Code Nom

1 A l'école (obligatoire ou secondaire)

3 Au travail

4 Dans un cours de langue

5 Pendant un séjour linguistique

6 Pendant le service militaire

7 A la maison avec la famille / les amis

8 Durant les loisirs (hobby, vacances, sport)

9 En autodidacte

10 Autre méthode

CL_NATIONALITAET

Code Nom

50 Nationalité suisse

51 Nationalité étrangère

52 Double nationalité (suisse et étrangère)

53 Apatride

CL_NICHT_BETROFFEN

Code Nom

-1 Ne me concerne pas

CL_NOGA_SECTION_1-21

Code Nom

1 A agriculture, sylviculture et pêche
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2 B industries extractives

3 C industrie manufacturière

4 D produc. et distr. d'électricité

5 E produc. et distr. d'eau; assainissement

6 F construction

7 G commerce; réparation d'automobiles et de motocycles

8 H transports et entreposage

9 I hébergement et restauration

10 J information et communication

11 K activités financières et d'assurance

12 L activités immobilières

13 M activités spécialisées, scientifiques et techniques

14 N activités de services administratifs et de soutien

15 O administration publique

16 P enseignement

17 Q santé humaine et action sociale

18 R arts, spectacles et activités récréatives

19 S autres activités de services

20 T activ. des ménages en tant qu'employeurs

21 U activités extra-territoriales

CL_OBSTLING

Code Nom

1 Aucune difficulté

2 Quelques difficultés

3 Des difficultés importantes

CL_OBSTLING

Code Nom

1 Aucune difficulté

2 Quelques difficultés

3 Des difficultés importantes

-1 Ne me concerne pas

CL_PART

Code Nom

1 oui, tout de suite

CL_PRATIQUANT

Code Nom

1 Très pratiquant

2 Plutôt pratiquant

3 Plutôt pas pratiquant

4 Pas du tout pratiquant
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CL_QUAL_REL_CATI

Code Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

0 La PC ne souhaite pas répondre aux questions sur la religion et la spiritualité

CL_QUAL_REL

Code Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

0 Je ne veux pas répondre aux questions sur la religion et la spiritualité.

CL_QUAL

Code Nom

-8 Ne sais pas

-9 Pas de réponse

CL_RAISAPPLANG

Code Nom

1 Pour des raisons professionnelles

2 Pour les études / formation

3 Parce que c'est une langue importante

4 Pour l'utiliser en vacances / en voyage

5 Pour le plaisir personnel / par amour de la langue

7 Pour l'utiliser avec des amis ou de la parenté

8 Pour une autre raison

CL_RAISONINT

Code Nom

1 Pour ses valeurs et la façon dont la foi est vécue

2 Pour être de la même appartenance que mes proches

3 Pour faire partie d'une communauté religieuse

4 Pour une autre raison

CL_RAISONQUIT_CATI

Code Nom

1 Pour éviter les impôts ou contributions financières

2 Vous n'avez jamais eu ou avez perdu la foi

4 Vous êtes en désaccord avec les prises de position de cette communauté religieuse

6 Vous voulez pratiquer hors du cadre institutionnel

7 Vous vous sentez davantage en accord avec une autre religion/communauté

12 Autre raison

CL_RAISONQUIT
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Code Nom

1 Pour éviter les impôts ou contributions financières

2 Je n'ai jamais eu ou ai perdu la foi

4 Je suis en désaccord avec les prises de position de cette communauté religieuse

6 Je veux pratiquer hors du cadre institutionnel

7 Je me sens davantage en accord avec une autre religion/communauté

12 Autre raison

CL_RAISPROFLANG

Code Nom

1 pour l'utiliser dans le travail actuel

2 pour obtenir un travail

3 pour obtenir un meilleur travail, un meilleur poste

4 pour une autre raison

CL_RAPPOFF

Code Nom

1 Oui, appartenance officielle

2 Non, pas d'appartenance officielle

7 Non, une appartenance officielle n'est pas possible

CL_REGCH

Code Nom

1 Région lémanique

2 Espace Mittelland

3 Nordwestschweiz

4 Zürich

5 Ostschweiz

6 Zentralschweiz

7 Ticino

CL_REL_CONFESSIONS_ELRC

Code Nom

111101 Eglise évangélique réformée nationale (protestante)

111102 Communautés internes d'Eglises réformées

111199 Protestante, Appartenance générique

111201 Eglise évangélique luthérienne

111202 Eglise luthérienne d'Europe septentrionale

111288 Autres Eglises luthériennes

111299 Appartenance luthérienne générique

111301 Eglise française réformée

111302 Eglise protestante néerlandaise

111303 Eglise écossaise presbytérienne

111304 Eglise danoise en Suisse
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111305 Eglise protestante vietnamienne

111306 Eglise protestante hongroise

111388 Autres Eglises évangéliques réformées

111399 Appartenance presbytérienne générique

... ... plus

CL_ROMANCHE

Code Nom

0122304 Puter

0122305 Surmiran

0122306 Sursilvan

0122307 Sutsilvan

0122308 Vallader

0122309 Romanche grischun

01223 Romanche (généralement)

CL_RSTCKT

Code Nom

1 Commune-centre d‘agglomération (ville-centre)

2 Commune-centre d‘agglomération (centre principal)

3 Commune-centre d‘agglomération (centre secondaire)

4 Commune de la couronne d‘agglomération

5 Commune multi-orientée

6 Commune-centre hors agglomération

0 Commune rurale sans caractère urbain

CL_SCHREIBEN

Code Nom

1 Je ne sais pas du tout écrire dans cette langue (sauf quelques mots).

2 Je peux écrire un texte bref et simple sur un sujet familier ou qui m’intéresse.

3 Je peux écrire des textes assez détaillés sur divers sujets relatifs à mes intérêts ou à mes
activités.

4 Je peux écrire des textes détaillés sur toutes sortes de sujets, mêmes complexes.

CL_SECTEUR

Code Nom

1 Secteur 1

2 Secteur 2

3 Secteur 3

CL_SOCIOECONOMICGROUP

Code Nom

10 Dirigeants / dirigeantes

20 Professions libérales et assimilées

158 Enquête sur la langue et la religion 2024



Listes de codes utilisés

30 Autres indépendant-e-s

40 Professions intellectuelles et d'encadrement

50 Professions intermédiaires

60 "Non-manuel-le-s qualifié-e-s: employé-e-s"

70 "Manuel-le-s qualifié-e-s : ouvriers/ières"

80 Travailleurs/euses non qualifié-e-s

90 Apprenti-e-s (en formation professionnelle duale)

91 Personnes actives occupées non attribuables

CL_SPRACHE_KW

Code Nom

01103 Suisse allemand

01101 Allemand standard

01201 Français

01212 Italien

01216 Dialecte tessinois ou italo-grison

01223 Romanche

01231 Espagnol

01241 Portugais

01111 Anglais

01501 Albanais

09000 Autre (veuillez préciser)

CL_SPRACHEN_OT

Code Nom

40001

40002

40003

40004

40005

40006

40007

40008

40009

40010

40011

40012

40013

40014

40015

40016

40017

40018

40019
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40020

40021

40022

40023

40024

40025

40026

40027

40028

40029

40030

40031

40032

40033

40034

40035

40036

40037

40038

40039

40040

40041

40042

40043

40044

40045

40046

40047

40048

40049

40050

40051

40052

40053

40054

40055

40056

40057

40058

40059

40060

40061

40062

40063
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40064

40065

40066

40067

40068

40069

40070

40071

40072

40073

40074

40075

CL_SPRECHEN

Code Nom

1 Je ne parle pas du tout cette langue (sauf quelques mots).

2 En général, je peux me présenter et me faire comprendre dans des situations de la vie
quotidienne.

3 Je peux participer à une conversation et exprimer mon opinion sur des sujets familiers et
d’actualité.

4 Je peux participer avec aisance à toutes sortes de discussions, et m’exprimer avec la
précision et la clarté voulues.

CL_SPRGEB

Code Nom

1 Allemand

2 Français

3 Italien

4 Romanche

CL_STADTE

Code Nom

1 oui (ville)

0 non

CL_STALAN

Code Nom

1 Urbain

2 Intermédiaire (périurbain dense et centres ruraux)

3 Rural

CL_STATES_AND_TERRITORIES

Code Nom

8100 Suisse

8201 Albanie
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8202 Andorre

8204 Belgique

8205 Bulgarie

8206 Danemark

8207 Allemagne

8208 République démocratique allemande

8209 Berlin ouest

8210 Îles Féroé

8211 Finlande

8212 France

8213 Gibraltar

8214 Grèce

8215 Royaume-Uni

... ... plus

CL_STATMIG

Code Nom

1 Population non issue de la migration

2 Population issue de la migration de 1ère génération

3 Population issue de la migration de 2ème génération ou plus

CL_STRATE

Code Nom

AG00 Argovie

AIAR Appenzell Rh.-E.+Rh.I

BE00 Berne

BL00 Bâle-Campagne

BS00 Bâle-Ville

FR00 Fribourg

GE00 Genève

GL00 Glaris

GR00 Grisons

JU00 Jura

LU00 Lucerne

NE00 Neuchâtel

NWOW Nidwald + Obwald

SG00 Saint-Gall

SH00 Schaffhouse

SO00 Soleure

SZ00 Schwytz

TG00 Thurgovie

TI00 Tessin

UR00 Uri

VD00 Vaud
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VS00 Valais

ZG00 Zoug

ZH00 Reste Zurich

ZH01 Zurich ville

CL_TAILLE_EMPL

Code Nom

1 1-50 emplois

2 51-500 emplois

3 > 500 emplois

CL_TAILLE_EPT

Code Nom

1 1-50 EPT

2 51-500 EPT

3 > 500 EPT

CL_VERSTEHEN

Code Nom

1 Je ne comprends pas du tout quand quelqu’un parle cette langue (sauf quelques mots).

2 Je comprends l’essentiel de ce qu’on me dit sur un sujet quotidien ou familier quand on
parle lentement et distinctement.

3 Je comprends la majorité d’une conversation ou d’une émission sur des sujets que je connais
ou d’actualité.

4 Je comprends sans réelle difficulté ce qui est dit dans presque toutes les situations, même
quand on parle vite ou qu’on utilise l’argot.

CL_VZEIT_ZP

Code Nom

1 Emploi à plein temps (90% ou plus)

2 Emploi à temps partiel

4 Vous étiez apprenti-e

5 Vous n'aviez pas d'emploi (retraité-e, en formation, etc.)

CL_VZEIT_ZP

Code Nom

1 Emploi à plein temps (90% ou plus)

2 Emploi à temps partiel

4 J'étais apprenti-e

5 Je n'avais pas d'emploi (retraité-e, en formation, etc.)

CL_WOHNSTAT

Code Nom

1 Vit dans le ménage

2 A quitté le ménage

3 A emménagé dans le ménage
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CL_YES_NO

Code Nom

1 Oui

2 Non

CL_YESNO

Code Nom

0 Non

1 Oui

CL_ZPVERI

Code Nom

1 Oui, personne sélectionnée déjà au téléphone

2 Oui, personne sélectionnée vient au téléphone

3 Proxy
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